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P WHAT'S IN THE BOX?

STEREQ AMPLIFIER

Remote controller & AIWA AAA
batteries (x2)

@ Instruction manual

@ Reference guide

ES- ¢Qué hay en la caja? 1.Amplificador. 2.Mando
a distancia y pilas AIWA tipo AAA (x2). 3.Manual de
instrucciones 4.Guia de Referencia 5.Declaracion de
conformidad, Hoja de garantia 6.Antena de |a radio.

FR- Qu'y a-t-il dans la boite? 1.Amplificateur.
2.Télécommande et piles AIWA de type AAA (x2).
3.Manuel d'instructions 4.Guide de référence
5.Déclaration de conformité, Fiche de garantie
6.Antenne radio.

IT- Cosa c'é nella scatola? 1.Amplificatore.
2.Telecomando e batterie AIWA tipo AAA (x2). 3.Manuale
di istruzioni &.Guida di riferimento 5.Dichiarazione di
conformita, Scheda di garanzia 6.Antenna radio.

PT- O que estd na caixa? 1.Amplificador. 2.Controlo
remoto e baterias AIWA tipo AAA (x2). 3.Manual de
instrucdes 4.Guia De Referéncia 5.Declaracao de
Conformidade, Folha de garantia 6.Antena do radio.

DE- Was ist in der Box? 1.Verstarker. 2.und AIWA
Batterien Typ AAA (x2). 3.Bedienungsanleitung
4.Referenzhandbuch 5.Konformitatserklarung,
Garantieblatt 6.Radio antenne.

SE- Vad finns i ladan? 1.Forstarkare. 2.Fjarrkontroll
och AIWA AAA-batterier (x2). 3.Bruksanvisning
4.Referensguide 5.Forsakran om overensstammelse,
Garantiblad 6.Radioantenn.

DK- Hvad er der i kassen? 1.Forstaerker. 2.Fjernbetjening
og AIWA AAA-batterier (x2). 3.Brugsanvisning
4.Referencevejledning 5.0verensstemmelseserklzering,
Garanti ark 6.Radioantenne.

NL- Wat zit er in de doos? 1.Versterker. 2.Afstandsbediening
en AIWA-batterijen type AAA (x2). 3.Gebruiksaanwijzing
4.Naslaggids 5.Verklaring van overeenstemming,
Garantieblad 6.Radio antenne.

4 AMR-200DAB

Declaration of conformity,
Warranty sheet

FI- Mita laatikossa on? 1.Vahvistin. 2.Kaukosaadin
ja AIWA AAA -paristot (x2). 3.Kayttéohje 4.Viiteopas
5.Vaatimustenmukaisuusvakuutus, Takuuarkki
6.Radioantenni.

PL- Co jest w pudetku? 1.Wzmacniacz. 2.Pilot zdalnego
sterowania i baterie AIWA typu AAA (x2). 3.Instrukcja
obstugi 4.Przewodnik Referencyjny 5.Deklaracja
zgodnosci, Karta gwarancyjna 6.Antena Radiowa.

CZ- Co je v krabici? 1.Zesilova¢. 2.Dalkovy ovladac a baterie
AIWA AAA (x2). 3.Navod na pourzitie 4.Referencna Prirucka
5.Vyhlasenie o zhode, Zarucny list 6.Radiova anténa.

HR- Sto je u kutiji? 1.Pojacalo. 2.Daljinski upravija¢ i AIWA
AAA baterije (x2). 3.Upute za uporabu 4.Vodi¢ za pomoc¢
5.lzjava o sukladnosti, Jamstveni list 6.Antena radio.

SK- Co je v té krabici? 1.Zosilnovac. 2.Dialkovy ovladac
a batérie AAWA AAA (x2). 3.Navod k pouZiti 4.Referencni
Priru¢ka 5.Prohlaseni o shodé, Zarucni list 6.Radiova anténa.

HU- Mi van a dobozban? 1.Er6sité. 2.Taviranyité és AIWA AAA
elemek (x2). 3.Hasznalati Utmutatd 4.Referencia Utmutatd
5.Megfeleléségi nyilatkozat, Jétallasi lap 6.Radié antenna.

RO- Ce e in cutie? 1.Amplificator. 2.Telecomanda si
baterii AIWA AAA (x2). 3.Manual de utilizare 4.Ghid
De Referinta 5.Declaratia de conformitate, Foaie de
garantie 6.Antena Radio.

CS- WTa je y KyTnju? 1.MMojayano. 2.[arbMHCKM ynpaBrbay
n AVIBA AAA 6aTepuje (K2). 3.6aTepuje. YryTCTBO 3a
yrnoTtpeby &.PedepeHTHM Boamy 5.[0eknapauuja o
ycarnalleHocTu, [apaHTHU NINCT 6.AHTEHa Paguo.

BG- KakBo nmMa B KyTuarta? 1.ycuneaten. 2. AMCTaHUMOHHO
ynpasneHue n AIWA AAA 6atepuin (x2). 3.PbKOBOACTBO 3a
eKkcnnoarauma 4.l ToMoLHO PbKOBOLCTBO 5.[leknapaumnda
3a CbOTBETCTBUE, [ApPaHLMOHEH NTINCT 6.PafmMo aHTEHa.




GR- TLundpyet oto Kouti; 1.Evioyutrc. 2.ThAexelploTrplo &
umnatapieg AIWA AAA (x2). 3.Eyxelpidto odnyLwv &4.08nyog

Avadopac 5.AnNAwaon cuppopdwang, UAAO eyyunong
6.Kepaia padlodwvou.

TR- Kutunun icinde ne var? 1.Amplifikator 2.Uzaktan
kumanda ve AIWA AAA piller (x2) 3.Kullanim kilavuzu

@ = ?

REMOTE CONTROLLER

4.Referans Kilavuzu 5.Uygunluk beyani, Garanti belgesi
6.Radyo anteni.

RU- YTo B KOpo6Ke? 1.YcunmTenb 2.1 ynsT ANCTaHLMOHHOMO
yrpasneHma 1 6ataperkn AIWA AAA (x2) 3.PyKoBoaCTBO MO
3KCryaTaumm 4.CripaBoyHoe pyKoBOACTBO 5.eKknapauma
COOTBETCTBUS, lAPAHTUNHbLIN IUCT 6.AHTEHHA PaaMo.
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DAB MODE:
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Y add REMOTE CONTROLLER

ES- Mando a distancia R1 En espera R2 Silencio

R3 Teclado numérico R4 anterior R5 Menu R6 vol+
(aumento de volumen) R7 Reproducir / Pausar R8 y

R18 ajuste: Modo FM: Pulsacién breve: Cambia la
frecuencia de recepciéon en un incremento de 50 kHz
(FM) (busqueda manual de emisoras). Mantenga pulsado:
buscar la siguiente emisora (busqueda automatica de
emisoras). Modo DAB: Selecciona la emisora siguiente o
anterior en la banda DAB R9 Pantalla: (informaciéon de
visualizacién) pulse varias veces seguidas para mostrar

el nombre de la pista, el nombre del artista y el aloum.
Solo disponible en los modos de reproduccion bluetooth,
USBy tarjeta Sd R10 Botones de fuente de entrada

R11 Encendido / apagado directo R12 Reparacion de BT
R13 Encendido / apagado de la sonoridad R14 Funcion
de repeticién R15 Programar / memorizar R16 Estéreo /
mono / parada R17 Siguiente R19 Ecualizador / Balance
R20 Vol - (disminucion del volumen) R21 Salida de
altavoz A/ B R22 Escaneo automatico R23 Volumen BT
R24 Transmision BT.

FR- Télécommande R1 En attente R2 Calme

R3 Pavé numérique R4 Précédent R5 Menu R6 Vol+
(augmentation du volume) R7 Lecture / Pause R8 et

R18 réglage: Mode FM: Appuyez brievement sur: Modifiez
la fréquence de réception par incrément de 50 kHz (FM)
(recherche manuelle de la station). Maintenez la touche
enfoncée: recherchez la station suivante (recherche
automatique de la station). Mode DAB: Sélectionne la
station suivante ou précédente dans la bande DAB.

R9 Affichage: (informations d'affichage) appuyez
plusieurs fois de suite pour afficher le nom de la piste,

le nom de l'artiste et I'aloum. Disponible uniquement

en modes de lecture Bluetooth, USB et carte Sd.

R10 Boutons de source d'entrée R11 Marche / arrét

direct R12 Réparation BT R13 Intensité sonore activée /
désactivée R14 Fonction de répétition R15 Programmer
/ mémoriser R16 Stéréo / mono / stop R17 Suivant

R19 Egaliseur / Balance R20 Vol - (diminution du volume)
R21 Sortie haut-parleur A/ B R22 Balayage automatique
R23 Volume BT R24 Transmission BT.

IT- Telecomando R1 In attesa R2 Silenzio R3 Tastierino
numerico. R4 Precedente R5 Menu R6 Vol +

(aumento del volume) R7 Riproduzione / Pausa R8 e
R18 impostazione: Modalita FM: Premere brevemente:
Modificare la frequenza di ricezione da 50 kHz

(FM) incremento (ricerca manuale della stazione).
Tenere premuto: trova la stazione successiva (ricerca
automatica della stazione). Modalita DAB: seleziona

la stazione successiva o precedente nella banda

DAB R9 Display: (visualizza informazioni) premere

piu volte di seguito per visualizzare il nome della
traccia, il nome dell'artista e l'album. Disponibile solo
in modalita di riproduzione bluetooth, USB e Sd card
R10 Pulsanti sorgente di ingresso R11 Diretta on / off
R12 BT Riparazione. R13 Volume on / off R14 Funzione
di ripetizione R15 Programma / memorizza R16 Stereo
/ mono / stop R17 Prossimo R19 Equalizzatore

/ Equilibrio R20 Vol - (diminuzione del volume)

R21 Uscita altoparlante A/ B R22 Scansione automatica
R23 Volume BT R24 Trasmissione BT.

PT- Telecomando R1 Em espera R2 Siléncio R3 Teclado
numérico R4 Anterior R5 Menu R6 Vol + (aumento de
volume) R7 Reproduzir / Pausar R8 e R18 ajuste: Modo
FM: Premir brevemente: muda a frequéncia de recepc¢ao
em um incremento de 50 kHz (FM) (busca manual de
emissoras). Mantenha premido: procurar a préxima
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estagao (procura automatica de estagdes). Modo DAB:
selecione a estagcao seguinte ou anterior na banda

DAB R9 Exibicao: (informagdes de exibicao) pressione
varias vezes seguidas para exibir o nome da faixa, nome
do artista e album. Disponivel apenas nos modos de
reproducao bluetooth, USB e cartao Sd. R10 Botoes

de fonte de entrada RT1 Ligar / desligar direto.

R12 Reparacdo BT R13 Ligar / desligar a sonoridade.

R14 Funcdo de repeticao R15 Programar / memorizar
R16 Estéreo / mono / stop R17 Seguinte R19 Equalizador
/ Equilibrio. R20 Vol - (diminuicdo do volume) R21 Saida
do alto-falante A /B R22 Digitalizagdo automatica

R23 Volume BT. R24 Transmissao BT.

DE- Fernbedienung R1 Steht bereit R2 Ruhig

R3 Numerische Tastatur R4 Vorherige R5 MenU R6 Vol
+ (Lautstarke erhéhen) R7 Wiedergabe / Pause R8 und
R18 einstellung: FM Modus: Kurz driicken: Andern die
erhalt frequenz durch 50 kHz (FM) schrittweite (manuelle
station suchen). Dricken und halten: Finden Sie den
nachsten Sender (automatische Sendersuche). DAB-
Modus: Wahlt den nachsten oder vorherigen Sender

im DAB-Band aus R9 Display: (Display info) Driicken

Sie mehrmals hintereinander, um den Titelnamen, den
Klnstlernamen und das Album anzuzeigen. Nur im
Bluetooth-, USB- und SD-Kartenwiedergabemodus
verfugbar. R10 Eingangsquelle Tasten R11 Direkt

ein /aus R12 BT Reparatur R13 Lautstarke ein / aus

R14 Wiederholen funktion R15 Programmieren

/ merken R16 Stereo / Mono / Stopp R17 Weiter

R19 Equalizer / Balance R20 Vol - (Lautstarke verringern)
R21 Lautsprecher ausgang A/B R22 Auto Scan

R23 Volumen BT R24 Ubertragung BT.

SE- Fjarrkontroll R1 Star vid R2 Tyst R3 Numeriskt
tangentbord R4 Foéregaende R5 Menyn R6 Vol +
(volymékning) R7 Spela / Pausa R8 och R18 installning:
FM-lage: Kort tryckning: Andra mottagningsfrekvensen
med 50 kHz (FM) ékning (Manuell stationssokning).
Tryck och hall ned: hitta nasta station (automatisk
stationssokning). DAB-lage: valjer nasta eller foregaende
station i DAB-bandet R9 Display: (Visa info) tryck flera
ganger i rad for att visa sparnamn, artistnamn och
album. Endast tillgangligt i uppspelningslagen for
bluetooth, USB och Sd-kort R10 Ingangskallan knappar.
R11 Direkt pa/ av R12 BT reparation R13 ljudstyrka pa /
av. R14 Upprepa funktionen R15 Program / memorera
R16 Stereo / mono / stopp R17 Nasta R19 Equalizer /
Balans. R20 Vol - (volymminskning) R21 Hogtalarutgang
A/ B R22 Automatisk skanning R23 Volym BT

R24 Overforing BT.

DK- Fjernbetjening R1 Star klar R2 Stille

R3 Numerisk tastatur. R4 Tidligere R5 Menu

R6 Vol + (volumenforggelse) R7 Afspil / Pause

R8 og R18 Indstilling: FM-tilstand: Kort tryk: Skift
modtagefrekvensen med 50 KHS (FM) stigning (Manuel
stationssggning). Tryk og hold nede: find den naeste
station (Automatisk stationssggning). DAB-tilstand:
vaelger den naeste eller forrige station i DAB-bandet

R9 Display: (Vis info) tryk flere gange i traek for at fa vist
spornavn, kunstnernavn og album. Kun tilgeengelig

i Bluetooth, USB og Sd-kort afspilningstilstande

R10 Input kilde knapper. R11 Direkte til / fra R12 BT
reparation R13 Lydstyrke til / fra R14 Gentag funktion
R15 Program / huske R16 Stereo / mono / stop R17 Naeste
R19 Udligning / Balance R20 Vol - (volumenreduktion)
R21 Hgjttalerudgang A / B R22 Automatisk scanning
R23 VVolumen BT. R24 Transmission BT.



NL- Afstandsbediening R1 Stand-by R2 Mute

R3 Numeriek toetsenbord R4 Vorige R5 Menu R6 Vol+
(volumeverhoging). R7 Afspelen / Pauzeren R8 en

R18 instelling: FM-modus: Kort indrukken: Wijzig

de ontvangstfrequentie in stappen van 50 kHz (FM)
(handmatig zenders zoeken). Ingedrukt houden: Zoeken
naar de volgende zender (automatisch zenders zoeken).
DAB-modus: Kiezen van de volgende of vorige zender in de
DAB-band. R9 Display: (informatie weergeven) meerdere
malen achter elkaar in te drukken om de naam van het
nummer, de artiest en het album weer te geven. Alleen
beschikbaar in de afspeelmodi Bluetooth, USB en Sd-kaart
R10 Ingangsbrontoetsen R11 Directe in-/uitschakeling
R12 BT reparatie R13 Luidheid aan/uit R14 Herhaalfunctie
R15 Programmeren / memoriseren R16 Stereo / mono

/ stop R17 Volgende R19 Equalizer / Balance R20 Vol -
(volume verlagen) R21 Luidspreker uitgang A/ B R22 Auto
scan R23 BT Volume R24 BT transmissie.

Fl- Kauko R1 Valmiina R2 Hiljainen

R3 Numeronappaimistod. R4 Edellinen R5 Menu R6 Vol

+ (volyymin lisdys). R7 Play / Pause R8 ja R18 Asetus:
FM-tila: Lyhyt painallus: muuta vastaanottotaajuutta 50
kHz: n (FM) lisayksella (manuaalinen asemahaku). Paina
ja pida: Etsi seuraava asema (automaattinen asemahaku).
DAB-tila: valitsee seuraavan tai edellisen aseman DAB-
kaistalla. R9 Naytto: (Nayton tiedot) paina useita kertoja
perakkain nayttaaksesi kappaleen nimen, esittajan
nimen ja albumin. Saatavana vain bluetooth, USB-ja Sd-
kortin toistotiloissa R10 Tulolahteen painikkeet. RTICsuora
paalle / pois paalta R12 BT korjaus R13 Adnekkyys

paalle / pois R14 Toista funktio R15 Program /

memorize R16 Stereo / mono / stop R17 Seuraavaksi

R19 Taajuuskorjain / Tasapaino R20 Vol - (volyymin lasku)
R21 Kaiutinldhtd A / B R22 Automaattinen skannaus

R23 Tilavuus BT. R24 Vaihteisto BT.

PL- Pilot Zdalnego Sterowania R1 W trybie

gotowosci R2 Cisza R3 Klawiatura numeryczna

R4 Powyzej R5 Menu R6 Vol + (zwiekszenie gtosnosci)
R7 Odtwarzanie / Pauza. R8 i R18 Ustawienie: Tryb FM:
Krotkie nacisniecie: zmiana czestotliwosci odbioru

w krokach co 50 KHz (FM) (reczne wyszukiwanie
stacji). Nacisnij i przytrzymaj: wyszukaj nastepna
stacje (automatyczne wyszukiwanie stacji). Tryb DAB:
wybierz nastepna lub poprzednia stacje w zakresie
DAB R9 Wyswietlacz: (informacje o wyswietlaczu)
nacisnij kilka razy z rzedu, aby wyswietli¢ tytut utworu,
nazwe wykonawcy i aloum. Dostepne tylko w trybach
odtwarzania bluetooth, USB i karty Sd R10 Przycisk
zrodta sygnatu wejsciowego. R11 Bezposrednie
wiaczanie / wytaczanie R12 Naprawa BT R13 On / off
gtosnosci R14 Funkcja drzemki R15 Harmonogram

/ zapamietywanie R16 Stereo / mono / stop R17 Jest
nastepny R19 Korektor / Balans R20 Vol - (zmniejszenie
objetosci) R21 Wyjscie gto$nika A / B R22 Automatyczne
skanowanie R23 Objetos¢ BT R24 BT transmisji.

CZ- Pilot Zdalnego Sterowania R1 Pripraveny R2 Tichy
R3 Numericka kldvesnica. R4 Predchdadzajuca R5 Menu
R6 Vol + (Zvysenie hlasitosti) R7 Prehrat / Pozastavit
R8 A R18 nastavenie: Rezim FM: Kratke stlacenie:
Zmena frekvencie prijimania o 50 kHz (FM) prirastok
(manualne vyhladavanie stanic). Stlacte a podrzte:
najdite dalsiu stanicu (automatické vyhladavanie
stanic). Rezim DAB: vyberie nasledujicu alebo
predchadzajucu stanicu v pasme DAB R9 Display:
(display info) stlacte niekolkokrat za sebou, aby sa
zobrazil ndzov skladby, meno interpreta a album. K
dispozicii iba v rezimoch prehrdvania bluetooth, USB

a Sd kariet R10 Tlacidla vstupného zdroja R11 Priamo
zapnuté / vypnuté R12 Oprava BT R13 Zapnutie /
vypnutie hlasitosti R14 Funkcia opakovania R15 Prog /
Mem R16 Stereo / mono / stop R17 Dalsi R19 Ekvalizér

/ Zostatok R20 Vol - (ZniZzenie objemu) R21 Vystup
reproduktora A/ B R22 Automatické skenovanie
R23 zvazok BT R24 prenos BT.

HR- Daljinski upravlja¢ R1 u stanju pripravnosti R2 Tiina
R3 numericka tipkovnica R4 gore R5 Izbornik R6 vol

+ (povecanje glasnoce) R7 Reprodukcija / Pauza R8 |

R18 podesavanje: FM nacin rada: Kratki pritisak: promjena
frekvencije prijema u koracima od 50 kHz (FM) (Ru¢no
trazenje stanica). Pritisnite i drzite: trazi sljedecu stanicu
(automatsko trazenje stanica). DAB Mode: odaberite
sljedecu ili prethodnu stanicu u rasponu DAB R9 zaslon:
(informacije o zaslonu) pritisnite vise puta za redom za
prikaz naziva pjesme, imena izvodaca i alouma. Dostupno
samo u nacinu reprodukcije bluetooth, USB i Sd kartice
R10 gumb ulaznog izvora R11 izravno ukljucivanje
/isklju¢ivanje R12 popravak BT R13 ukljucivanje
/iskljucivanje glasnoc¢e R14 Funkcija ponavljanja

R15 Program / zapamatat R16 Stereo / mono / stop R17 je
sljiedeci R19 Equalizer / Balans R20 Vol -( smanjenje
volumena) R21 izlaz zvuénika A / B R22 automatsko
skeniranje R23 volumen BT R24 BT prijenos.

SK- Dalkovy ovladac R1 pfipravena R2 Ticho

R3 numericka klavesnice R4 Predchozi R5 Nabidka

R6 vol + (zvy3eni hlasitosti) R7 Pfehrat / Pozastavit

R8 a R18 nastaveni: rezim FM: Kratké stisknuti: zménte
prijimaci frekvenci o 50 kHz (FM) (ru¢ni vyhledavani
stanic). Stisknéte a podrzte: najdéte dalsi stanici
(automatické vyhledavani stanic). Rezim DAB: vybere
dalsi nebo predchozi stanici v pasmu dab R9 Zobrazeni:
(informace o zobrazeni) nékolikrat za sebou stisknéte
pro zobrazeni ndzvu skladby, j;ména interpreta a alba. K
dispozici pouze v rezimech prehravani bluetooth, USB a
Sd karet R10 Tlacitka vstupniho zdroje R11 pfimé zapnuti
/vypnuti R12 BT Oprava R13 hlasitost zapnuto / vypnuto
R14 Funkce opakovani R15 Program / zapamatovat
R16 Stereo / mono / stop R17 Dalsi R19 Ekvalizér

/ ZUstatek R20 Vol - (snizeni objemu) R21 vystup
reproduktoru A / B R22 automatické skenovani

R23 svazek BT R24 prevodovka BT.

HU- Taviranyité R1 készenlétben R2 Csendes

R3 numerikus billentylzet R4 EI6z6 R5 MenU R6 vol

+ (térfogatnovelés) R7 Lejatszas / Sziinet R8 és

R18 Beallitas: FM mad: rovid sajté: a vételi frekvencia
50 kHz (FM) névekménnyel torténd modositasa (kézi
allomaskeresés). Tartsa lenyomva: keresse meg a
kovetkezd allomast (automatikus allomaskeresés). DAB
maod: kivalasztja a kovetkezd vagy az el6z6 allomast

a DAB savban R9 kijelzé: (display info) nyomja meg
tobbszor egymas utan, hogy megjelenjen a palya

neve, mUvész neve, album. Csak bluetooth, USB és Sd
kartya lejatszasi moédokban érhetd el R10 bemeneti
forrds gombok R1 kozvetlen Be / Ki R12 BT javitas

R13 hangossag be / ki R14 ismétlés funkcié R15 Program
/ memorizalas R16 Sztere6 / mono / stop R17 Kovetkezd
R19 Equalizer / Egyensuly R20 Vol - (térfogatcsokkenés)
R21 hangszoré kimenet A/ B R22 automatikus
szkennelés R23 kotet BT R24 Transmission BT.

RO- Telecomanda R1 in asteptare R2 Liniste

R3 Tastatura numerica R4 Anterior R5 Meniul R6 vol
+(cresterea volumului). R7 Redare / Pauza R8 si

R18 setarea: mod FM: Apasare scurta: schimbati
frecventa de receptie cu 50 kHz (FM) increment
(cautare manuala a statiei). Apasati si mentineti
apasat: gasiti urmatoarea statie (cautare automata a
posturilor). Mod DAB: Selecteaza postul urmator sau
anterior din banda DAB R9 Afisaj: (afisare informatii)
apasati de mai multe ori la rand pentru a afisa numele
piesei, numele artistului si albumul. Disponibil numai
in modurile de redare bluetooth, USB si card Sd

R10 Butoane sursa de intrare R11 direct pornit / oprit
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el REMOTE CONTROLLER

R12 BT reparatii R13 intensitate on / off R14 Functia de
repetare R15 Program / memoreaza R16 Stereo / mono
/ stop R17 Urmator R19 Egalizator / Echilibru R20 Vol -

(scaderea volumului) R21 lesire difuzor A/ B R22 Scanare

automata R23 Volumul BT R24 transmisie BT.

CS- [lasbMHCKM yrnipassbayd R1y cTamby NpUnpaBHOCTU
R2 TuwmHa. R3 HyMepuyka TacTaTypa R4 nsHap,

R5 MeHu R6 Bon + (MmoBeharse jaumHe 3ByKa)

R7 PenpopykLivja / May3a R8 1 R18 nofeliasarbe: DM
PEXWMM: KpaTak MpUTUCaK: MpoMeHa GpekBeHLmje
npujema y kopaumma of 50 kX3 (OM) (pyUHO Tparkere

cTaHuua). JoanpHUTE U 3aapuTe: noTpaxkute cnegehy

CTaHMLY (QyTOMATCKO MPEeTpaXXkmMBare CTaHMLLA).

OAB Pexxnm: nzabepute cnenehy nnm npeTxooHy
cTaHuuy y OAB oncery R9 Oucnnan: (MHbopmMaLumje

0 eKpaHy) NPUTUCHUTE HEKOMTMKO MyTa 3apeaoM aa
OucTe NpmMKasanm HacnoB HyMepe, MMe n3Bohaya n
anéyMm. [JocTynHO caMo Y peXXxnMMMMa pernpoayKLmje
Bnyetootx, YCBb v C[ kapTuue R10 fyrme ynasHor
n3sopa R11 OMPEKTHO yK/byumnBatbe / UCK/byUmnBarbe
R12 Monpaeka BT R13 yKk/byumBatbe / UCKIbydnBatbe
JjaumHe 3ByKa R14 dyHKLUMja NoHaBbara R15 Pacnopen
/ namherse R16 Ctepeo / MoHo / cTon R17 cnepehu

R19 ExBu1najsep / PaBHoTexa. R20 Bos - (CMarberbe
3anpemMuHe) R21 nsnas guHamuka A/ B R22 ayToMaTcKo
CKeHupare R23 3anpemMunHa 6T R24 BT npeHoc.

BG- AucTtaHUMOHHO ynpaBsieHue R1 B pexxvM Ha
rotToBHOCT R2 TuwinHa R3 umdppoBa knaBmatypa

R4 e no-Bucok R5 MeHto R6 vol + (yBennyaBaHe Ha
cunata Ha 3Byka) R7 BbanpouseexaaHe / May3a

R8 1 R18 HacTpolKa: pexxmm FM: KpaTKo HaTUCKaHe:
MPOMdHa Ha YecToTaTa Ha MPMEMaHe Ha CTbMNKK OT

50 kHz (FM) (pb4HO TbpceHe Ha cTaHuuK). HaTucHeTe
M 3a0PbXKTE: TbPCEHE Ha criefBallaTa CTaHUMS
(@BTOMaTNYHO TbpCceHe Ha cTaHLKMKM). Pexxnm DAB:
n3bepeTe cnegpallaTa UM NpeauMLLHaTa CTaHLMA

B AnanasoHa DAB R9 gucnnewn: (MHbopMaumsa

3a gucnnes) HaTUCHeTe HAKOMKO MbTW noapen,

3a [a NOKaYeTe MMETO Ha MNeceHTa, UMeTOo Ha
M3NbnHUTENa 1 anbyma. Npeanara ce caMo B peXxmmum
Ha Bb3npom3BexaaHe Ha bluetooth, USB 1 Sd

KapTa R10 6yToH Ha BXoAHWS curHan R11 AUpeKkTHO
BKJIoUBaHe / n3knoysaHe R12 pemoHT BT R13 33
BK/IKOYBaHe / U3KoUYBaHe Ha 3ByKa R14 GyHKLMG
npsiMka R15 Mpaduk / 3anamerasaHe R16 Ctepeo /
MoHo / cTon R17 e cnepsawmat R19 Exksanansep /
BanaHc R20 Vol - (HamanaBaHe Ha obema) R21 n3xon Ha
BUCOKorosoputens A/ B R22 aBTOMaTUUYHO CKaHWpaHe
R23 o6em BT R24 BT npepaBaHe.

GR- ThAexetpiotiipo R1 o€ avauovr) R2'Houxo R3 aplBuntiko

TANKTPoAOyLlo R4 Mponyouuevo R5 Mevol R6 Vol + (Abénon
oykou) R7 Avamapaywyr) / Mavon R8 kat R18 pubuton:

Aertoupyla FM: cUvtopo matnua: aAAagte tn ocuxvotnTa
ANng katd 50 kHz (FM) mpooauénan (xelpokivntn avalntnon
oTaBpoU) MNatrnoTe mMapateTApEVA: Bpeite TOV EMOUEVO
0TaBuo (autouatn avalntnon otaduou). Aettoupyia DAB:
ETUAEVEL TOV ETIOWEVO 1) TOV TIPONYOUUEVO 0TABUO 0TN {wvn
DAB R9 Display: (mAnpodopieg eupaviong) matroTe ApKETES
bOPEC 0TN OELPA YLO VAL ELPAVIOTEL TO OVOLLA TOU KOLLULATLOU,
TO OVOHLO TOU KOAALTEXVN KAl TO GApToU . AlatiBetal povo

o€ AelToupyleg avamapaywync kaptwy bluetooth, USB kal

Sd R10 Koupmid mnyng etc6dou R11 Apeon on / off R12 BT
emokeun R13 évtaon on / off R14 emavalaBete tn Aettoupyia
R15 lMpoypappa / anopvnuoveuon R16 Stepeodwviko /
povodwviko / otaon R17 Enopevo R19 loootabputotr /
loopporia R20 Vol - (Meiwon dykou) R21 £€060¢ nyelov A / B
R22 autopatn cdpwon R23 oykog BT R24 petadoon BT.

TR- Uzaktan kumanda R1 Beklemede R2 Sessiz

R3 Sayisal tus takimi R4 Onceki R5 Menisi R6 Vol +
(hacim artisi) R7 Oynat / Duraklat R8 ve R18 ayari: FM
Modu: Kisa basin: Alici frekansini 50 kHz (FM) artisla
degistirin (manuel istasyon aramasi). Basili tutun: bir
sonraki istasyonu bulun (otomatik istasyon aramasi).
DAB Modu: DAB bandindaki sonraki veya onceki
istasyonu secer R9 Ekrani: (bilgileri goruntule) parca
adini, sanatg¢l adini ve albumu géruntulemek igin Ust
Uste birkac kez basin. Yalnizca bluetooth, USB ve Sd
kart oynatma modlarinda kullanilabilir R10 Giris kaynagi
dugmeleri RT1 Dogrudan acik / kapali R12 BT Onarimi
R13 Ses Yuksekligi acik / kapali R14 Tekrar fonksiyonu
R15 Program / ezberle R16 Stereo / mono / durdur

R17 Siradaki R19 Ekolayzer / Denge R20 Vol - (ses
azaltma) R21 Hoparlér cikisi A/ B R22 Otomatik Tarama
R23 Birim BT R24 iletim BT.

RU- MynbT aucTaHUMOHHOro yripasneHus R1 B pexxnme
oxxnaaHma R2 TuwmHa R3 uydpoBasa kKnaBmaTypa

R4 Bbile R5 MeHto R6 vol + (yBennyeHmMe rpoOMKOCTH)
R7 BocnpousseneHue / Maysa R8 v R18 HacTpoiKa:
PEXMM FM: KOPOTKOE Ha)KaTue: UISMEHEHUE YaCTOTbl
npueMa c warom 50 Ky (FM) (py4YHOM MOMCK CTaHLMA).
HaxkmMuTe 1 yoep>kmBamTe: MOUCK Crieayollen cTaHumMm
(aBTOMaATUYECKMM MOUCK CTaHLUMM). Pexxum DAB:
BblbepuTe crenyoLLyto AW NpeablayLyo CTaHLMIO B
amnanasoHe DAB R9 gucnneit: (MHbopMauma o aucnnee)
HaXXMUTe HECKOSBbKO pa3 MoApPaAa, YTOObl 0TO6Pas3nTb
HasBaHMWe TpeKa, UM UCMoNHUTENd U arnbboM. [IoCTYMHO
TOMbKO B peXmmax BocrnpounsseneHma bluetooth, USB

1 Sd-kapTbl. R10 KHOMKM MCTOYHKMKA BXOQHOIO CUrHana
R11 npamoe BktoYeHMe / BbiktoueHne R12 peMoHT

BT R13 BK/1/ BbIK/1 FPOMKOCTU R14 dyHKLMA MoBTOpa
R15 PacnncaHve / 3anomuHaHue R16 Ctepeo / MoHo / cTon
R17 crnepytolnin R19 3xsanansep / BanaHc R20 Vol

- (yMeHbLLeHne o6bema) R21 Bbixo AMHaMKKa A/B

R22 aBTOMaTM4yeckoe ckaHMpoBaHue R23 o6bem BT
R24 BT nepepauyn.

. =
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CONNECTION TO THE MAINS

®

ES- Conexion a la red eléctrica.

FR- Connexion au secteur.

IT- Collegamento alla rete elettrica.

PT- Ligacao a rede principal.
DE- Anschluss an das Stromnetz.
SE- Anslutning till elnatet.

DK- Tilslutning til lysnettet.

NL- Aansluiting op het lichtnet.
FI- Yhteys verkkovirtaan.

PL- Podtaczenie do sieci.

CZ- Pripojenie k elektrickej sieti.
HR- Mrezna veza.

SK- Pripojeni Kk siti.

HU- Csatlakozas a haldzathoz.

RO- Conectarea la retea.
CS- MpeykHa Be3a.

BG- Bpb3Ka.

GR- YUvbeon oto SikTtuo.
TR- Sebeke baglantisi.

RU- lNopknto4yeHme K ceTu.
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FRONT PANEL CONTROLS

@

AMR-200DAB * DAB+/FM

O sTanDBY

PHONES

SD-MP3,

l

@ USB-MP3 SLOT FOR PLAYBACK
@ SD-MP3 SLOT FOR PLAYBACK
@ DOT MATRIX DISPLAY

@ INPUT SOURCE SELECTION

PHONO, AUX1, AUX2, AUX3, CD/SACD, MICROPHONE, DAB+ RADIO, FM RADIO,
COAXIAL, OPTICAL, BLUETOOTH, USB, SD CARD.

@ KNOB FUNCTION MODE SELECTION

PRESS MULTIPLE TIMES TO SCROLL BETWEEN VOLUME, BASS, TREBLE, BALANCE
AND BT TRANSMIT VOLUME OPTIONS.

@ MULTIFUNCTION KNOB

ADJUST THE PREVIOUS SELECTED MODE OPTION OF VOLUME, BASS, TREBLE AND
BT VOLUME.

HEADPHONES OUTPUT

ES- Controles del panel frontal 1.En espera 2.Entrada
USB-MP3 para reproduccion 3.Entrada SD-MP3

para reproduccion &.Pantalla de matriz de puntos
5.Seleccion de fuente de entrada: Tocadiscos, Auxl,
Aux2, Aux3, Cd / Sacd, Micréfono, Radio DAB+, Radio
FM, Coaxial, Optico, Bluetooth, USB, tarjeta Sd 6.Pulse
varias veces para desplazarse entre las opciones de
volumen, graves, agudos, equilibrio y volumen de
transmision BT 7.Botén Multifuncion: Ajuste la opcion
de modo seleccionada anteriormente de volumen,
graves, agudos y volumen BT 8.Salida de auriculares
9.Entrada de micréfono 10.Salida de Altavoces A/ B
T.Reproduccién / pausa 12.Transmision BT encendido
/ apagado 13.Menu: Pulse el botén para acceder al
menu de configuracion de pardmetros adicionales
14.Anterior 15.Encendido / apagado de sonido: El
filtro de volumen normaliza el volumen reduciendo
los sonidos fuertes y aumentando los sonidos bajos
16.Siguiente 17.Encendido / apagado directo: Sonido
original sin ajustes de graves y agudos.
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@ MICROPHONE INPUT

SPEAKER OUTPUTA /B

@ PLAY / PAUSE
@ BT TRANSMIT ON / OFF

@ MENU

PRESS THE BUTTON TO ACCESS THE MENU FOR SETTING ADDITIONAL PARAMETERS.

@ PREVIOUS

@ LOUDNESS ON / OFF

LOUDNESS FILTER NORMALIZES THE VOLUME BY REDUCING THE LOUD SOUNDS
AND INCREASING THE LOW SOUNDS.

NEXT

@ DIRECT ON / OFF

ORIGINAL UNTREATED SOUND BY BASS AND TREBLE ADJUSTMENTS.

FR- Commandes du panneau avant 1.Tenez-vous

prét 2.Entrée USB-MP3 pour la lecture 3.Entrée SD-
MP3 pour la lecture 4.Affichage matriciel 5.Sélection
de la source d'entrée: Platine Vinyle, Auxl, Aux2,

Aux3, Cd / Sacd, Microphone, Radio DAB +, Radio

FM, Coaxiale, Optique, Bluetooth, USB, Carte SD
6.Appuyez plusieurs fois pour faire défiler les options
volume, bass, treble, balance et BT transmit volume
7.Bouton multifonction: Réglez I'option de mode
précédemment sélectionnée pour le volume, les
graves, les aigus et le volume BT 8.Sortie casque
9.Entrée microphone 10.Sortie haut-parleur A/ B
T.Lecture / pause 12.Transmission BT on / off 13.Menu:
Appuyez sur la touche pour accéder au menu de
configuration des paramétres supplémentaires
14.Précédent 15.Activation / désactivation du son: Le
filtre de volume normalise le volume en réduisant les
sons forts et en augmentant les sons graves 16.Suivant
17.Direct on / off: Son original sans réglages des graves
et des aigus.




IT- Comandi del pannello frontale 1.Pronti 2.Ingresso
USB-MP3 per la riproduzione 3.Ingresso SD-MP3 per la
riproduzione 4.Display a matrice di punti 5.Selezione
della sorgente di ingresso: Giradischi, Auxl, Aux2, Aux3,
Cd / Sacd, Microfono, DAB + Radio, Radio di FM, Coassiale,
ottico, Bluetooth, USB, Scheda SD 6.Premere piu volte
per scorrere tra le opzioni volume, bass, treble, balance

e BT transmit volume 7.Pulsante multifunzione: regolare
l'opzione di modalita selezionata in precedenza di
volume, bassi, alti e volume BT 8.Uscita cuffie 9.Ingresso
microfono 10.Uscita altoparlante A/ B T.Riproduzione

/ pausa 12.BT trasmissione on / off 13.Menu: Premere il
pulsante per accedere al menu di configurazione dei
parametri aggiuntivi 14.Precedente 15.Suono on / off: il
filtro volume normalizza il volume riducendo i suoni forti
e aumentando i suoni bassi 16.1l prossimo 17.Direct on /
off: suono originale senza bassi e alti regolazioni.

PT- Controles do painel frontal 1.Em espera 2.Entrada
USB-MP3 para reproducao 3.Entrada SD-MP3 para
reproducgao 4.Exibicdo da matriz de pontos 5.Selecao
da fonte de entrada: Gira discos, Auxl, Aux2, Aux3, Cd /
Sacd, microfone, radio DAB+, Radio FM, Coaxial, Optico,
Bluetooth, USB, cartdo Sd 6.Pressione varias vezes
para rolar entre volume, baixo, agudos, equilibrio e BT
transmitir opgdes de volume 7.Botao multifungoes:
Ajuste a opcao de modo selecionada anteriormente

de volume, graves, agudos e volume BT 8.Saida de
fone de ouvido 9.Entrada do microfone 10.Saida de
colunas A / B 1.Reproducéo / pausa 12.Transmissao BT
on / off 13.Menu: Prima o bot&o para aceder ao menu
de configuracao de parametros adicionais 14.Anterior
15.Ligar / desligar som: o filtro de volume normaliza o
volume reduzindo os sons altos e aumentando os sons
baixos 16.Préximo 17.Ligar / desligar direto: som original
sem configuragdes de graves e agudos.

DE- Bedienelemente an der Vorderseite 1.Bereithalten
2.USB-MP3-Eingang fur die Wiedergabe 3.SD-MP3-
Eingang fur die Wiedergabe 4.Punktmatrix-Anzeige
5.Eingangsquelle auswahl: Plattenspieler, Auxl, Aux2,
Aux3, Cd/Sacd, Mikrofon, DAB + Radio, FM Radio,
Koaxial, Optisch, Bluetooth, USB, sd-karte 6.Drlcken Sie
mehrmals, um zwischen den Optionen Lautstarke, Bass,
Hohen, Balance und BT-Sendelautstarke zu blattern
7.Multi-Funktion Taste: Stellen sie die zuvor ausgewahlt
modus option von volumen, bass, hdhen und BT
volumen 8.Kopfhoérer ausgang 9.Mikrofon-Eingang
10.A/B Lautsprecher Ausgang T.Wiedergabe / Pause
12.BT-Ubertragung ein / Aus 13.Men: Driicken Sie die
Taste, um auf das Konfigurationsmenu fur zusatzliche
Parameter zuzugreifen 14.Vorherige 15.Ton ein / Aus:
Lautstarkefilter normalisiert die Lautstarke, indem laute
Tone reduziert und leise Tone erhdoht werden 16.Nachste
17.Direct on / off: Original sound ohne bass und héhen
anpassungen.

SE- Kontroller pa frontpanelen 1.Avvakta 2.USB-
MP3-ingang for uppspelning 3.SD-MP3-ingang for
uppspelning 4.Matrisdisplay 5.Val av ingangskalla:
Skivspelare, Auxl, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, mikrofon,

DAB + Radio, FM-Radio, koaxial, optisk, Bluetooth,

USB, Sd-kort 6.Tryck flera ganger for att bladdra

mellan volym -, bas -, diskant -, balans-och BT-
sandningsvolymalternativ 7.Multifunktionsknapp:
justera det tidigare valda lagesalternativet for

volym, bas, diskant och BT volym 8.Hérlursutgang
9.Mikrofoningadng 10.A / B Hoégtalarutgang 1.Spela /
pausa 12.BT sand pa / av 13.Meny: Tryck pa knappen for
att 6ppna installningsmenyn for ytterligare parametrar
14.Féregdende 15.Ljud Pa / Av: Volymfilter normaliserar
volymen genom att minska hoga ljud och 6ka laga ljud
16.Né&sta 17.Direkt pa / av: originalljud utan bas-och
diskantjusteringar.

DK- Front panel kontrol 1.5ta ved 2.USB-MP3-indgang
til afspilning 3.SD-MP3-indgang til afspilning 4.Dot
matrice display 5.Valg af indgangskilde: Tocadiscos,
Hjzelpel, Hjeelpe2, Hjeelpe3, Cd / Sacd, MICR Larsfono,
Radio DAB+, Radio FM, koaksial, optisk, Bluetooth,
USB, tarjeta Sd 6.Tryk flere gange for at rulle mellem
lydstyrke, bas, diskant, balance og BT transmitter
lydstyrkeindstillinger 7.Multifunktionsknap: juster
den tidligere valgte tilstandsindstilling for lydstyrke,
bas, diskant og BT lydstyrke 8.Hovedtelefonudgang
9.Mikrofonindgang 10.A / B Hgjttalerudgang M. Afspil
/ pause 12.BT sender til / fra 13.Menu: Tryk pa knappen
for at fa adgang til menuen Yderligere parametre
konfiguration 14.Tidligere 15.Lyd til / fra: Volumenfilter
normaliserer lydstyrken ved at reducere hgje lyde og
@ge lave lyde 16.Naeste 17.Direkte on / off: Original lyd
uden bas og diskant justeringer.

NL- Bedieningselementen op het voorpaneel 1.Stand-
by 2.USB-MP3-ingang voor afspelen 3.SD-MP3-ingang
voor afspelen 4.Dot matrix display 5.Ingangsbronkeuze:
Draaitafel, Auxl, Aux2, Aux3, Cd / sacd, microfoon, DAB+
radio, FM-radio, coaxiaal, optisch, Bluetooth, USB, Sd-
kaart 6.Druk meerdere malen om te schakelen tussen
volume, bas, treble, balans en BT zendvolume opties
7.Multifunctionele toets: Pas de eerder geselecteerde
modusoptie van volume, bas, treble en BT-volume

aan 8.Koptelefoonuitgang 9.Microfooningang
10.Luidspreker A / B uitgang 11.Afspelen / pauzeren
12.BT zenden aan / uit 13.Menu: Druk op de toets om
toegang te krijgen tot het menu voor het instellen

van extra parameters 14.Vorige 15.Geluid Aan/Uit:
Volumefilter normaliseert het volume door luide
geluiden te verminderen en stille geluiden te versterken
16.Volgende 17.Direct Aan/Uit: Origineel geluid zonder
aanpassing van lage en hoge tonen.

FlI- Etupaneelin hallintalaitteet 1.Valmiina
2.USB-MP3 input toiston 3.SD-MP3 input toiston
4.Pistematriisindytto 5.Tulolahteen valinta:
Levysoittimet, Auxl, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, mikrofoni ,
DAB + Radio, FM-Radio, koaksiaali, optinen, Bluetooth,
USB, Sd-kortti 6.Paina useita kertoja vierittaa

tilavuus, basso, diskantti, tasapaino ja BT lahettaa
aanenvoimakkuuden asetukset 7.Monitoimipainike:
Saada aiemmin valittu tila vaihtoehto maara, basso,
diskantti ja BT tilavuus 8.Kuulokeliitanta 9.Mikrofonin
tulo 10.A/ B Kaiutinlahts 11.Soita / tauko 12.BT lahettaa
paalle / pois 13.Valikko: Paina painiketta paastaksesi
lisdparametrien asetusvalikkoon 14.Edellinen 15.Aani
paalle / pois: Adnenvoimakkuussuodatin normalisoi
aanenvoimakkuutta vahentamalla kovia aania ja
lisdamalla matalia 44nia 16.Seuraava 17.Suora paalle /
pois: alkuperainen aani ilman bassoa ja diskantti saadot.

PL- Sterowanie na panelu przednim 1.W trybie
gotowosci 2.Wejscie USB-MP3 do odtwarzania 3.Wejscie
SD-MP3 do odtwarzania 4.Wyswietlacz matrycowy
5.Wybdr zrédta sygnatu wejsciowego: Gramofon, AUXT,
Aux2, Aux3, Cd / Sacd, mikrofon, Radio DAB+, Radio

FM, koncentryczny, optyczny, Bluetooth, USB, Karta

Sd 6.Nacisnij kilka razy, aby przewija¢ miedzy opcjami
gtosnosci, basu, wysokich tondw, balansu i gtosnosci
transmisji BT 7.Przycisk wielofunkcyjny: Ustaw tryb
wczesniej wybranej gtosnosci, basu, tondw wysokich

i gtosnosci BT 8.Wyjscie stuchawkowe 9.Wejscie
mikrofonowe 10.Wyjscie gtosnikowe: A/ B I.Odtwarzanie /
pauza 12.BT Transmisja on / off 13.Menu: Naciénij przycisk,
aby uzyskac dostep do menu ustawien zaawansowanych
14.poprzednia 15.wtaczanie / wytaczanie dzwieku: filtr
gtosnosci normalizuje gtosnosc, zmniejszajac gtosne
dzwieki i zwiekszajac Niskie dzwieki 16.nastepny
17.bezposrednie wigczanie / wytgczanie: oryginalny dzwiek
bez ustawien tondw niskich i wysokich.
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FRONT PANEL CONTROLS

CZ- Ovladanie na prednom paneli 1.Pripravte sa na
2.Vstup USB-MP3 pre prehravanie 3.Vstup SD-MP3 pre
prehravanie 4.Displej Dot matrix 5.Vyber vstupného
zdroja: Gramofony, Auxl, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, mikrofon,
DAB + Radio, FM radio, koaxialne, optické, Bluetooth,
USB, Sd karta 6.Stlacte viackrat pre posuvanie medzi
volume, bass, treble, balance a BT transmit volume
options 7.Multifunkéné tlacidlo: nastavte predtym
zvolenu moznost rezimu hlasitosti, basov, vySok a
hlasitosti BT 8.Vystup slichadiel 9.Vstup mikrofénu
10.Vystup Reproduktora A/ B 1.Prehrat / Pozastavit
12.BT vysielanie zapnuté / vypnuté 13.Menu: Stlacenim
tlacidla sa dostanete do ponuky konfiguracie dalsich
parametrov 14.Predchadzajlca 15.Sound on / off: filter
hlasitosti normalizuje hlasitost znizenim hlasnych zvukov
a zvysenim nizkych zvukov 16.Dalsich 17.Priame zapnutie
/ vypnutie: origindlny zvuk bez Uprav basov a vysok.

HR- Kontrole na prednjoj plo¢i 1.U stanju mirovanja
2.USB-MP3 ulaz za reprodukciju 3.SD-MP3 ulaz za
reprodukciju 4.Matri¢ni zaslon 5.0dabir ulaznog izvora:
Plejer, Auxl, Aux2, Aux3, Cd / SACD, mikrofon, DAB +
Radio, FM radio, koaksijalni, optic¢ki, Bluetooth, USB,

Sd kartica 6.Pritisnite nekoliko puta za prebacivanje
izmedu opcija glasnoce, Basa, visokih tonova, ravnoteze
i glasnoce prijenosa 7.ViSenamjenski gumb: Prilagodite
nacin rada prethodno odabranog glasnoce, basova,
visokih tonova i glasnoce BT 8.lzlaz za sluSalice 9.Ulaz za
mikrofon 10.lzlaz zvuénika: a / b Tl.Reprodukcija / pauza
12.Ukljucivanje / isklju¢ivanje prijenosnika 13.Izbornik:
Pritisnite gumb da biste pristupili izborniku naprednih
postavki 14.prethodna 15.ukljucivanje / iskljucivanje
zvuka: filtar za glasno¢u normalizira glasnoc¢u, smanjuje
glasne zvukove i povecava niske zvukove 16.sljedeca
17.izravno ukljucivanje/ iskljucivanje: izvorni zvuk bez
niskih i visokih tonova.

SK- Ovladaci prvky predniho panelu 1.Pripravte se na
2.USB-MP3 vstup pro prehravani 3.SD-MP3 vstup pro
prehravani 4.Bodovy maticovy displej 5.Vybér vstupniho
zdroje: Gramofony, Auxl, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, mikrofon,
DAB + radio, FM radio, koaxialni, optické, Bluetooth,
USB, Sd karta 6.N&kolikrat stisknéte pro rolovani mezi
volume, basy, vysek, vyvazeni a BT moznosti pfenosu
hlasitosti 7.Multifunkeni tlacitko: upravte dfive vybranou
moznost rezimu hlasitosti, bast,vysek a hlasitosti BT
8.Sluchatkovy vystup 9.Mikrofonni vstup 10.Vystup
Reproduktoru A/ B 11.Pfehrat / pozastavit 12.BT vysilani
zapnuto / vypnuto 13.Menu: Stisknutim tlacitka se
dostanete do nabidky Konfigurace daldich parametrd
14.Pfedchozi 15.Zapnuti / vypnuti zvuku: filtr hlasitosti
normalizuje hlasitost snizenim hlasitych zvukd a
zvysenim nizkych zvuk( 16.Dalsi 17.Piimé zapnuti /
vypnuti: originalni zvuk bez nastaveni basu a vysek.

HU- Elélap vezérlék 1.Allj 2.USB-MP3 bemenet
lejatszashoz 3.SD-MP3 bemenet lejatszashoz &4.Matrix
kijelz6 5.Bemeneti forras kivalasztasa: Lemezjatszok,
Auxl, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, mikrofon , DAB + Radio,
FM radio, koaxialis, optikai, Bluetooth, USB, Sd kartya
6.Nyomja meg tobbszor a hangerd, a basszus, a
magas, a balance és a BT atviteli hangerd opcidk
kozotti gorgetéshez 7.Multifunkcios gomb: Allitsa

be a korabban kivalasztott maéd opcidt hangerd,
basszus, magas és BT hangerd 8.Fejhallgaté kimenet
9.Mikrofon bemenet 10.A / B Hangszéré Kimenet
T.Lejatszas / szinet 12.BT tovabbitas be / ki 13.Mend:
Nyomja meg a gombot a tovabbi paraméterek
konfiguraciés menujének eléréséhez 14.E16z6 15.Hang
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be / ki: a hangeré-sz(iré normalizélja a hangerét a
hangos hangok csokkentésével és az alacsony hangok
novelésével 16.Kovetkezd 17.Kdzvetlen Be / Ki: Eredeti
hang basszus és magas hang bedllitdsa nélkul.

RO- Comenzile panoului frontal 1.Stand by 2.Intrare
USB-MP3 pentru redare 3.Intrare SD-MP3 pentru redare
4.Afisaj matrice punct 5.Selectarea sursei de intrare:
Placi Turnante, Auxl, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, microfon,
radio DAB+, Radio FM, Coaxial, optic, Bluetooth, USB,
card Sd 6.Apasati de mai multe ori pentru a defila intre
volum, bas, inalte, echilibru si Bt transmite Optiuni de
volum 7.Buton multifunctional: reglati optiunea de
mod selectata anterior de volum, bas, inalte si volum

BT 8.lesire casti 9.Intrare microfon 10.lesire Difuzor A/
B 11.Redare / pauza 12.BT transmite on / off 13.Meniu:
Apasati butonul pentru a accesa meniul de configurare
a parametrilor suplimentari 14.Anterior 15.Sunet Pornit/
Oprit: filtrul de volum normalizeaza volumul prin
reducerea sunetelor puternice si cresterea sunetelor
scazute 16.Urmatorul 17.Direct on / off: sunet Original,
fara ajustari bas si inalte.

CS- KoHTporne Ha npeaHoj Nio4u 1.Y cTarby
npvnpaBHOCTM 2.YCB-MTI13 ynas 3a penpoayKumjy
3.CO-MTI3 yna3 3a penpoayKunjy &.MatpuuHm
ekpaH 5.1M360p ynasHor nsBopa: MNnejep, Auxl, Aux2,
Aux3, 1O / CALLAO, MukpodoH, OAB + paguo, ®M
pagmo, KoakcujanHu, onTuukm, bnyetootx, YCB, CL,
KapTuua 6.MTPUTUCHUTE HEKOMKO My Ta Aa 6ucTe ce
npebalmBanm namMeny onuuja jadnHe 3ByKa, baca,
BMCOKUX TOHOBA, PaBHOTEXE U jaumHe 3ByKa BT
rnpeHoca 7.BueHaMeHCKo oyrMe: MogecuTe PeXnM
npeTxoOHOo ofabpaHe jauMHe 3ByKa, 6aca, BUCOKMX
TOHOBA U jaumHe 3ByKa BT 8./3na3 3a cnylwanuue
9.Yna3 3a MnkpodoH 10.M31a3 Ha OnHaMuKy: A

/B M.Penpoaykuuja / naysa 12.Yk/byumnsarse /
MUCKby4YmBarbe BT npeHoca 13.MeHU: KNnukH1Te Ha
ayrme fa 6ucte NpUCTynMnmM MeHujy nogellaBatba
HanpegHWx onumja 14.npeTxogHu 15.yKby4YrBarHe

/ VICKIbyUmnBarse 3ByKa: GUNTEp 3ByKa HOpManusyje
3BYKa, CMatberse racHe 3ByKe 1 nmoBeharbe HUCKe
3ByLM 16.5ledeaei 17.AMPEKTHO YKIbyUMBakbe /
NCKJbY4YMBaHbe: OPUTMHANHKM 3BYK 6e3 MofellaBatba
6aca 1 BUCOKMX TOHOBA.

BG- YnpaBneHue Ha npegHuda naHen 1.B pexxum Ha
roToBHOCT 2.USB-MP3 Bxopf 3a Bb3rpou3BexxgaHe
3.SD-MP3 Bxopf 3a Bb3npousBexxgaHe 4.MatpuyeH
aucnnemn 5.M360p Ha U3TOYHMK Ha BXOAHWA CUrHas:
MpaModoH, Auxl, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, MUKPODOH,
panovo DAB+ FM paguno, KoakcuasneH, OnTUYeEH,
Bluetooth, USB, SD kapTa 6.HaT1cHeTe HAKOMKO

MbTW, 32 Ja NPEBbPTATE MeXAY ONnuUM1TE 3a CUIa Ha
3BYKa, 6ac, Tpebbn, 6anaHc 1 NpefaBaHe Ha cunaTta

Ha 3ByKa 7.MHOro®yHKLMOHaneH 6yToH: HacTponTe
peXkrMa Ha npegBapuTenHo n3bpaH obem, 6ac, BUCOKM
yecToTh U 06eM BT 8.M3xo[ 3a cnyluanku 9.Bxof 3a
MUKpodoH 10./13x00 KbM BUCOKOroBOpUTENUTE: A

/ B11.Bb3npoussexxpaHe / nay3a 12.6T npenaBaHe
BK/IKOYEHO / M3KMoYeHo 13.MeHto: LLpakHeTe Bbpxy
OyTOHa, 3a Aa NMosny4mTe AOCTbM A0 MEHIOTO 3a
HaACTPOWKMU Ha OOMBbAHUTENHW HAaCTPOWKU 14.MpeauiLLeH
15.BKt0YBaHeE / M3K/IIOUYBaHE Ha 3BYKa: PUMTbPBLT

3a Cua Ha 3ByKa HOpManu3upa cuiaTa Ha 3ByKa,
HaMangaBaMKy CUMTHUTE 3BYLM 1 yYBEMYaBaMNKU HNCKNTE
3ByLM 16.crieaBalmaT 17.Bk1ouBaHe / U3KoYBaHe Ha
YKMBO: OPUrMHaseH 3ByK 6€3 HaCTPOMKM 33 HUCKM U
BUCOKM YeCTOTW.



GR- Xeplotipla pnpoctivol nivaka 1. Avapeivate 2.E{codo¢
USB-MP3 yia avamapaywyn 3.elcodog SD-MP3 yia
avamnopaywyr 4.080vn Dot matrix 5.EmAoyn mnyng elcodou:
Muwkam, Aux1, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, pikpodwvo, padlodwvo
DAB+, padtodwvo FM, opoaoviko, omtiko, Bluetooth,

USB, kapta Sd 6.Matrote MOAAEG GOPEC yLa KUALON LETAEY
ETILAOYWV EVTAONG AXOU, UTTACWY, TPLHWY, LooppoTiag Kat
petadoonc évtaong BT 7Z.Koupmi moAAQTTAWY AELTOUPYLWV:
PuBpioTe TV mponyouUEVWGE ETILAEYLLEVN ETILAOYH AELTOUpPYLAG
€VTOONG NXOU, UMACWYV, Tpluwy Kat évtacng BT 8.E€odog
akouoTkwy 9.Elcodoc pikpodwvou 10.A / B Mapaywyn
OuAntwy M.Avanapaywyn / mavon 12.H BT Stapipalet on /
off 13.Mevou: MatrnoTe To KOUUTIL yLa TPOcRacn OTo UeEVOU
Stapopdwong mpocHeTwy MaApAUETPWY 14.1ponyoUEVOC
15.Evepyormnoinaon / amevepyomnoinon fyouv: To GiAtpo éviaong
XOU OUAAOTIOLEL TNV EVTAON HELWVOVTAG TOUG SUVATOUG
NXOUG KOl AUEAVOVTAC TOUG XaNAoUG nyouc 16.Emopevo
17.Aueon evepyomoinan/ amevepyomoinon: apxLtkog nxog
XwPIC pUBLILOELG UmACWY Kal TIPLHWV.

TR- On panel kontrolleri 1.Beklemek 2.0ynatma
icin USB-MP3 girisi 3.0ynatma igin SD-MP3 girisi
4.Nokta vuruslu ekran 5.Giris kaynagi secimi: Doner
Tablalar, Auxl, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, Mikrofon, DAB +
Radyo, FM Radyo, Koaksiyel, Optik, Bluetooth, USB,
Sd kart 6.Ses seviyesi, bas, tiz, denge ve BT iletim ses
seviyesi secenekleri arasinda gezinmek icin birden
cok kez basin 7.Cok Fonksiyonlu Dugme: Daha énce
secilen ses seviyesi, bas, tiz ve BT ses seviyesi mod
secenegini ayarlayin 8.Kulaklik ¢ikisi 9.Mikrofon girisi
10.A / B Hoparlor Cikisl .Oynat / duraklat 12.BT iletimi

acik / kapali 13.MenU: Ek parametreler yapilandirma
menUsine erismek icin digmeye basin 14.0Onceki
15.Ses acma / kapama: Ses filtresi, yuksek sesleri
azaltarak ve dusuk sesleri artirarak ses seviyesini
normallestirir 16.Sonraki 17.Dogrudan acma / kapama:
Bas ve tiz ayarlamalari olmadan orijinal ses.

RU- dnemMeHTbl ynpaBiieHUda Ha nepegHen

naHenu 1.8 pexxmme oxxmpgaHma 2.Bxon USB-

MP3 onga sBocnpowusseneHunsa 3.Bxon SD-MP3 ong
BOCMpousBeaeHnsa 4.MaTpuuHbin aucnnen 5.Boi6op
MCTOYHMKa BXOOHOro curHana: MNpourpbiBaTenb,
Auxl, Aux2, Aux3, Cd / Sacd, MrukpodoH, pagro DAB+,
FM-paguno, KoakchanbHbIn, onTudecknii, Bluetooth,
USB, kapTa Sd 6.HaxMKTe HECKOJbKO pa3, YTobbl
MEPEKUNTLCS MeX Ay MapaMeTpaMy FrPOMKOCTU,
HU3KMX YaCTOT, BbICOKMX YacToT, 6anaHca U FPOMKOCTU
nepenaym BT 7.MHorodyHKLMOHaNbHaa KHOMKa:
YCTaHOBUTE paHee Bbl6paHHYO OMLMIO FPOMKOCTH,
HWU3KKMX YaCTOT, BbICOKMX YAaCTOT U FPOMKOCTU BT
8.Bbixoa Ha HayLLUHMKU 9.MUKPODOHHbIN BXOL,
10.Bbixon, AMHaMUKOB a / B '|'|.BOCI‘IpOMBBe,EI,eHl/1e/
naysa 12.BkntoyeHue / BbikntoyeHue nepenayumn BT
13.MEeH0: HAXKMUTE KHOMKY, YTOBbI MONYYMNTb JOCTYM
K MEHIO HAaCTPOWKM OOMOMHUTENbHbIX MapaMeTpoB
14.npenbigyLwimi 15.BKkNt0UYEHME / BbIKMIOYEHME
3BYKa: PUNBTP FPOMKOCTY HOPMaU3yEeT FPOMKOCTb,
YMEHbLUAs FrPOMKME 3BYKU U YBENUYMBAA HU3KME
3ByKM 16.crieqytoLmin 17.npsiMoe BkoueHue /
BbIK/TIOYEHME: OPUTMHAMNbHbBIN 3BYK 6€3 HaCTpoeK
HU3KMX M BbICOKMX YaCTOT.
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(1) PowER ON / OFF
(2) SPEAKER TERMINALS A/ B

CONNECT SPEAKERS TO THE A / B TERMINALS WITH IMPEDANCE OF 4-8 Ohms.
THE A + B MINIMUM IMPEDANCE IS 8 Ohms.

@ PHONO GROUND TERMINAL
@ POWER CORD

@ SERVICE PORT

@ RECORDING LINE OUT

USE AN ANALOG AUDIO CABLE TO OUTPUT AUDIO SIGNALS TO RECORDING
EQUIPMENT.

@ CD / SACD PLAYER INPUT

A SPECIAL INPUT FOR CONNECTING CD PLAYERS, IT ALSO SUPPORTS DEVICES
WITH SUPER AUDIO CD "SACD" FORMAT.

ES- Conexiones del panel trasero 1.Encendido /
apagado 2.Terminales de altavoz A / B: conecte los
altavoces a los terminales A/ B con impedancia de

4-8 ohmios. La impedancia minima A + Bes de 8
ohmios 3.Terminal de tierra de tocadiscos 4.Cable de
alimentaciéon 5.Puerto de servicio 6.Salida de linea de
grabacion: utilice un cable de audio analdgico para
enviar sefiales de audio al equipo de grabacion 7.Cd /
Sacd entrada de reproductor: una entrada especial para
conectar reproductores de cd, también es compatible
con dispositivos con formato super audio cd "Sacd"
8.Terminales de entrada de audio Aux: conecte la fuente
de audio deseada a través de un cable analdgico a las
entradas aux-1/aux-2 / aux-3 /9.Entrada de tocadiscos
(mm): funcién de preamplificador de fono incorporado
con ecualizador Riaa compatible solo con cartuchos

de iman movil (mm) 10.Antena Bluetooth 11.Digital

en entrada éptica / coaxial: Para conectar dispositivos
Opticos o coaxiales 12.Antena Dab / Fm: para conectar la
antena Dab / Fm suministrada o una antena doméstica.

FR- Connexions du panneau arriére 1.Marche / arrét
2.Bornes de haut-parleurs A/ B: Connectez les haut-
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AUX AUDIO INPUT TERMINALS

CONNECT THE DESIRED AUDIO SOURCE VIA AN ANALOGUE CABLE TO THE AUX-1/
AUX-2/ AUX-3/ INPUTS.

@ PHONO (MM) INPUT

BUILT-IN PHONO PRE-AMP FUNCTION WITH RIAA EQUALIZER COMPATIBLE ONLY
WITH MOVING MAGNET CARTRIDGES (MM).

BLUETOOTH ANTENNA

@ DIGITAL ON OPTICAL / COAXIAL INPUT

FOR CONNECTING OPTICAL OR COAXIAL DEVICE.

@ DAB / FM ANTENNA

FOR CONNECTING THE SUPPLIED DAB/FM ANTENNA OR A HOUSE ANTENNA.

parleurs a des bornes A/ B avec une impédance

de 4 a 8 ohms. Limpédance minimale A + B est

de 8 ohms. 3.Borne de mise a la terre du plateau
tournant 4.Cordon d'alimentation 5.Port de service
6.Sortie de ligne d'enregistrement: Utilisez un cable
audio analogique pour envoyer des signaux audio a
l'équipement d'enregistrement 7.Cd / Entrée lecteur
Sacd: une entrée spéciale pour connecter des lecteurs
de CD, prend également en charge les appareils au
format super audio cd "Sacd" 8.Bornes d'entrée audio
aux: connectez la source audio souhaitée via un cable
analogique aux entrées aux-1/aux-2 / aux-3/ 9.Entrée
platine (mm): Fonction de préampli phono intégrée
avec égaliseur Riaa compatible uniquement avec les
cartouches magnétigues mobiles (mm) 10.Antenne
Bluetooth T1.Entrée numérique sur optique/coaxiale:
Pour connecter des dispositifs optiques ou coaxiaux
12.Antenne Dab / Fm: pour connecter I'antenne Dab /
Fm fournie ou une antenne domestique.

IT- Connessioni pannello posteriore 1.Acceso /
spento 2.A / B terminali degli altoparlanti: Collegare gl
altoparlanti a A/ B terminali con 4-8 ohm di impedenza.




Limpedenza minima A + B & di 8 ohm 3.Terminale di
terra del giradischi 4.Cavo di alimentazione 5.Porta

di servizio 6.Uscita linea di registrazione: utilizzare

un cavo audio analogico per inviare segnali audio
all'apparecchiatura di registrazione 7.Cd / Ingresso
lettore Sacd: un ingresso speciale per il collegamento di
lettori CD, supporta anche i dispositivi con super audio
formato cd "Sacd" 8.Terminali di ingresso audio Aux:
collegare la sorgente audio desiderata tramite un cavo
analogico agli ingressi aux-1/ aux-2 / aux-3/ 9.lngresso
giradischi (mm): preamplificatore phono integrato con
equalizzatore Riaa compatibile solo con cartucce a
magnete mobile (mMm) 10.Antenna Bluetooth T1.Digitale
su ingresso ottico / coassiale: Per il collegamento di
dispositivi ottici o coassiali 12.Antenna Dab / Fm: per
collegare I'antenna Dab / Fm in dotazione o un'antenna
domestica.

PT- Conexdes do painel traseiro 1.Ligar / desligar
2.Terminais de alto-falante A/ B: conecte os alto-falantes
aos terminais A/ B com impedancia de 4-8 ohms. A
impedancia minima A + B é de 8 ohms 3.Terminal de
terra do Gira-discos 4.Cabo de alimentagao 5.Porta

de servico 6.Saida de linha de gravagao: Use um cabo
de dudio analégico para enviar sinais de dudio para o
equipamento de gravacao 7.Cd / Sacd entrada do player:
uma entrada especial para conectar CD players, também
é compativel com dispositivos com formato super Audio
cd "Sacd" 8.Terminais de entrada de dudio aux: conecte
a fonte de dudio desejada através de um cabo analdgico
as entradas aux-1/ aux-2 / aux-3 / 9.Entrada do fono
(mm): fungao de pré-amplificador de fono embutido
com equalizador Riaa compativel apenas com cartuchos
de ima madvel (mm) 10.Antena Bluetooth 11.Digital na
entrada 6ptica / coaxial: para conectar dispositivos
opticos ou coaxiais 12.Antena DAB / Fm: para ligar a
antena DAB / Fm fornecida ou uma antena doméstica.

DE- Anschliisse an der Riickseite 1.Ein / aus

2.A/ B-Lautsprecheranschlisse: SchlieBen Sie die
Lautsprecher an A/ B-Anschllsse mit einer Impedanz
von 4-8 Ohm an. Die minimale A + B-Impedanz
betragt 8 Ohm 3.Drehtisch Masseklemme 4.Netzkabel
5.Service-Anschluss 6.Aufnahme linie ausgang:
Verwenden eine analog audio kabel zu senden audio
signale an die aufnahme ausrUstung 7.Cd /Sacd player
eingang: eine spezielle eingang fur anschluss cd-player,
auch unterstutzt gerate mit super audio cd format
"Sacd" 8.Aux Audio Input terminals: Verbinden Sie die
gewlnschte Audioguelle Uber ein analoges Kabel mit
den Eingadngen aux-1/ aux-2 / aux-3/ 9.Plattenspieler
eingang (mm): eingebaute phono preamp funktion

mit Riaa equalizer kompatibel nur mit moving magnet
patronen (mm) 10.Bluetooth-Antenne 11.Digital am
optischen / koaxialen Eingang: Zum Anschluss optischer
oder koaxialer Gerate 12.Dab / FM-Antenne: zum
Anschluss der mitgelieferten Dab / FM-Antenne oder
einer Heimantenne.

SE- Anslutningar pa bakpanelen 1.P4/av2.A/B
hogtalarterminaler: Anslut hogtalarna till A/
B-terminaler med 4-8 ohm impedans. A + B Minsta
impedans ar 8 ohm 3.Skivspelare jordterminal
4.Natsladd 5.Serviceport 6.Inspelningslinjeutgang:
anvand en analog ljudkabel for att skicka ljudsignaler
till inspelningsutrustningen 7.Cd / Sacd player input:
en speciell ingang for anslutning av cd-spelare, stoder
ocksa enheter med super audio cd-format "Sacd" 8.Aux-
ljudingangar: Anslut 6nskad ljudkalla via en analog
kabel till AUX-1/aux-2 / aux-3/ 9.ingangarna.Skivspelare
ingang (mm): inbyggd phono preamp funktion med
Riaa equalizer kompatibel endast med Rorliga magnet
patroner (mm) 10.Bluetooth-Antenn 11.Digital pa
optisk / koaxial ingang: fér anslutning av optiska eller

koaxiala enheter 12.Dab / Fm-antenn: fér att ansluta den
medféljande Dab / Fm-antennen eller en hemantenn.

DK- Bagpanelforbindelser 1.Taend / sluk 2.A/ B
hgjttalerterminaler: tilslut hgjttalerne til A / B-terminaler
med 4-8 ohm impedans. A + B minimumsimpedansen
er 8 onm 3.Pladespiller jord terminal 4.Netledning
5.Serviceport 6.0ptagelseslinjeudgang: brug et analogt
lydkabel til at sende lydsignaler til optageudstyret 7.Cd /
Sacd player input: en szerlig indgang til tilslutning af cd-
afspillere, understgtter ogsa enheder med super audio
cd-format" Sacd " 8.Lydindgangsterminaler: tilslut den
gnskede lydkilde via et analogt kabel til indgangene 1
/2 /3/9.Pladespiller indgang (mm): indbygget phono-
forforsteerkerfunktion med Riaa-udligning, der kun er
kompatibel med bevaegelige magnetpatroner (mm)
10.Bluetooth antenne T1.Digital on optisk / koaksial
indgang: til tilslutning af optiske eller koaksiale enheder
12.Dab / Fm-antenne: til tilslutning af den medfglgende
Dab / Fm-antenne eller en hjemmmeantenne.

NL- Aansluitingen op achterpaneel 1.Power aan / uit
2.l .uidsprekeraansluitingen A/ B: sluit de luidsprekers
aan op de aansluitingen A/ B met een impedantie

van 4-8 ohm. De A + B minimum impedantie is 8

ohm 3.Massa-aansluiting draaitafel 4.Voedingskabel
5.Servicepoort 6.0pname lijnuitgang: gebruik een
analoge audiokabel om audiosignalen naar de
opnameapparatuur te sturen 7.Cd / Sacd speler ingang:
een speciale ingang voor het aansluiten van cd-spelers,
ook compatibel met super audio cd formaat "Sacd"
apparaten 8.Aux audio-ingangsaansluitingen: sluit

de gewenste audiobron via een analoge kabel aan

op de aux-1/aux-2 / aux-3/9.Draaitafelingang (mm):
ingebouwde phonovoorversterkerfunctie met Riaa-
equalizer die alleen compatibel is met bewegende
magneetpatronen (mm) 10.Bluetooth-antenne 11.Digital
en entrada optica / coaxial: Para conectar dispositivos
Opticos o coaxiales 12.Dab / Fm-antenne: om de
bijgeleverde Dab / Fm-antenne of een huisantenne aan
te sluiten.

FI- Takapaneelin liitdnndt 1.0n / off 2.A /B
-kaiutinliittimet: Liita kaiuttimet A / B-liittimiin, joissa
on 4-8 ohmin impedanssi. A + B minimi impedanssi
on 8 ohmia 3.Kaantépdyta maaterminaali 4.Virtajohto
5.Huoltoportti 6.Tallennus line output: kayta
analogista aanikaapelia aanisignaalien Iahettamiseen
tallennuslaitteisiin 7.Cd / Sacd player input: erityinen
tulo liittdmiseen cd-soittimet, tukee myos laitteita super
audio cd-muodossa "Sacd" 8.Aux audio tuloliittimet:
lita haluttu aanilahde kautta analoginen kaapeli
aux-1/aux-2 / aux-3/ 9.tuloa.Levysoittimen tulo (mm):
sisdanrakennettu phono esivahvistin toiminto Riaa
taajuuskorjain yhteensopiva vain liikkuvat magneetti
patruunat (mm) 10.Bluetooth-Antenni Tl.Digitaalinen
optisella / koaksiaalitulolla: optisten tai koaksiaalisten
laitteiden liittdmiseen 12.Dab / Fm-antenni: liittaa
mukana DAB / Fm-antenni tai kotiantenni.

PL- Potaczenia panelu tylnego 1.Wiaczanie /
wytaczanie 2.zaciski gtoénikowe A / B: podtgcz gtosniki
do zaciskéw A / B o impedancji 4-8 omow. Minimalna
impedancja A + B to 8 omow 3.Zaciski uziemiajace
gramofon &.Kabel zasilajacy 5.Port Service 6.Wyjscie
liniowe do nagrywania: uzyj analogowego kabla
audio do przesytania sygnatéw audio do komputera
nagrywajacego 7.Cd / Sacd record player: specjalne
wejscie do podtaczenia odtwarzaczy cd, rowniez
kompatybilny z urzadzeniami w formacie Super audio
cd "Sacd" 8.Terminale Wejscie Audio Aux: podtacz
Zrodto sygnatu audio do zadanego kabla z wejsciami
analogowymi aux-1iaux-2 / aux-3/9.Wejsécie Phono
(mm): wbudowana funkcja przedwzmacniacza

AMR-200DAB 15



@ = ?

REAR PANEL CONNECTIONS

gramofonowego z korektorem Riaa jest kompatybilna
tylko z mobilnymi wktadami magnetycznymi (mm)
10.Antena Bluetooth 11.Cyfrowe Wejscie optyczne /
koncentryczne: do podtaczenia urzadzen optycznych
lub koncentrycznych 12.Antena Dab / Fm: do podtgczenia
dotaczonej anteny Dab / Fm lub anteny domowej.

CZ- Pripojenia zadného panelu 1.Zapnuté / vypnuté
2.Svorky reproduktorov A/ B: pripojte reproduktory

k svorkdam A / B pomocou impedancie 4-8 ohmov.
Minimalna impedancia A + B je 8 ohmov 3.Pozemny
terminal gramofdénu 4.Napajaci kabel 5.Servisny

port 6.Zaznamovy linkovy vystup: na odosielanie
zvukovych signalov do zaznamového zariadenia
pouzite analégovy zvukovy kabel 7.Cd / vstup Sacd
player: Specialny vstup pre pripojenie cd prehravacoy,
tiez podporuje zariadenia s super audio cd vo formate
"Sacd" 8.Zvukoveé vstupné terminaly Aux: pozadovany
zdroj zvuku pripojte pomocou analdgoveho kabla k
vstupom aux-1/ aux-2 / aux-3/9.Gramofén vstup (mm):
vstavana funkcia predzosilfiovaca phono s ekvalizérom
Riaa kompatibilnym iba s kazetami s pohyblivym
magnetom (mm) 10.Bluetooth Anténa T1.Digitalny on
opticky / koaxialny vstup: na pripojenie optickych alebo
koaxialnych zariadeni 12.DAB / Fm anténa: na pripojenie
dodanej DAB / Fm antény alebo domacej antény.

HR- Prikljuéci na straznjoj ploéi 1.Ukljucivanje /
iskljucivanje 2.priklju¢ci zvuénika a / v: prikljucite
zvucnike na terminale a/v s impedancijom od

4-8 ohma. Minimalni otpor od 8 ohma je 8 ohma
3.Uzemljenje stezaljke Player 4.Kabel napajanja 5.Port
Service 6.Linearni izlaz za snimanje: koristite analogni
audio kabel za prijenos audio signala na racunalo za
snimanje 7.Cd / SACD snhimanje player: poseban ulaz za
spajanje cd playera, takoder je kompatibilan s uredajima
super audio cd "SACD" 8.Aux audio ulaz terminala:
prikljucite audio izvor zeljenog kabela s analognim aux-1
i aux-2 / aux-3/9.Ulazima.Phono (mm)ulaz: ugradena
funkcija pozadinskog predpojacala s ekvalizatorom

Riaa kompatibilna je samo s mobilnim magnetskim
uloScima (mm) 10.Antena Bluetooth 11.Digitalni opticki
/ koaksijalni ulaz: za povezivanje optickih ili koaksijalnih
uredaja 12.DAB / Fm antena: za spajanje isporuc¢ene
DAB / Fm antene ili kuéne antene.

SK- Pfipojeni zadniho panelu 1.Zapnuto / vypnuto
2.Svorky reproduktord A/ B: pfipojte reproduktory

ke svorkam A/ B s impedanci 4-8 ohmuU. Minimalni
impedance A + B je 8 onmuU 3.To¢na pozemni terminal
4.Napadjeci kabel 5.Servisni pfistav 6.Nahravani linkovy
vystup: Pomoci analogového audio kabelu posilat
audio signaly do zaznamového zafizeni 7.Cd / Sacd
prehravac vstup: specialni vstup pro pripojeni cd
prehravace, rovnéz podporuje zafizeni s super audio cd
formatu "Sacd" 8.Vstupni svorky AUX audio: pfipojte
pozadovany zdroj zvuku analogovym kabelem ke
vstuplm aux-1/aux-2 / aux-3/ 9.Vstup toény (mm):
Vestaveéna funkce phono predzesilovace s ekvalizérem
Riaa kompatibilni pouze s kazetami s pohyblivym
magnetem (mm) 10.Bluetooth Anténa T1.Digitalni na
optickém / koaxialnim vstupu: pro pfipojeni optickych
nebo koaxialnich zafizeni 12.DAB / Fm anténa: pfipojent
dodané antény DAB /Fm nebo domaci antény.

HU- Hatsé panel csatlakozasok 1.Be / ki 2.A/ B
hangszoro csatlakozok: csatlakoztassa a hangszordokat
az A/ B csatlakozdokhoz 4-8 ohm impedanciaval. Az A
+ B minimalis impedancia 8 Ohm 3.Lemezjatszo foldi
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terminal 4.Tapkabel 5.Szolgaltatasi port 6.Felvételi
vonal kimenet: hasznaljon analég audiokabelt hangjelek
kuldéséhez a felvevé berendezéshez 7.Cd / Sacd

lejatszd bemenet: specialis bemenet a cd-lejatszok
csatlakoztatasahoz, tdmogatja a super audio cd
formatumu "Sacd" 8.eszkdzoket is.AUX audio bemeneti
csatlakozok: csatlakoztassa a kivant audio forrast

analog kabelen keresztul az AUX-1/ Aux-2 / Aux-3/
9.Bemenetekhez.Lemezjatszd bemenet (mm): beépitett
phono eléerdsité funkcid Riaa hangszinszabalyzéval
csak mozgd magneses patronokkal (mm) kompatibilis
10.v Antenna T1.Digitalis optikai / koaxialis bemenet:
optikai vagy koaxialis eszkdzok csatlakoztatasahoz
12.Dab / Fm Antenna: a mellékelt Dab / Fm antenna
vagy otthoni antenna csatlakoztatasa.

RO- Conexiunile panoului din spate 1.Pornit / oprit
2.Terminalele difuzoarelor A/ B: conectati difuzoarele la
terminalele A/ B cu impedanta de 4-8 ohmi. Impedanta
minima A + B este de 8 ohmi 3.Borna de masa a

placii turnante 4.Cablu de alimentare 5.Portul de
serviciu 6.Lesire linie de nregistrare: Utilizati un cablu
audio analogic pentru a trimite semnale audio catre
echipamentul de inregistrare 7.Cd / Sacd player input: o
intrare speciald pentru conectarea CD playere, sprijing,
de asemenea dispozitive cu Super Audio cd format
"Sacd" 8.Terminale de intrare audio AUX: conectati sursa
audio dorita printr-un cablu analogic la intrarile aux-1
/aux-2 / Aux-3/ 9.Intrare placa turnantd (mm): built-

in functia phono preamplificator cu RIAA egalizator
compatibil numai cu cartuse magnet in miscare

(mm) 10.Antena Bluetooth 11.Digital pe intrare optica

/ coaxiala: pentru conectarea dispozitivelor optice sau
coaxiale 12.Antena DAB / Fm: pentru a conecta antena
DAB / Fm furnizatd sau o antena de acasa.

CS- Be3se Ha 3aaH>0j NNoUm L.YK/byumBarse /
UCKIbyUMBarbe 2.TepMUHaNM 3ByYHMKa a / B: crojuTe
3BYYHMKe Ha A / B TepMMHane ca MMreaaHcoMm of

4-8 OxMa. MuHmmanaH otrnop A + B nsHocm 8 OmM
3.[pUKbYyYLM 3a y3eMberbe rpaModoH 4.Kabn

3a Hanajarbe 5.MMopT cepBUC 6.JTMHUjCKM 131a3

32 CHUMakHbEe: KOPUCTUTE aHaOrHKW ayamo Kabn 3a
MPeHOC ayaMo CUrHama Ha padyHap 3a cCH1Mame 7.Cd

/ CALL ynas nnejepa: nocebaH ynas 3a NoBe3mnBarbe
LLO nnejepa, TakoNe koMMnaTnbunaH ca ypehajuma

ca Cynep Ayawo L dopmatom "CALLO" 8.AYKC

ayOMO yNasHW TEPMUHAMW: MOBEXUTE KESbEHW M3BOP
3ByKa MNpeKo aHanorHor kabna ca AYKC-1/ AYKC-2 /
AYKC-3 /9.ynasumMaynas rpaMmodoHa( MM): byHKLMja
yrpaheHor ¢oHo npegnojadana ca PUAA ekBmIaj3epom
KOMMAATUOUNHMM CaMO Ca MOBUHUM MarHETHUM
KepTpuLmrMa (MM) 10.BnyetooTx AHTeHa 11.Digital pe
intrare optica / coaxiala: pentru conectarea dispozitivelor
optice sau coaxiale 12.JAB / ®M aHTeHa: 3a MOBe3MBatbe
ncriopyyeHe JAE / OM aHTeHe nnu kyhHe aHTeHe.

BG- Bpb3ku Ha 3agHusa naHen 1.BkousaHe /
N3KMoYBaHe 2.TepMUHanu 3a BUcokorosoputenu A / B:
CBbp)KETe BUCOKOroBOpUTENnTE KbM Knemmute A/ B ¢
MMrenaHc ot 4-8 oMa. MUHUMaNHUAT MnegaHc A + B
e 8 omMa 3.TepMuHan 3a3emasaHe Player 4.kaben 5.MNopT
cepBU3 6.JTMHEEH M3Xo[ 3a 3aMnunc: M3Mno3BanTe Kaben
ay4Mo aHaroroB 3a npefaBaHe Ha ayoMOCUIHanoBs

B KOMMIoTbpa 3anuc 7.Cd / Sacd nnebp 3anuc Ha:
creumnaneH Bxon 3a CBbp3BaHe Ha cd nnebpu, 1 e
CbBMECTKMMa C YCTPOMCTBaTa BbB dopmMaTt super audio
cd "Sacd" 8.TepMUHaNM ayano BXxod Aux: CBbpXKeTe
M3TOYHMKA Ha ayAnNO CUIHA KbM XenaHusa Kaben



C aHasIoroBM BXxo4oBe aux-1 1 aux-2 / aux-3/9.Bxon
Phono (mm): BrpageHaTa ¢yHKUMa fono preamplifier ¢
EQ Ha Riaa e cbBMecTMMa caMO € MOBUTHU MarHUTHM
kaceTu (mm) 10.Bluetooth AHTeHa T.umMbpPoB ONTUYEH
/ KoakcuarneH Bxof: 3a CBbp3BaHe Ha ONTUUYHN UK
KoaKCUanHu ycTponcTtsa 12.aHTeHa Dab / Fm: 3a
CBbp3BaHe Ha BK/toYeHaTa aHTeHa Dab / Fm nnn
OOMallHa aHTeHa.

GR- 3uvbéoelg niow nivaka 1.Evepyomoinon / amevepyomoinaon
2.AkpobékTeg nxelwv A / B: ouvd£oTe Ta el og akpoSOEKTEG
A/ B ue avtiotaon 4-8 ohm. H eAdxlotn oUvBetn avtiotaon
A + B elval 8 ohms 3.Akpodektng yelwang Mikam 4.Kahwdlo
tpododociag 5.0Upa eEumnpétnong 6.Mapaywyn YPAUUwWY
Kataypadng: XpNOLUOTIOLNOTE EVA AVAAOYLKO OKOUOTLKO
KOAWSL0 yLa va oTE(AETE T AKOUGTIKA GHULOTA OTN GUOKEUN
eléyxou 7.Cd / Eloodog Sacd player: pia eldikn elcodog yLa tn
oUVOEDN CUOKELWY avamapaywyng cd, umootnpllel emiong
OUOKEUEG [e popdr super audio cd "Sacd" 8.AkpodEKTEG
€10060U NXou Aux: cUVOEQTE TNV eMBUUNTA TNy NXOU UECW
avaloytkol kaAwdiov oTig eloddouc aux-1 / aux-2 / aux-3/
9.ELoaywyn TEPLOTPODLKWY TIAAKWY (XLA.): EVOWUATWHEVN
Aettoupyia mpoevioxutr phono pe loootabuLotn Riaa
OUMPATY HLOVO LE KIVOUUEVEG KAOETEG OYVNTWV (Mmm)
10.Kepaia Bluetooth TL.WndLakr otny omtikn / opoafovikn
£L0QYWYN: Lo TN 6UVOECN TWV OTTIKWY N OLOOEOVLKWV
ouokevwv 12.Kepaia Dab / Fm: yla va cuvdéaete Thv
napexopevn kepaia Dab / Fm ) pla otklakn kepaia.

TR- Arka panel baglantilari 1.0n / off 2.A / B hoparlér
Terminalleri: Hoparlorleri 4-8 ohm empedanshi A/ B
terminallerine baglayin. A + B minimum empedansi 8
ohm'dur 3.Doner tabla toprak terminali 4.Gug¢ kablosu
5.Servis baglanti noktasi 6.Kayit hatti ¢ikisi: Kayit

ekipmanina ses sinyalleri gdndermek icin bir analog

ses kablosu kullanin 7.Cd / Sacd oynatici girisi: cd
calarlari baglamak icin ozel bir giris, ayrica super ses
cd'si formati "Sacd" 8.0lan cihazlari da destekler.Aux ses
giris terminalleri: istediginiz ses kaynagini analog kablo
Uzerinden aux-1/ aux-2 / aux-3/ 9.Girislerine baglayin.
Doéner tabla girisi (mm): Riaa ekolayzirli dahili fono
preamp islevi yalnizca hareketli miknatis kartuslariyla
uyumludur (mm) 10.Bluetooth anteni M.Optik / koaksiyel
giriste dijital: Optik veya koaksiyel cihazlari baglamak
icin 12.Dab / Fm Anteni: verilen Dab / Fm antenini veya
bir ev antenini baglamak icin kullanilir.

RU- CoepuHeHuUs Ha 3aaHem naHenu 1.BkaoueHme /
BbIK/TIOYEHME 2.KTeMMbl AUMHaMKWKa a / B: MogKodmnTe
OVMHAMUKM K KeMMaM a / B C UMMegaHCOM 4-8 oM.
MWHMManbHOE CONpoTUBIeHME A + B cocTaBngeT 8
OM 3.k1eMMa 3a3eM/eHna NpourpbiBaTens 4.kabenb
nMTaHua 5.MopT cepBUC 6.JTMHENHbBIN BbIXOA A9
3anucuK: UCrosb3ymnTe kabenb ayamo aHarorosbiin

ON9 nepefayn ayanoCUrHanoB B KOMMbIOTEP 3aMncu
7.Cd / Sacd 3anucb nneep: cnewmanbHbii BXO4 A9
rnoakatoYeHnsa cd-nponrpbiBaTenemn, Takxe CoBMecTUM
c ycTpomncTBaMm dpopmaTa super audio cd "Sacd"
8.TepMuHanbl Ayanosxoq Aux: MoaKNOUMTE MCTOYHUK
ayoMOCUrHana Hy>Hbll1 kKabeno ¢ aHanorosbiM BXodam
aux-1u aux-2 / aux-3/9.Bxon Phono (mm): BcTpoeHHas
OYHKLMA GOHO-NpenyCcunInTensa c akBanamsepom Riaa
COBMECTMMa TOJIbKO C MOBUMTbHBIMU MarHUTHbIMU
KapTpuoxamu (MM) 10.AHTeHHa Bluetooth Tl.LumndpoBomn
OMNTUYECKUMI / KOaKCUanbHbIN BXOL: 0151 MOAK/IIOUYEH S
OMTUYECKUX NN KOAKCHAbHbIX YCTPOWCTB 12.aHTEeHHa
Dab / Fm: o5 nogKIloyYeHns npuiaraeMom aHTeHHbI
Dab / Fm unv goMallHen aHTeHHbI.
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®

@ UNSCREW THE PROTECTORS

UNSCREW THE TERMINAL OUTPUT PROTECTORS BY HAND OR WITH THE HELP OF
A SPANNER.

@ ADJUST THE PROTECTORS

LOOSEN OR GENTLY REMOVE THE PROTECTIVE PIECE TO REVEAL THE SPEAKER
OUTPUT TERMINAL.

@ READY THE SPEAKER WIRES

TWIST THE EXPOSED WIRES OF THE SPEAKER CABLES SO THAT THEY DO NOT
PROTRUDE FROM THE TERMINALS WHEN YOU CONNECT THEM.
FOR A SECURE CONNECTION, LEAVE AT LEAST 15MM / 8" CLEARANCE.

@ INSERT THE SPEAKER CABLES*

CAREFULLY INSERT THE SPEAKER WIRES INTO THE TERMINALS, MATCHING THE
COLORS THAT INDICATE THE POLARITY OF EACH OUTPUT.

@ SCREW BACK THE PROTECTORS

INSERT AND SCREW BACK THE TERMINAL PROTECTORS ENSURING A FIRM
CONNECTION BETWEEN THE SPEAKERS AND UNIT.

@ ENJOY THE MUSIC!

REMEMBER TO USE THE UNIT RESPONSIBLY AND AVOID EXPOSURE TO VERY HIGH
VOLUME LEVELS.

gt

*ALTERNATE CONNECTION
@ PLUG IN THE CABLE

YOU CAN ALSO USE A BANANA PLUG TO CONNECT
THE SPEAKERS TO THE UNIT AND MAKE YOUR LIFE
EASIER.

ES- Conexién de altavoces a los terminales A / B
1.Desenrosque los protectores de salida de los
terminales a mano o con ayuda de una llave inglesa
2.Ajuste los protectores. Afloje o retire suavemente la
pieza protectora para revelar el terminal de salida del
altavoz 3.Prepara los cables de los altavoces. Gire los
cables expuestos de los cables de los altavoces para que
no sobresalgan de los terminales cuando los conecte.
Para una conexion segura, deje al menos 15 mm /8" de
espacio libre 4.Inserte los cables del altavoz* Inserte
cuidadosamente los cables de los altavoces en los
terminales, haciendo coincidir los colores que indican la
polaridad de cada salida. *Conexion alternativa. Enchufe
el cable. También puede usar un conector banana para
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conectar los altavoces a la unidad y hacer su vida mas
facil. 5.Inserte y atornille los protectores de terminales
para garantizar una conexién firme entre los altavoces
y la unidad 6.iDisfruta de la musica! Recuerde usar la
unidad de manera responsable y evitar la exposicion a
niveles de volumen muy altos.

FR- Connexion des haut-parleurs aux bornes A /B
1.Dévissez les protections de sortie des bornes a la main
ou a l'aide d'une clé 2.Ajustez les protecteurs. Desserrez
ou retirez délicatement la partie protectrice pour
révéler la borne de sortie du haut-parleur 3.Préparez

les fils du haut-parleur. Tournez les fils exposés sur

les fils des enceintes afin qu'ils ne dépassent pas des




bornes lorsque vous les connectez. Pour une connexion
sécurisée, laissez au moins 15 mm / 8" de dégagement
4.Insérez les cables d'enceinte* Insérez soigneusement
les cables d'enceinte dans les bornes, en faisant
correspondre les couleurs qui indiquent la polarité de
chaqgue sortie. *Connexion alternative. Branchez le cable.
Vous pouvez également utiliser une fiche banane pour
connecter les haut-parleurs a l'appareil et vous faciliter
la vie. 5.Insérez et vissez les protecteurs de bornes pour
assurer une connexion ferme entre les haut-parleurs et
['unité 6.Profitez de la musique! N'oubliez pas d'utiliser
I'appareil de maniere responsable et d'éviter I'exposition
a des niveaux de volume tres élevés.

IT- Collegamento degli altoparlanti ai terminali A/ B
1.Svitare le protezioni di uscita dai terminali a mano o con
l'aiuto di una chiave 2.Regolare le protezioni. Allentare
delicatamente o rimuovere la parte protettiva per
rivelare il terminale di uscita dell'altoparlante 3.Preparate
i cavi degli altoparlanti. Girare i fili esposti sui fili degli
altoparlanti in modo che non sporgano dai terminali
quando li si collega. Per una connessione sicura, lasciare
almeno 15 mm /8 " di spazio 4.Inserire i cavi degli
altoparlanti*. Inserire con cautela i cavi degli altoparlanti
nei terminali, abbinando i colori che indicano la polarita
di ciascuna uscita. *Collegamento alternativo. Collegare
il cavo. E inoltre possibile utilizzare una spina a banana
per collegare gli altoparlanti all'unita e rendere la vita

piu facile. 5.Inserire e avvitare le protezioni terminali per
garantire un collegamento stabile tra gli altoparlanti e
l'unita 6.Goditi la musica! Ricordarsi di utilizzare 'unita

in modo responsabile ed evitare |'esposizione a livelli di
volume molto elevati.

PT- Conectando alto-falantes aos terminais A/ B
1.Desaperte os protetores de saida dos terminais
manualmente ou com a ajuda de uma chave 2.Ajuste
os protetores. Solte ou remova suavemente a peca
protetora para revelar o terminal de saida do alto-falante
3.Prepara os cabos dos altifalantes. Gire os fios expostos
dos fios dos alto-falantes para que eles nao se projetem
dos terminais quando vocé os conecta. Para uma
conexao segura, deixe pelo menos 15 mm / 8" de folga
4.Insira os cabos do altifalante* Insira cuidadosamente
os fios dos alto-falantes nos terminais, combinando as
cores que indicam a polaridade de cada saida. *Conexao
alternativa. Conecte o cabo. Vocé também pode usar
uma tomada de banana para conectar os alto-falantes
a unidade e facilitar sua vida. 5.Insira e aparafuse os
protetores de terminais para garantir uma conexao
firme entre os alto-falantes e a unidade 6.Aproveite

a musica! Lembre-se de usar a unidade de forma
responsavel e evitar a exposicdo a niveis de volume
muito altos.

DE- AnschlieBen von Lautsprechern an A / B-Klemmen
1.Ldsen Sie die Austrittsschutzvorrichtungen von
Hand oder mit Hilfe eines SchraubenschlUssels von
den Klemmen 2.Passen Sie die Protektoren an. Losen
oder entfernen Sie vorsichtig das Schutzteil, um

die Lautsprecherausgangsklemme 3.freizulegen.
Bereiten Sie die Lautsprecherkabel vor. Drehen Sie die
freiliegenden Drahte an den Lautsprecherkabeln so,
dass sie beim AnschlieBen nicht aus den Klemmen
herausragen. Lassen Sie fUr eine sichere Verbindung
mindestens 15 mm /8 " Abstand 4.Lautsprecherkabel
einlegen* Fuhren Sie die Lautsprecherkabel vorsichtig
in die Klemmmen ein und passen Sie sie an die Farben
an, die die Polaritat der einzelnen Ausgange anzeigen.
*Alternative Verbindung. Stecken Sie das Kabel ein.
Sie kdnnen auch einen Bananenstecker verwenden,
um die Lautsprecher an das Gerat anzuschlieBen

und Ihnen das Leben zu erleichtern. 5.Setzen Sie

die Klemmenschutzelemente ein und schrauben

Sie sie fest, um eine feste Verbindung zwischen den
Lautsprechern und der Einheit 6.Zu gewahrleisten.
Geniel3en Sie die Musik! Denken Sie daran, das Gerat
verantwortungsvoll zu verwenden und sehr hohe
Lautstarken zu vermeiden.

SE- Ansluta hogtalare till A / B-terminaler

1.Skruva loss utgangsskydden fran terminalerna

for hand eller med hjalp av en skiftnyckel 2.Justera
skydden. Lossa eller ta forsiktigt bort skyddsdelen for
att avsloja hogtalarutgangen 3.Gor hogtalarkablarna
redo. Vrid de exponerade ledningarna pa
hogtalarkablarna sa att de inte sticker ut fran
terminalerna nar du ansluter dem. For en saker
anslutning, ldmna minst 15 mm /8 " av clearance 4.Séatt
i hogtalarkablar*. Satt forsiktigt in hogtalarkablarna

i terminalerna och matcha fargerna som indikerar
polariteten for varje utgang. *Alternativ anslutning.
Anslut kabeln. Du kan ocksa anvanda en banankontakt
for att ansluta hogtalarna till enheten och goéra ditt liv
enklare 5.Satt i och skruva fast terminalskydden for

att sakerstalla en fast anslutning mellan hoégtalarna
och enhet 6.Njut av musiken! Kom ihag att anvanda
enheten pa ett ansvarsfullt satt och undvika exponering
for mycket héga volymnivaer.

DK- Tilslutning af hgjttalere til A / B-terminaler
1.Skru udgangsbeskyttelserne ud af terminalerne
manuelt eller ved hjzelp af en skruenggle 2.Juster
beskytterne. Lgsn eller fjern forsigtigt beskyttelsesdelen
for at afslgre hgjttalerudgangsterminalen 3.CGgr
hgjttalerkablerne klar. Drej de udsatte ledninger pa
hgjttalerkablerne, sa de ikke stikker ud fra terminalerne,
nar du tilslutter dem. For en sikker forbindelse

skal der veere mindst 15 mm /8 " afstand 4.Indsaet
hgjttalerkabler*. Indsaet hgjttalerkablerne forsigtigt

i terminalerne, der matcher de farver, der angiver
polariteten for hver udgang. * Alternativ forbindelse.
Seet kablet i. Du kan ogsa bruge et bananstik til at
forbinde hgjttalerne til enheden og ggre dit liv lettere.
5.Indszet og skru terminalbeskytterne for at sikre en
fast forbindelse mellem hgjttalerne og enheden 6.Nyd
musikken! Husk at bruge enheden ansvarligt og undga
udseettelse for meget hgje lydstyrkeniveauer.

NL- Aansluiten van luidsprekers op aansluitingen A /B
1.Schroef de uitgangsbeschermers met de hand of

met behulp van een steeksleutel los van de klemmen
2.Schroef de uitgangsbeschermers met de hand of met
behulp van een steeksleutel los van de klemmen Maak
het beschermstuk los of verwijder het voorzichtig om
de luidsprekeruitgangsaansluiting te onthullen 3.Bereid
de luidsprekerkabels voor. Draai de blootliggende
draden van de luidsprekerkabels zodanig dat zij niet

uit de aansluitingen steken wanneer u ze aansluit. Voor
een veilige aansluiting moet u ten minste 15 mm vrije
ruimte laten 4.Steek de luidsprekerkabels* in. Steek

de luidsprekerkabels voorzichtig in de aansluitingen

en let daarbij op de kleuren die de polariteit van

elke uitgang aangeven. *Alternatieve verbinding.

Steek de kabel in. U kunt ook een banaanstekker
gebruiken om de luidsprekers op het toestel aan te
sluiten om het u gemakkelijker te maken. 5.Plaats en
schroef de aansluitbeveiligingen vast om een stevige
verbinding tussen de luidsprekers en het toestel te
verzekeren 6. Denk eraan het toestel op verantwoorde
wijze te gebruiken en blootstelling aan zeer hoge
geluidsniveaus te vermijden.

FI- Kaiuttimien kytkeminen A / B-péaatteisiin

1.Irrota liittimien poistumissuojat kasin tai jakoavaimen
avulla 2.Saatakaa suojat. Varovasti |6ysaa tai poista
suojaava osa paljastaa kaiuttimen ulostulo terminaali
3.Laita kaiuttimen johdot valmiiksi. Kdanna paljaat
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johdot kaiuttimen johdot niin, etta ne eivat ulotu
terminaalit, kun kytket ne. Jos haluat turvallisen
yhteyden, jata vahintaadn 15 mm /8 " vélys 4.Aseta
Kaiutinkaapelit*. Aseta Kaiutinkaapelit huolellisesti
liittimiin, jotka vastaavat kunkin [ahddn napaisuutta
osoittavia vareja. * Vaihtoehtoinen yhteys. Kytke
kaapeli. Voit myos kayttaa banaanitulppaa kaiuttimien
littamiseen laitteeseen ja helpottaa elamaasi. 5.Aseta
ja ruuvaa terminaalin suojat varmistaa vankka yhteys
kaiuttimet ja yksikkd 6.Nauti musiikista! Muista kayttaa
laitetta vastuullisesti ja valttaa altistumista erittain
suurille aanenvoimakkuuksille.

PL- Podtaczenie gtosnikéw do zaciskéw A / B
1.0dkrec¢ bezpieczniki zaciskdéw recznie lub za pomoca
klucza 2.Wyreguluj bezpieczniki. Ostroznie poluzuj lub
wyjmij czes¢ ochronng, aby odstonic¢ zacisk wyjsciowy
gtosnika 3.Przygotuj przewody gtosnikowe. Obréé
odstoniete przewody z przewodow gtosnikowych, aby
nie wystawaty z zaciskéw podczas ich podtgczania.

Aby zapewnic¢ bezpieczne potaczenie, pozostaw

co najmniej 15 mm / 8" szczeliny 4.wt67 przewody
gtosnikowe*. Ostroznie wtéz przewody gtosnikowe do
zaciskow, dopasowujac kolory wskazujace polaryzacje
kazdego wyjscia. * Alternatywne potaczenie. Podtacz
kabel. Mozesz takze uzy¢ ztacza bananowego, aby
podtaczyc gtosniki do urzadzenia i utatwic sobie zycie.
5.Wito6z i wkred listwy zaciskowe, aby zapewni¢ mocne
potaczenie miedzy gtosnikami a urzadzeniem 6.Ciesz sie
muzyka! Pamietaj, aby korzystac z urzadzenia w sposob
odpowiedzialny i unika¢ narazenia na bardzo wysokie
poziomy gtosnosci.

CZ- Pripojenie reproduktorov ku svorkaim A /B
1.0dskrutkujte vystupné kryty z terminalov ru¢ne alebo
pomocou klic¢a 2.Nastavte chranice. Jemne povolte
alebo odstrante ochrannu Cast, aby ste odkryli vystupnu
svorku reproduktora 3.Pripravte vodice reproduktorov.
Otocte odkryté vodice na vodicoch reproduktorov

tak, aby pri ich pripojeni nevycnievali zo svoriek. Pre
bezpelné pripojenie, nechajte aspoi 15mm /8 " vola
4.\|ozte kable reproduktorov*. Kable reproduktorov
opatrne vlozte do svoriek, ktoré zodpovedaju

farbam, ktoré oznacuju polaritu kazdého vystupu.
*Alternativne pripojenie. Zapojte kabel. Mbzete tiez
pouzit bananovu zastréku na pripojenie reproduktorov
k jednotke a ulahcenie zivota 5.Vlozte a priskrutkujte
chranice svoriek, aby ste zaistili pevné spojenie

medzi reproduktormi a jednotkou 6.Uzite si hudbu!
Nezabudnite pristroj pouzivat zodpovedne a vyhnite sa
vystaveniu velmi vysokym drovniam hlasitosti.

HR- Povezivanje zvuénika s terminalima A /B
1.0dvijte osigurace s priklju¢aka ru¢no ili pomocu kljuca
2.Namjestite osigurace. Lagano otpustite ili uklonite
zastitni dio kako biste otvorili izlazni terminal zvucnika
3.Pripremite Zice zvucnika. Okrenite izloZzene zice
daleko od Zica zvucnika tako da ne izlaze iz prikljuc¢aka
kada su spojeni. Za sigurno spajanje ostavite najmanje
15 mm / 8" jaz 4.Umetnite Zice zvuénika*. Pazljivo
umetnite Zice zvucnika u stezaljke, podudarajuci boje
koje ukazuju na polaritet svakog izlaza. *Alternativna
veza. Spojite kabel. Takoder mozete koristiti bananu
priklju¢ak za povezivanje zvucnika s uredajem i
olaksati zivot. 5.Umetnite i pri¢vrstite priklju¢ne ploce
kako biste osigurali ¢vrstu vezu izmedu zvucnika i
uredaja 6.UzZivajte u glazbi! Ne zaboravite koristiti
uredaj odgovorno i izbjegavajte izlaganje vrlo visokim
razinama glasnoce.
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SK- Pfipojeni reproduktort ke svorkam A /B
1.0dsroubujte vystupni kryty ze svorek ru¢né nebo
pomoci klice 2.Nastavte chranice. Opatrné uvolnéte
nebo odstrante ochrannou ¢ast, abyste odhalili vystupni
svorku reproduktoru 3.Pfipravte kabely reproduktord.
Otocte odkryté vodic¢e na vodicich reproduktort tak,
aby pfi jejich pripojeni nevycnivaly ze svorek. Pro
bezpecné pripojeni ponechte vzdalenost alespon 15
mm /8" 4.Vlozte kabely reproduktord* Opatrné viozte
kabely reproduktort do svorek, odpovidajici barvam,
které oznacuji polaritu kazdého vystupu. *Alternativni
pripojeni. Zapojte kabel. K pfipojeni reproduktord k
jednotce muzZete také pouzit bananovou zastréku a
usnadnit vam zivot. 5.Vlozte a zaSroubujte chranice
svorek, abyste zajistili pevné spojeni mezi reproduktory
a jednotkou 6.UzZijte si hudbu! Nezapomente pfistroj
pouzivat zodpoveédné a vyvarujte se vystaveni velmi
vysokym objemum.

HU- Hangszérék csatlakoztatasa az A/ B
csatlakozékhoz

1.Csavarja le kézzel vagy egy csavarkulcs segitségével

a kivezetd védéburkolatokat a kapcsokrol 2.Allitsa

be a véddket. Ovatosan lazitsa meg vagy tavolitsa

el a véddérészt, hogy felfedje a hangszord kimeneti
csatlakozojat 3.Készitse el6 a hangszord vezetékeit.
Forgassa el a hangszéré vezetékeinek kitett vezetékeit
ugy, hogy azok ne nyuljanak ki a csatlakozokbdl, amikor
csatlakoztatja 6ket. A biztonsagos csatlakozashoz
hagyjon legalabb 15 mm /8 " tavolsagot 4.Helyezze

be a hangszoro kabeleit*. Ovatosan helyezze be a
hangszord kabeleit a csatlakozokba, illeszkedve az
egyes kimenetek polaritasat jelzd szinekhez. *Alternativ
kapcsolat. Csatlakoztassa a kabelt. Banancsatlakozoval
is csatlakoztathatja a hangszdrokat az egységhez, és
megkdnnyitheti az életét. 5.Helyezze be és csavarja be
a csatlakozoévéddket, hogy biztositsa a hangszordk és a
6.Egység kozotti szilard kapcsolatot.Elvezze a zenét! Ne
felejtse el felel8sségteljesen hasznalni a készuléket, és
kerUlje a nagyon magas hangerének valo kitettseget.

RO- Conectarea difuzoarelor la terminalele A /B
1.Desurubati aparatoarele de iesire de la borne cu
mana sau cu ajutorul unei chei 2.Reglati protectorii.
Slabiti usor sau scoateti partea de protectie pentru a
dezvalui borna de iesire a difuzorului 3.Pregatiti firele
difuzoarelor. Rotiti firele expuse pe firele difuzoarelor,
astfel incat acestea sa nu iasa din terminale atunci
cand le conectati. Pentru o conexiune sigura, lasati

cel putin 15 mm /8" din spatiul liber 4. Introducetl
cablurile difuzoarelor*. Introduceti cu atentie cablurile
difuzoarelor in terminale, potrivind culorile care indica
polaritatea fiecarei iesiri. *Conexiune alternativa.
Conectati cablul. De asemenea, puteti utiliza un dop de
banana pentru a conecta difuzoarele la unitate si pentru
a va usura viata 5.Introduceti si insurubati protectorii
terminalului pentru a asigura o conexiune ferma intre
difuzoare si Unitatea 6.Bucurati-va de muzica! Nu uitati
sa utilizati unitatea in mod responsabil si sa evitati
expunerea la niveluri foarte mari de volum.

CS- Noee3uBare 3By4HUKa ca A / B TepMUHanuMa
l.00BWjTe ocurypaye ca TepMmHana pyyHo um
nomMohy Kiby4a 2.mogecute ocurypadye. MaxkbuBo
OTMYCTUTE UMW YKITOHUTE 3alUTUTHM Oeo Aa bucte
OTKPUAWM M3M1a3HW TEPMUHAN 3BYYHWKA 3.MpunpemmnTe
XULe 3ByYHMKA. OKPEHUTE MU3NOXKEHE YKUMLLE O XKML
3BYYHMKa TaKo Aa He M3/1a3e 13 TepMUHana Kaga

WX NPUKbyYmnTe. [la 6UCTe ce CUrypHO NoBe3anu,



ocTaBuTe HajMakbe 15 MM / 8" pasMaka 4.yMeTHUTe
XULE 3BYYHMKA* MaXKIbMBO YMETHUTE XULLE 3BYYHMKA
y TepMUHane, nogynapajyhu ce ca 6ojaMa Koje yKasyjy
Ha MofapuTeT CBaKOr n3na3sa. *AnTepHaTnBHa Be3a.
MpUKby4YnTe Kabn. Takohe MoykeTe KOpPUCTUTU GaHaHa
KOHEKTOP 3a MOoBe3VIBakbe 3BYyYHMKa ca ypehajem

M OMaKLWaTM BaM XMBOT 5.YMETHUTE 1 3aBujTe
TEePMMUHANHEe WTUTHUKE Kako B1UCTe OCUrypanu YBPCTY
Be3y 1M3Mehy 3By4HMKa 1 ypehaja 6.Y)xunBajTe y My3uLim!
Ob6aBe3Ho KopucTUTe ypehaj oAroBopHO 1 n3berasajte
M3narakbe BEOMa BUCOKMM HMBOMMA jauymHe 3BYyKa.

BG- CBbp3BaHe Ha BUCOKOrOBOPUTE/IUTE KbM
knemute A/ B

1.PazBuinTe npegnasmMTennTe oT KNeMmMTe PbyHO MUK

C raeyeH KoY 2.PerynupanTte npeanasutenmTe.
BH1MaTenHo pa3xiabeTe Unum oTcTpaHeTe

3alUMTHATA YacT, 3a Aa OTBOPUTE M3XOOHMUA

TepMUWHan Ha BUcoKoroBopuTena 3.Moaroreete
KabenuTe Ha BUCOKOroBOpUTENTE. 3aBbpTeTe
OTBOPEHUTE MPOBOAHMULIM OT MPOBOAHMLIMTE Ha
BMICOKOTOBOPUTENNTE, TaKa Ye Aa He U3mn3aT

OT KNIeMKTE, KOraTo Ca CBbp3aHuM. 3a 6e3onacHo
CBbp3BaHe ocTaBeTe Hal-Manko 15 MM / 8" npasHunHa
4.MocTaBeTe NPOBOAHMLMNTE Ha BUCOKOroBopUTensa®,
BHMMaTenHO nocTtaBeTe NPOBOAHMLNTE Ha
BMCOKOrOBOPUTENNTE B TEPMUHANMUTE, KaTO
CbOTBETCTBATE Ha L|BETOBETE, MOKa3BaLLM MONFPHOCTTa
Ha BCeKM n3xon. *AnTepHaTmBHa Bpb3Kka. CBbp)KeTe
Kabena. Mo)eTe CblLO Taka Aa M3Mof3BaTe KoHeKTopa
banana, 3a fa cBbp)KeTe BUCOKOrOBOPUTENUTE KbM
YCTPOWCTBOTO W 1@ Y/IECHUTE XXMBOTA CU 5.mocTaBeTe
M 3aBUINTE KNIEMHUTE LWMTOBE, 3a 4a OCUIYypUTe 34paBa
BPb3Ka MeX[y BUCOKOrOBOPUTENNTE N YCTPOWCTBOTO
6.Hacnapgete ce Ha My3uKaTa! He 3abpaBainTe oa
M3MoNn3BaTe yCTPOMCTBOTO OTFOBOPHO U Aa U3bdareaTte
M3MaraHeTo Ha MHOIO BMCOKM HMBA Ha 3BYyKa.

GR- ZUvbeon nxeiwv o€ akpodékteg A / B

1.=eB16waoTe Toug MPodUAAKTAPES E€080U ATIO TOUG
OKPOOEKTEC |UE TO XEPL N LE TN BonBela evog kKAelSLoU
2.PuBuioTe Ta MPOOTATEUTIKA. XAAAPWOTE N APALPEDTE
QTMAAQ TO TPOCTATEUTIKO TUMHA Yo VO atOKAAUETE TOV
akpobektn e€660ou nxelou 3.ETolpdoTe Ta KAAwdLa Twv
nxelwv. Nupiote ta exteBelpéva kKaAwdla ota KAAWSLA TWV
NXELWV ETOL WOTE VOl LNV TIPOEEEXOUV OTTO TOUG OKPOOEKTEC
otav ta cuvOEETe. Mo acdaAr cuvoeon, adnoTe AMOOTACN
ToUuAdyLtotov 15 mm / 8 " 4.TomoBetrote KaAwdia nyelwv*.
TomoBeTrOTE MPOOEKTIKA T KAAWSLA TWV NYELWV OTOUC
OKPOBEKTEC, TALPLALOVTOC TA XPWHOTA TTOU UTTOSELKVUOUV TNV

TOALKOTNTA KABE €€080U. ¥*EvaAAaKTIkn cUVOEDN. ZUVEEDTE
T0 KaAwdLo. Mmopeite emiong va XpnoLLOTIOLOETE EVal
Buoua pmavavag yla vo cuVOEoETE Ta nxela otn povada Kat
va SLleukoAUVeTe T {wr oac. 5.TomoBetnote kal BLdwaoTe Ta
TIPOOTATEVTLKA aKPOSEKTWY yLla va eaodalioete oTabepn
oUVOEDN LETAEL TWV NXELWV KaL TNG povadag 6. AToAQUOTE TN
pouaotkn! @uunBeite va xpnoluomoleite tn povada urmelBuva
Kol anmoduyeTe TNV €kBean oe moAL unAd emimeda éviaong.

TR- Hoparlérleri A / B terminallerine baglama

1.Cikis korumalarini terminallerden elle veya bir anahtar
2.Yardimiyla sokun.Koruyuculari ayarlayin. Hoparlor ¢ikis
terminalini 3.0rtaya ¢ikarmak icin koruyucu pargayi
yavasca gevsetin veya cikarin.Hoparlor kablolarini
hazirlayin. Bu yuzden onlari baglandiginizda terminalleri
cikinti degil hoparlér teller maruz teller gevirin. Guvenli
bir baglantiicin en az15 mm /8 "bosluk 4.Birakin.Ekle
hoparlor kablolari*. Hoparlor kablolarini, her bir ¢ikisin
polaritesini gosteren renklerle eslesen terminallere
dikkatlice yerlestirin. *Alternatif baglanti. Kabloyu

tak. Hoparlérleri Uniteye baglamak ve hayatinizi
kolaylastirmak icin bir muz fisi de kullanabilirsiniz.
5.Hoparlorler ve Unite 6.Arasinda saglam bir baglanti
saglamak icin terminal koruyucularini takin ve vidalayin.
MUzigin keyfini cikarin! Uniteyi sorumlu bir sekilde
kullanmay! unutmayin ve ¢cok yUksek ses seviyelerine
maruz kalmaktan kaginin.

RU- MNoaknioyeHne AMHaAMUKOB K KneMmaM A / B
1.0TBUHTUTE MPELOXPAHUTENM OT KI1EMM BPYYHYIO

AW C MOMOLLLbIO FA€YHOrO K/lto4a 2.0TperynmpymTe
npenoxpaHuTenn. OCTOPOXKHO O0CabbTe UMK CHUMKUTE
3aLUMTHYO AeTaslb, YUTOBbl OTKPbITb BbIXOAHYO

KeMMy OMHaMuka 3.[1oarotosbte NpoBoaa
OVMHaMKKOB. [1OBEPHUTE OTKPbLITbIE MPOBOLA OT
MpPoBOAOB ANHAMUKOB, YTOObLI OHM He TopYann 13
KNeMM MPpu X nogKaoveHnn. [ng 6e3onacHoro
MOAKIOYEHWS OCTaBbTe He MeHee 15 MM / 8" 3a30pa
4.BCTaBbTe NPOBOAA AMHAMMKA*, AKKYPATHO BCTaBbTe
npoBoAa AMHAaMUKOB B K/1eEMMbl, CONOCTaBMB LIBETA,
YKa3blBaloLLMeE MONAPHOCTb KaXX40ro BbiXxo4a.
*AnbTepHaTUBHOE coefnHeHme. MNoaknumTe Kabenb.
Bbl TakyKe MOXXeTe MCMNo/b30BaTb pa3beM banana onga
MOAKMOYEHMA AMHAMUKOB K YCTPOMCTBY M 0BMerynTb
Bally XXWM3Hb 5.BCTaBbTE M BBEPHUTE KITEMMHbIE LLMTKMK,
4YTO6bI 0BECMEeUYNTb MPOYHOE COeAUMHEHMNE MeXX Oy
OMHaAMWKaMKU U YCTPOMCTBOM 6.Hacna)kaamTech
My3blkoM! He 3abyabTe MCMob30BaTb YCTPOMCTBO
OTBETCTBEHHO U M3beraTb BO3OEeMNCTBUSA O4YEHb BbICOKMX
YPOBHEW FPOMKOCTM.
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@ LOUDSPEAKER OPERATION AT TERMINALS A

PLACE THE LOUDSPEAKER CABLES AT THE REAR OF THE APPLIANCE, INPUTS

A (R) RIGHT AND (L) LEFT, MATCH THE POLARITY + OR-AS SHOWN IN FIGURE

5. CLICK THE BUTTON (10) ON THE FRONT PANEL OR USE THE BUTTON ON THE
REMOTE CONTROL (R21) TO SELECT SPEAKER A, THE DISPLAY WILL DISPLAY THE
MESSAGE “SPEAKER A",

@ LOUDSPEAKER OPERATION AT TERMINALS B

PLACE THE LOUDSPEAKER CABLES AT THE REAR OF THE APPLIANCE, INPUTS

B (R) RIGHT AND (L) LEFT, MATCH THE POLARITY + OR - AS SHOWN IN FIGURE

5. CLICK THE BUTTON (10) ON THE FRONT PANEL OR USE THE BUTTON ON THE
REMOTE CONTROL (R21) TO SELECT SPEAKER B, THE DISPLAY WILL DISPLAY THE
MESSAGE “SPEAKER B”.

ES- Funcionamiento de altavoces en terminales A / B
6 A+B

1.Funcionamiento de los altavoces en las terminales A:
Coloque los cables de los altavoces en la parte trasera
del aparato, entradas A (R) derecha y (L) izquierda, hacer
coincidir la polaridad + ¢ - tal y como se indica el grafico
5. Clicar el botén (10) del panel frontal o bien utilice el
botdn del mando a distancia (R21) para seleccionar

el altavoz A, en la pantalla aparecerd el mensaje
“SPEAKER A" 2.Funcionamiento de los altavoces en las
terminales B: Cologue los cables de los altavoces en la
parte trasera del aparato, entradas B (R) derechay (L)
izquierda, hacer coincidir la polaridad + ¢ - tal y como se
indica el grafico 5. Clicar el boton (10) del panel frontal

o bien utilice el botén del mando a distancia (R21)

para seleccionar el altavoz B, en la pantalla aparecera

el mensaje “SPEAKER B” 3.Funcionamiento de los
altavoces en las terminales A+B: Coloque los cables de
los altavoces en la parte trasera del aparato, entradas
Ay B (R) derechay (L) izquierda, hacer coincidir la
polaridad + 6 - tal y como se indica el grafico 5. Clicar

el botén (10) del panel frontal o bien utilice el botén del
mando a distancia (R21) para seleccionar los altavoces
A+B, en |la pantalla aparecera el mensaje “SPEAKER
A+B" 4.Apagar los altavoces: Para apagar los altavoces,
haga clic en el botén (10) del panel frontal o bien utilice
el botdén del mando a distancia (R21) hasta que aparezca
en pantalla el mensaje “SPEAKER OFF".
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@ LOUDSPEAKER OPERATION AT TERMINALS A+B

PLACE THE LOUDSPEAKER CABLES AT THE REAR OF THE APPLIANCE, INPUTS A
AND B (R) RIGHT AND (L) LEFT, MATCH THE POLARITY + OR-AS SHOWN IN FIGURE
5. CLICK THE BUTTON (10) ON THE FRONT PANEL OR USE THE BUTTON ON THE
REMOTE CONTROL (R21) TO SELECT THE A + B SPEAKERS, THE DISPLAY WILL
DISPLAY THE MESSAGE “SPEAKER A+B".

@ TURN SPEAKERS OFF

TO TURN SPEAKERS OFF, CLICK THE BUTTON (10) ON THE FRONT PANEL OR
USE THE REMOTE CONTROL BUTTON (R21) UNTIL THE MESSAGE “SPEAKER
OFF"APPEARS ON THE SCREEN.

FR- Fonctionnement des enceintes dans les bornes
A/B ou A+B

1.Fonctionnement du haut-parleur aux bornes A: Placez
les cables du haut-parleur a I'arriere de l'appareil, les
entrées A (R) a droite et (L) a gauche, correspondent a
la polarité + ou - comme illustré a la figure 5. Cliquez
sur le bouton (10) sur le panneau avant ou utilisez le
bouton de la télécommande (R21) pour sélectionner le
haut-parleur A, I'écran affichera le message "SPEAKER
A" 2.Fonctionnement du haut-parleur aux bornes B:
Placez les cables du haut-parleur a l'arriere de l'appareil,
les entrées B(R) a droite et (L) a gauche, correspondent
a la polarité + ou - comme illustré a la figure 5. Cliquez
sur le bouton (10) sur le panneau avant ou utilisez le
bouton de la télécommande (R21) pour sélectionner le
haut-parleur B, I'écran affichera le message "SPEAKER
B" 3.Fonctionnement du haut-parleur aux bornes

A+ B: Placez les cables du haut-parleur a l'arriere de
l'appareil, les entrées A et B (R) a droite et (L) a gauche,
correspondent a la polarité + ou - comme illustré a la
figure 5. Cliquez sur le bouton (10) sur le panneau avant
ou utilisez le bouton de la télécommande (R21) pour
sélectionner les haut-parleurs A + B, I'écran affichera

le message "SPEAKER A + B” 4.Eteindre les haut-
parleurs: Pour éteindre les haut-parleurs, cliquez sur le
bouton (10) sur le panneau avant ou utilisez le bouton
de la télécommande (R21) jusqu'a ce que le message
“SPEAKER OFF" apparaisse a l'écran.



IT- Funzionamento dell'altoparlante nei terminali A /B
o A+B

1.Funzionamento dell'altoparlante ai morsetti

A: Posizionare i cavi dell'altoparlante sul retro
dell'apparecchio, gliingressi A (R) a destra e (L) a sinistra,
corrispondere alla polarita + o-come mostrato in figura 5.
Fare clic sul pulsante (10) sul pannello frontale o utilizzare
il pulsante sul telecomando (R21) per selezionare
I'altoparlante A, sul display verra visualizzato il messaggio
“SPEAKER A" 2.Funzionamento dell'altoparlante ai
terminali B: Posizionare i cavi dell'altoparlante sul retro
dell'apparecchio, gli ingressi B (R) a destra e (L) a sinistra,
corrispondere alla polarita + o - come mostrato in figura
5. Fare clic sul pulsante (10) sul pannello frontale o
utilizzare il pulsante sul telecomando (R21) per selezionare
altoparlante B, il display visualizzera il messaggio
“SPEAKER B" 3.Funzionamento dell'altoparlante ai
morsetti A + B: Posizionare i cavi dell'altoparlante sul
retro dell'apparecchio, gli ingressi A e B (R) a destra e (L) a
sinistra, corrispondere alla polarita + o-come mostrato in
figura 5. Fare clic sul pulsante (10) sul pannello frontale o
utilizzare il pulsante sul telecomando (R21"per selezionare
gli altoparlanti A + B, sul display verra visualizzato il
messaggio "SPEAKER A+B" &4.Spegnere gli altoparlanti:
Per spegnere gli altoparlanti, fare clic sul pulsante (10) sul
pannello frontale o utilizzare il pulsante del telecomando
(R21) fino a quando sullo schermo appare il messaggio
“SPEAKER OFF".

PT- Operacao de alto-falantes em terminais A / B ou
A+B

1.Funcionamento dos altifalantes nos terminais A:
Coloque os cabos dos altifalantes na parte traseira do
aparelho, entradas A (R) direita e (L) esquerda, fazendo
corresponder a polaridade + ou - conforme indicado na
Figura 5. Cligue no botéao (10) no painel frontal ou use o
botao do controle remoto (R21) para selecionar o alto-
falante A, no visor aparecera a mensagem "SPEAKER

A" 2.Funcionamento dos altifalantes nos terminais B:
Cologue os cabos dos altifalantes na parte traseira do
aparelho, entradas B (R) direita e (L) esquerda, fazendo
corresponder a polaridade + ou - conforme indicado

na Figura 5. Premir o botao (10) no painel frontal ou
utilizar o botao do telecomando (R21) para seleccionar o
altifalante B, no visor aparece a mensagem "SPEAKER
B" 3.Funcionamento dos altifalantes nos terminais A +

B: Coloque os cabos dos altifalantes na parte traseira

do aparelho, entradas A e B (R) direita e (L) esquerda,
fazendo corresponder a polaridade + ou - conforme
indicado na Figura 5. Premir o botdo (10) no painel frontal
ou utilizar o botao do telecomando (R21) para seleccionar
os altifalantes A + B, no visor aparece a mensagem
"SPEAKER A+B" 4.Desligar os alto-falantes: para desligar
os alto-falantes, clique no botao (10) no painel frontal

ou use o botdo do controle remoto (R21) até que a
mensagem "SPEAKER OFF" apareca no visor.

DE- Lautsprecherbetrieb in A/ B- oder A+B-Klemmen
1.Lautsprecherbetrieb an Klemmmen A: Legen Sie

die Lautsprecherkabel an der RUckseite des Gerats

an, Eingange A (R) rechts und (L) links, passen Sie

die Polaritat + oder- wie in Abbildung 5 gezeigt an.
Klicken Sie auf die Taste (10) auf der Vorderseite oder
verwenden Sie die Taste auf der Fernbedienung (R21),
um Lautsprecher A auszuwahlen. Das Display zeigt

die Meldung "SPEAKER A" an 2.Lautsprecherbetrieb

an Klemmen B: Legen Sie die Lautsprecherkabel an

der Ruckseite des Gerats an, Eingange B (R) rechts

und (L) links, passen Sie die Polaritat + oder - wie in
Abbildung 5 gezeigt an. Klicken Sie auf die Taste (10) auf
der Vorderseite oder verwenden Sie die Taste auf der
Fernbedienung (R21), um Lautsprecher B auszuwahlen,
das Display zeigt die Meldung "SPEAKER B" an
3.Lautsprecherbetrieb an den Klemmen A+B: Legen

Sie die Lautsprecherkabel an der RUckseite des Gerats
an, Eingange A und B (R) rechts und (L) links, passen

Sie die Polaritat + oder- wie in Abbildung 5 gezeigt an.
Klicken Sie auf die Taste (10) auf der Vorderseite oder
verwenden Sie die Taste auf der Fernbedienung (R21),
um die A + B-Lautsprecher auszuwahlen. Das Display
zeigt die Meldung "SPEAKER A + B" an 4.Schalten Sie die
Lautsprecher aus: Um die Lautsprecher auszuschalten,
klicken Sie auf die Taste (10) an der Vorderseite oder
verwenden Sie die Taste der Fernbedienung (R21), bis die
Meldung "SPEAKER OFF" auf dem Bildschirm erscheint.

SE- Hoégtalardrift i A / B-eller A+B-terminaler
1.Hogtalarfunktion vid plintar A: placera hogtalarkablarna
pa baksidan av apparaten, ingangarna A (R) hoger

och (L) vanster, matcha polariteten + eller - som visas

i Figur 5. Klicka pa knappen (10) pa frontpanelen eller
anvand knappen pa fjarrkontrollen (R21) for att valja
hogtalare A, displayen visar meddelandet "SPEAKER A"
2.Hogtalarfunktion vid plintar B: placera hogtalarkablarna
pa baksidan av apparaten, ingangarna B (R) hoger

och (L) vanster, matcha polariteten + eller - som visas

i Figur 5. Klicka pa knappen (10) pa frontpanelen eller
anvand knappen pa fjarrkontrollen (R21) for att valja
hogtalare B, displayen visar meddelandet "SPEAKER

B" 3.Hogtalarfunktion vid terminalerna A + B: placera
hogtalarkablarna pa baksidan av apparaten, ingdngarna
A och B (r) hoger och (L) vanster, matcha polariteten

+ eller - som visas i Figur 5. Klicka pa knappen (10) pa
frontpanelen eller anvand knappen pa fjarrkontrollen
(R21) for att valja A + B - hogtalarna, displayen visar
meddelandet "SPEAKER A + B" 4.Stang av hogtalarna:
for att stanga av hogtalarna, klicka pa knappen (10) pa
frontpanelen eller anvand fjarrkontrollknappen (R21) tills
meddelandet "SPEAKER OFF" visas pa skarmen.

DK- Hgjttalerdrift i A / B-eller A + B - terminaler
1.Hgjttalerdrift ved terminaler A: anbring
hgjttalerkablerne bag pa apparatet, indgange a (R) til
hgjre og (L) til venstre, match polariteten + eller-som
vist i figur 5. Klik pa knappen (10) pa frontpanelet,

eller brug knappen pa fjernbetjeningen (R21) til

at veelge hgijttaler a, displayet viser meddelelsen
"SPEAKER A" 2.Hgijttalerdrift ved terminaler B: anbring
hgjttalerkablerne bag pa apparatet, indgangene B (R)
til hgjre og (L) til venstre, match polariteten + eller - som
vist i figur 5. Klik pa knappen (10) pa frontpanelet, eller
brug knappen pa fiernbetjeningen (R21) til at veelge
hgjttaler B, displayet viser meddelelsen "SPEAKER

B" 3.Hgijttalerdrift ved klemmerne A + B: anbring
hgjttalerkablerne bag pa apparatet, indgangene A og B
(R) til hgjre og (L) til venstre, match polariteten + eller -
som vist i figur 5. Klik pa knappen (10) pa frontpanelet,
eller brug knappen pa fiernbetjeningen (R21) til at
veelge A + B-hgijttalerne, displayet viser meddelelsen
"SPEAKER A+B" 4.Sluk for hgjttalere: for at slukke for
hgjttalere skal du klikke pa knappen (10) pa frontpanelet
eller bruge fjernbetjeningsknappen (R21), indtil
meddelelsen "SPEAKER OFF" vises pa skaermen.

NL- Werking van luidsprekers op A- / B- of A + B-
aansluitingen

1.Luidsprekerwerking op A-aansluitingen: Plaats de
luidsprekerkabels op de achterkant van het toestel,
ingangen A (R) rechts en (L) links, met de polariteit

+ of - zoals getoond in figuur 5. Klik op de toets

(10) op het frontpaneel of gebruik de toets op de
afstandsbediening (R21) om luidspreker A te selecteren,
het display zal de boodschap "SPEAKER A" weergeven
2.Luidspreker bediening op de B aansluitingen:

Plaats de luidsprekerkabels op de achterkant van het
apparaat, B ingangen (R) rechts en (L) links, pas de
polariteit + of - aan zoals getoond in figuur 5. Klik op de
toets (10) op het frontpaneel of gebruik de toets op de
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afstandsbediening (R21) om luidspreker B te selecteren,
het display zal de boodschap "SPEAKER B" weergeven
3.Bediening van de luidsprekers op aansluitingen A +

B: Plaats de luidsprekerkabels op de achterkant van

het toestel, ingangen A en B (R) rechts en (L) links,

met de polariteit + of - zoals getoond in figuur 5. Klik

op de toets (10) op het frontpaneel of gebruik de toets
op de afstandsbediening (R21) om luidsprekers A+B te
selecteren, de boodschap "SPEAKER A + B" zal op het
display verschijnen 4.Uitschakelen van de luidsprekers:
Om de luidsprekers uit te schakelen, klikt u op de toets
(10) op het voorpaneel of gebruikt u de toets op de
afstandsbediening (R21) totdat de boodschap "SPEAKER
OFF" op het display verschijnt.

FI- Kaiuttimen toiminta A / B-tai A + B-paatteissa
1.Kaiuttimen toiminta liittimissa A: kaiuttimen kaapelit
asetetaan laitteen takaosaan, tulot A (R) oikealle ja (L)
vasemmalle, napaisuus + tai - kuten kuvassa 5 esitetaan.
Napsauta painiketta (10) etupaneelissa tai kayta painiketta
kaukosaatimen (R21) valita puhuja A, nayttoé nayttaa viestin
"SPEAKER A" 2.Kaiuttimen toiminta liittimissa B: aseta
kaiuttimen kaapelit laitteen takaosaan, tulot B (R) oikealle
ja (L) vasemmalle, vastaa napaisuutta + tai - kuten kuvassa
5 esitetaan. Napsauta painiketta (10) etupaneelissa tai
kayta painiketta kaukosaatimen (R21) valita puhuja B,
nayttd nayttaa viestin "SPEAKER B" 3.Kaiuttimen toiminta
liittimissa A + B: aseta kaiuttimen kaapelit laitteen
takaosaan, tulot A ja B (R) oikealle ja (L) vasemmalle,
vastaa napaisuutta + tai-kuten kuvassa 5 esitetaan.
Napsauta painiketta (10) etupaneelissa tai kayta painiketta
kaukosaatimen (R21) valita A + B kaiuttimet, naytto nayttaa
viestin "SPEAKER A + B" 4.Sammuta kaiuttimet: jos haluat
sammuttaa kaiuttimet, Napsauta etupaneelin painiketta
(10) tai kayta kaukosaadin-painiketta (R21), kunnes
nayttoon ilmestyy viesti "SPEAKER OFF".

PL- Praca gto$nikéw na zaciskach A/Blub A + B
1.Dziatanie gtosnikéw na zaciskach a: umies¢ przewody
gtosnikowe z tytu urzadzenia, wejscia A (R) po prawej i (L)
po lewej stronie, dopasuj polaryzacje + lub, jak pokazano
na rysunku 5. Nacisnij przycisk (10) na panelu przednim
lub uzyj przycisku na pilocie (R21), aby wybrac gtosnik

a, Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "SPEAKER A"
2.Dziatanie gtosnikéw na zaciskach B: umies¢ przewody
gtosnikowe z tytu urzadzenia, wejscia B (R) po prawej i (L)
po lewej stronie, dopasuj polaryzacje + lub, jak pokazano
na rysunku 5. Nacisnij przycisk (10) na panelu przednim
lub uzyj przycisku na pilocie (R21), aby wybrac gtosnik

B, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "SPEAKER

B" 3.Dziatanie gtosnikéw na zaciskach A + B: umies¢
przewody gtosnikowe z tytu urzadzenia, wejsciaa i B (R)
po prawej i (L) po lewej stronie, dopasuj polaryzacje + o -,
Jjak pokazano na rysunku 5. Nacisnij przycisk (10) na panelu
przednim lub uzyj przycisku na pilocie (R21), aby wybrac
gtosniki A + B, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
"SPEAKER A + B" 4.wytacz gtosniki: aby wytaczyc Gtosniki,
nacisnij przycisk (10) z przodu lub uzyj przycisku na pilocie
(R21), az na ekranie pojawi sie komunikat "SPEAKER OFF".

CZ- Prevadzka reproduktorov na svorkach A / B alebo
A+B

1.Prevadzka reproduktora na svorkach a: kable
reproduktora umiestnite na zadnu cast spotrebica,
vstupy a (R) vpravo a (L) vlavo, zodpovedaju polarite
+alebo - ako je znazornené na obrazku 5. Kliknite na
tlacidlo (10) na prednom paneli alebo pomocou tlacidla
na dialkovom ovladaci (R21) vyberte reproduktor a,

na displeji sa zobrazi sprava "SPEAKER A" 2.Prevadzka
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reproduktora na svorkach B: kable reproduktorov
umiestnite na zadnu c¢ast spotrebica, vstupy B (R)
vpravo a (L) vlavo, zodpovedaju polarite + alebo - ako
je znazornené na obrazku 5. Kliknite na tlacidlo (10) na
prednom paneli alebo pomocou tlacidla na dialkovom
ovladaci (R21) vyberte reproduktor B, na displeji sa
zobrazi sprava "SPEAKER B" 3.Prevadzka reproduktora
na svorkach A + B: kable reproduktorov umiestnite na
zadnu Cast spotrebica, vstupy a A B (R) vpravo a (L)
vlavo, zodpovedaju polarite + alebo - ako je zndzornené
na obrazku 5. Kliknite na tlacidlo (10) na prednom
paneli alebo pomocou tlac¢idla na dialkovom ovladaci
(R21) vyberte reproduktory A + B, na displeji sa zobrazi
sprava "SPEAKER A + B" 4.Vypnutie reproduktorov: ak
chcete reproduktory vypnut, kliknite na tlacidlo (10)

na prednom paneli alebo pouzite tlacidlo dialkového
ovladania (R21), kym sa na obrazovke nezobrazi sprava
"SPEAKER OFF".

HR- Rad zvuénika na prikljuécima A/ ViliA + B

1.Rad zvucnika na terminalima A: postavite Zice
zvucnika na straznju stranu uredaja, ulaze a (R) s desne
strane i (L) s lijeve strane, uskladite polaritet + ili kao Sto
je prikazano na slici 5. Pritisnite gumb (10) na prednjoj
strani ili upotrijebite gumb na daljinskom upravljacu
(R21) za odabir zvucnika a, na zaslonu ¢e se pojaviti
poruka "SPEAKER A" 2.Rad zvucnika na stezaljkama za
Zine: postavite zice zvucnika na straznju stranu uredaja,
ulaze za Zine (R) s desne straneii (L) s lijeve strane,
uskladite polaritet + ili kao Sto je prikazano na slici 5.
Pritisnite gumb (10) na prednjoj strani ili upotrijebite
gumb na daljinskom upravljacu (R21) za odabir zvucnika
Inninis, na zaslonu ¢e se pojaviti poruka "SPEAKER B"
3.Rad zvucnika na terminalima A + B: postavite zice
zvucnika na straznju stranu uredaja, ulaze Ai B (R) s
desne straneii (L) s lijeve strane, uskladite polaritet +

0 - kao sto je prikazano na slici 5. Pritisnite gumb (10)

na prednjoj strani ili upotrijebite gumb na daljinskom
upravljacu (R21) za odabir zvuc¢nika A + B, na zaslonu

¢e se pojaviti poruka "SPEAKER A + B" 4.Iskljucite
zvucnike: da biste iskljucili zvuénike, pritisnite gumb (10)
na prednjoj strani ili upotrijebite gumb na daljinskom
upravljacu (R21) dok se na zaslonu ne pojavi poruka
"SPEAKER OFF".

SK- Provoz reproduktort na svorkach A / B nebo A+B
1.Reproduktor provoz na svorkach A: Umistéte
reproduktor kabely v zadni ¢asti spotrebice, vstupy

(R) pravé a (L) levy, odpovidala polarita + nebo - jak je
znazornéno na obrazku 5. Kliknéte na tlacitko (10) na
prednim panelu nebo pomoci tlacitka na dalkovém
ovladaci (R21) vyberte reproduktor a, na displeji se zobrazi
zprava "SPEAKER A" 2.Reproduktor provoz na svorkach
B: Umistéte reproduktor kabely v zadni ¢asti spotfebice,
vstupy B (R) pravé a (L) levy, odpovidala polarita + nebo

- jak je znazornéno na obrazku 5. Kliknéte na tlacitko (10)
na prednim panelu nebo pomoci tlacitka na dalkovém
ovladaci (R21) vyberte reproduktor B, na displeji se
zobrazi zprava "SPEAKER B" 3.Reproduktor provoz na
svorkach A + B: Umistéte reproduktor kabely v zadni ¢asti
spotrebice, vstupy a a B (R) pravé a (L) levy, odpovidala
polarita + nebo - jak je znazornéno na obrazku 5. Kliknéte
na tlacitko (10) na pfednim panelu nebo pomoci tlacitka
na dalkovém ovladaci (R21) vyberte reproduktory A + B,
na displeji se zobrazi zprava "SPEAKER A + B" 4.Vypnuti
reproduktord: Cheete-li reproduktory vypnout, kliknéte
na tlacitko (10) na pfednim panelu nebo pouzijte tlacitko
dalkového ovladani (R21), dokud se na obrazovce neobjevi
zprava "SPEAKER OFF".



HU- Hangszéré miikédése A / B vagy A + B
terminalokon

1.Hangszéré mikodése az a kivezetéseknél:

helyezze a hangszdérékabeleket a készulék hatuljara,
az A (R) bemeneteket jobbra és (L) balra, illessze

a polaritast + vagy - az 5. abran lathaté mddon.
Kattintson az el6lapon taldlhaté gombra (10), vagy
hasznalja a taviranyité gombjat (R21) az a hangszérd
kivalasztasahoz, a kijelz6n megjelenik az "SPEAKER

A" Uzenet 2.Hangszéré muikodése a B kivezetéseknél:
helyezze a hangszdérdokabeleket a készulék hatuljara,

a B (R) bemeneteket jobbra és (L) balra, illessze

a +vagy - polaritast az 5.abran lathaté maédon.
Kattintson az el6lapon talalhaté gombra (10), vagy
hasznalja a taviranyité gombjat (R21) a B hangszord
kivalasztasahoz, a kijelzé6n megjelenik a "SPEAKER B"
Uzenet 3.Hangszéré muikodése az A + B csatlakozékon:
helyezze a hangszord kabeleit a készUlék hatuljara, az
A és B (R) bemeneteket jobbra és (L) balra, illessze a +
vagy - polaritast az 5. dbran lathaté modon. Kattintson
az el6lapon talalhaté gombra (10), vagy hasznalja

a taviranyité gombjat (R21) az A + B hangszorok
kivalasztasahoz, a kijelz6n megjelenik az "SPEAKER A +
B" Uzenet 4.A hangszorok kikapcsolasa: a hangszorok
kikapcsolasdhoz kattintson az elélapon taldlhato
gombra (10), vagy hasznalja a taviranyité gombot (R21),
amig a "SPEAKER OFF" Uzenet meg nem jelenik a
képernydén.

RO- Functionarea difuzoarelor in terminalele A/ B
sauA+B

1.Functionarea difuzorului la bornele A: asezati cablurile
difuzorului in partea din spate a aparatului, intrarile A
(R) dreapta si (L) stanga, se potrivesc cu polaritatea +
sau - asa cum se arata in Figura 5. Faceti clic pe butonul
(10) de pe panoul frontal sau utilizati butonul de pe
telecomanda (R21) pentru a selecta difuzorul A, afisajul
va afisa mesajul "SPEAKER A" 2.Functionarea difuzorului
la bornele B: asezati cablurile difuzorului in partea din
spate a aparatului, intrarile B (R) dreapta si (L) stanga,
potriviti polaritatea + sau - asa cum se arata in Figura

5. Faceti clic pe butonul (10) de pe panoul frontal sau
utilizati butonul de pe telecomanda (R21) pentru a
selecta difuzorul B, afisajul va afisa mesajul "SPEAKER
B" 3.Functionarea difuzorului la bornele A + B: asezati
cablurile difuzorului in partea din spate a aparatului,
intrarile a si B (R) dreapta si (L) stanga, potriviti
polaritatea + sau - asa cum se arata in Figura 5. Faceti
clic pe butonul (10) de pe panoul frontal sau utilizati
butonul de pe telecomanda (R21) pentru a selecta
difuzoarele A + B, afisajul va afisa mesajul "SPEAKER
A+B" 4.0priti difuzoarele: pentru a opri difuzoarele,
faceti clic pe butonul (10) de pe panoul frontal sau
utilizati butonul telecomenzii (R21) pana cand pe ecran
apare mesajul "SPEAKER OFF".

CS- Pap 3ByYHMKa Ha A / B unu A+B TepMrMHanuma
1.Pag 3ByYHMKa Ha TepMUHanmMma A: NOCTaBUTE XKuLLE
3BYYHMKA Ha 3afmby CTPaHY MHCTPYMeHTa, a (R) ynase
Ha [EeCHOj CTpaHu U (L) Ha NeBoj CTpaHW, ManuMpajTe
MOAPUTET + UM Kao LUTO je MPMKa3aHOo Ha ClnLu

5. MputucHute gyrme (10) Ha NpeaH0j CTPaHW UK
KOpPUCTUTE AyrMe Ha gAa/bUHCKOM ynpaBrbady (R21) oa
oucTe n3abpanm 3BYyUHMK a, Ha eKpaHy he ce NojaBUTH
rnopyka "SPEAKER A" 2.Pag 3By4YHWKa Ha TEpPMUHANMMa
B: mocTaBuTeE YKMLEe 3BYYHMKA Ha 3af+by CTPaHy
MHCTPYMEHTa, ynase 6 (R) Ha AecHoj cTpaHu 1 (L) Ha
NeBOj CTPaHW, ManmMpajTe NONapuUTET + MW - Kao LUTO
je npuKasaHo Ha cnuum 5. MputncHUTe gyrme (10) Ha
NpeaHO0j CTPaHW UMK KOPUCTUTE AYIrMe Ha Aa/bUHCKOM
yrnpaBbady (R21) oa bucte nsabpanu 3ByUHUK b, Ha
ekpaHy he ce nojaBnTK Nopyka "SPEAKER B"

3.Pap 3ByYHMKa Ha A + b TepMUHannMa: moctaBuTe
YKMLLE 3BYYHMKA Ha 3a+by CTPaHy MHCTPYMEeHTa, a U 6

(R) ynase gecHo u (L) neBo, ManupajTe NoMapuUTeT + O -
Kao LUTO je MpUMKa3aHo Ha cnuum 5. NpnUTUcHUTE oyrme
(10) Ha MpeaH0j CTPAHU UMK KOPUCTUTE AyrMe Ha
OabWUHCKOM yrpaBsbady (R21) oa 6ucte nsabpann A + b
3BYYHWKeE, Ha ekpaHy he ce mojaBuTM Mopyka "SPEAKER
A + B" &4./CKIbyUMTE 3BYUHMKE: Ala BUCTE UCKIbYYMIN
3BYYHWMKe, MpUTUCHUTE ayrMe (10) Ha NpenH0j CTpaHu
MU KOPUCTUTE AyrMe Ha Oa/bMHCKOM yrpaBibady (R21)
[OK Ce Ha eKpaHy He nojaBu nopyka "SPEAKER OFF".

BG- Pa6oTa Ha BUCOKOroBopuTenute Ha KnemMm A /B
mnmA+B

1.PaboTa Ha BMCOKOroBOpUTENUTE Ha TEPMUHANM A:
rnocTaBeTe MPOBOAHULMNTE Ha BUCOKOrOBOPUTENUTE Ha
rbpba Ha ypena, Bxogoete a (R) otadcHo u (L) oTnsBo,
CpaBHETE MOMFPHOCTTA + WU, KAKTO € NMoKa3aHo

Ha ®urypa 5. HaTncHeTe 6yToHa (10) Ha NpeaHUa
naHen UamM n3rnonsBamnTe ByToHa Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue (R21), 3a oa n3bepete AMHaMmMKaTa a,

Ha gmcnned we ce nossu cboblieHne "SPEAKER

A" 2.PaboTa Ha BUCOKOroBOpUTENNTE Ha KNemMun B:
rnocTaBeTe MPOBOAHULMTE HA BUCOKOrOBOPUTENUTE Ha
rbpba Ha ypena, BxogoseTe B (R) otascHo u (L) otnaeo,
CpaBHETE MOMAFPHOCTTA + UM -, KAKTO € MoKa3aHo

Ha ®urypa 5. HaTucHeTe 6yToHa (10) oTnpen nnu
n3non3BamTe ByTOHa Ha OUCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue
(R21), 3a ma n3bepeTe BUCOKOroBopUTen B, Ha aucnned
LLle ce noaBu cboblleHme "SPEAKER B" 3.PaboTa Ha
BVMICOKOrOBOPUTENNTE Ha TepMUHanu A + B: nocTtaBeTe
MNPOBOAHMLIMTE HA BUCOKOrOBOPUTENUTE Ha rbpba

Ha ypena, BxogoseTe a 1 B (R) otasgcHo u (L) otnaso,
CpaBHETE MOMFPHOCTTA + O -, KAaKTO € MOKa3aHo Ha
durypa 5. HatucHeTe 6yToHa (10) Ha NpeAHWd NaHen
WU M3Mon3BanTe ByToOHa Ha ANCTAaHLMOHHOTO
ynpaeneHue (R21), 3a oa n3bepete roBopmuTeNN a+B, Ha
aucnnes e ce noasu cbobuieHme "SPEAKER A + B"
4.13KN104eTe BUCOKOrOBOPUTENUTE: 3a Aa USKIIOUNTE
BMCOKOroBopUTEnnTe, HaTUcHeTe ByToHa (10) oTnpen,
W M3Mon3BanTe ByTOHa Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHue (R21), [oKaTo Ha eKpaHa ce NosiBur
cbobuleHne "SPEAKER OFF",

GR- Asttoupyia nxeiwv os akpodéktecA/BR A +B
1.Aettoupyia peyadwvou oTous akpodekTe A: TomoBetnoTe
Ta KaAwdLa peyadwvou 0To miow UEPOG TNG CUCKEUNG,
eloayete A (R) de€la kat (L) aplotepad, Tatplatte tnv
TIOALKOTNTA + 1] - OTIWE dalveTal aTnV elkova 5. Kavte kALK
0TO KoupTtt (10) 0TOV UIMPOOTLVO THVAKA | XPNOLLLOTIOLOTE
TO KoUUTl 0T TNAEXELPLOTAPLO (R21) yla val eTILAEEETE

nxelo A, otnv 08ovn Ba eudaviotel to uvuua "SPEAKER A"
2./\ettoupyia nxelov otoug akpodekTeg B: TomoBeTroTe Ta
KaAwdLa nxelwv oto miow HEPOC TNG CUOKEUNG, TIG ELGOSOUC
B (R) e€la kat (L) aploTtepad, TaLPLAETE TNV TTOALKOTNTA +

f - ONWG dpalvetatl 0To oxNua 5. Kavte KAlk 0Tto Koupurl
(10)oToV UmpoaTVO Tivaka ) XPNOLUOTIOLNOTE TO KOUTT

oTo TnAexelplotnplo (R21) yia va emiAé€ete nyelo B, otnv
00806vn Ba epdaviotel to punvupa "SPEAKER B" 3.Aettoupyia
peyadwvou 0Toug akpoSEKTEG A + B: TomoBeTtroTe Ta
KaAwdLa peyadwvou 0To Tow EPOG TNG OUGKEUNG, TLG
€10060u¢ A kal B (R) Se€la kal (L) aplotepd, Talpldfte tnv
TIOALKOTNTA + N - OTIWG GalveTal TNV EKOVA 5. KAVTE KALK
0TO KOUTIL (10) 0TOV UIMPOOTIVO THVAKA 1 XPNOLLLOTIOLOTE TO
kouurl oto tnAexelplotrplo (R21) yia va emiAéEete Ta nyela A
+ B, otnv 066vn Ba epdaviotel o urvupa "SPEAKER A + B"
4. ATIEVEPYOTIOLNOTE TOL NXELQ: VLA VOL ATIEVEPYOTIOLNGETE Ta.
nxela, kavte KAk 0to Kouuri (10) oTov UmpooTvO Tivaka r
XPNOLUOTIOLNOTE TO KOUUTI TOU TNAEXELpLoTnplou (R21) uéxpl
va gpdavioTtel otnv 08ovn to prvuua "SPEAKER OFF".

TR- A/ B veya A + B terminallerinde hoparlor calismasi
1.Hoparlorun terminallerde ¢alismasi A: Hoparlor
kablolarini cihazin arkasina yerlestirin, A (R) sag ve (L)

sol girisleri, sekil 5'te gosterildigi gibi polarite + veya -

ile eslesecek sekilde yerlestirin. Hoparlor A'yi secmek
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icin on paneldeki dugmeye (10) tiklayin veya uzaktan
kumandadaki dugmeyi (R21) kullanin, ekranda “SPEAKER
A" mesaji goruntulenir 2.B terminallerinde hoparlor
calismasi: Hoparlor kablolarini cihazin arkasina yerlestirin,
B (R) sag ve (L) sol girisleri polariteye uygun olacak sekilde
yerlestirin + veya - sekil 5'te gosterildigi gibi. Hoparlor

B'yi secmek icin 6n paneldeki dugmeye (10) tiklayin veya
uzaktan kumandadaki dugmeyi (R21) kullanin, ekranda
“SPEAKER B"” mesaji goruntulenir. 3.Hoparloérin A + B
terminallerinde ¢alismasi: Hoparlor kablolarini cihazin
arkasina, A ve B (R) girislerini saga ve (L) sola yerlestirin,
sekil 5'te gosterildigi gibi + veya - polaritesine uyun. On
paneldeki dugmeye (10) tiklayin veya A + B hoparlérlerini
secmek icin uzaktan kumandadaki dugmeyi (R21)
kullanin, ekranda “SPEAKER A + B" mesaji goruntulenir
4.Hoparlorleri kapatma: Hoparlorleri kapatmak igin 6n
paneldeki dugmeye (10) tiklayin veya ekranda “SPEAKER
OFF" mesaji gorunene kadar uzaktan kumanda
dugmesini (R21) kullanin.

RU- Pa6oTta aMHaMuKOB Ha KniemMMax A /B unu A + B
1.PaboTa OMHaMUKOB Ha KNeMMax A: MoMecTuTe
nMpoBoMda AMHAaMUKOB Ha 3aHI0K0 YacTb NpMbopa, BXoabl
a (R) cnpaBa 1 (L) cneBa, conocTaBbTe MONAPHOCTb +

WA -, KaK MOKa3aHOo Ha pUCYHKe 5. Ha)XKMUTe KHOMKY
(10) Ha NepegHen NaHeNn U UCMOMb3YMNTE KHOMKY

Ha MynbTe ANCTAaHUMOHHOIO ynpasneHuma (R21) ona
BblbOpa AMHAMMKa a, Ha AMcree NogBMTCa cooblLeHmne
“SPEAKER A" 2.PaboTa gMHaMUKOB Ha KfieMMax B:
MOMECTUTE MPOBOAA AMHAMMKOB Ha 3afHEN NaHENN
npunbopa, Bxoabl B (R) cnpaBa 1 (L) cneBa, conocTaBbTe
MONAPHOCTb + UK - KaK MOKa3aHO Ha pUCyHKe 5.
Ha)xmute kHonky (10) Ha NnepegHen NaHenm nnm
MCMOMb3yMNTe KHOMKY Ha Ny/bTe AUCTaHLMOHHOIO
ynpasneHus (R21) ang Bbibopa AnHaMumka B, Ha
aucnnee nossutca cooblleHme “SPEAKER B” 3.PaboTa
OVMHaMWKOB Ha KneMMax A + B: mnoMecTuTe npoBoaa
OMHAMUKOB Ha 3a[HI00 YacTb Mpnbopa, BXoabl a U

B (R) cnpaBa u (L) cneBa, comocTaBbTe MOAAPHOCTb

+ 0 -, KaK MoKasaHo Ha pUCyHKe 5. HakMuTe KHOMKY

(10) Ha NnepegHen NaHenm UNM NCNonb3yMTe KHOMKY

Ha MynbTe ANCTaHUMOHHOIO ynpasneHuma (R21) ana
Bblbopa AMHAMUMKOB A + B, Ha Auncnnee nogsmTca
coobleHue “SPEAKER A + B” 4.BblK/TIOYUTE AUHAMUKM:
YTO6bI BEIKTOUUTD ANHAMUKK, HAXXMUTE KHOMKY (10) Ha
nepenHen NnaHenm Uar UCNonb3ymTe KHOMKY Ha nysbTe
OUCTaHUMOHHOrO yrpasneHusa (R21), moka Ha aKpaHe He
noaBuTca cooblleHne “SPEAKER OFF”.

4 2d MICROPHONE OPERATION

() sTanpBy

SOURCE MODE

PAB « DAB+/FM Receiver * Class A 200W Amplifier « 2-Way Bluetooth « M|

1 e @

R10 MIC button
remote control

BT TRANSMIT LOUDNESS

o)

S
R6 & R20 button
remote control

®

@ CONNECT CABLE

INSERT MICROPHONE CABLE INTO FRONT PANEL INPUT (9).

@ SELECT

CLICK THE BUTTON (5) ON THE FRONT PANEL OR CLICK THE (R10 MIC) ON THE
REMOTE CONTROL.

@ SELECT MIC MODE

THE EFFECTIVE RANGE OF BLUETOOTH DEVICES IS 10 METERS.
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@ ADJUST VOLUME

TURN THE BUTTON (7) ON THE FRONT PANEL OR USE (R6) AND (R20) ON THE
REMOTE CONTROL.

@ MICROPHONE USE

THE MICROPHONE CAN ONLY BE USED INDEPENDENTLY, AS IT DOES NOT
OVERLAP THE SOUND WITH OTHER INPUTS, SO TWO INPUTS CANNOT BE
COMBINED AT ONCE.



ES- Funcionamiento del micréfono

1.Conectar el cable: Introducir el cable del micréfono en la
entrada del panel frontal (9) 2.Seleccionar: Clickar el botén
(5) del panel frontal o bien clickar el (R10 MIC) del mando a
distancia 3.Seleccionar el modo MIC 4.Ajustar el volumen:
Gire el botén (7) del panel frontal o bien utilice (R6) y
(R20) del mando a distancia 5.Utilizacién del microféno: El
micréfono solo se puede utilizar de forma independiente,
ya que no superpone el sonido al resto de entradas, por lo
que no podran combinarse dos entradas a la vez.

FR- Fonctionnement du microphone

1.Cable de connexion: Insérez le cable du microphone
dans I'entrée du panneau avant (9) 2.Sélectionnez:
Cliguez sur le bouton (5) sur le panneau avant ou sur

le (MICRO RI10) de la télécommande 3.Sélectionnez

le mode MICRO 4.Réglage du volume: Tournez le
bouton (7) sur le panneau avant ou utilisez (R6) et (R20)
sur la télécommande 5.Utilisation du microphone:

Le microphone ne peut étre utilisé que de maniere
indépendante, car il ne chevauche pas le son avec
d'autres entrées, de sorte que deux entrées ne peuvent
pas étre combinées a la fois.

IT- Funzionamento del microfono

1.Collegare il cavo: inserire il cavo del microfono
nell'ingresso del pannello frontale (9) 2.Selezionare: Fare
clic sul pulsante (5) sul pannello frontale o fare clic sul
(R10 MIC) sul telecomando 3.Selezionare la modalita MIC
4.Regolare il volume: ruotare il pulsante (7) sul pannello
frontale o utilizzare (R6) e (R20) sul telecomando 5.Uso
del microfono: Il microfono puo essere utilizzato solo

in modo indipendente, in quanto non si sovrappone il
suono con altri ingressi, in modo da due ingressi non
possono essere combinati in una sola volta.

PT- Funcionamento do microfone

1.Ligar o cabo: introduzir o cabo do microfone na entrada
do painel frontal (9) 2.Selecionar: clicar no botdo (5) do
painel frontal ou clicar no (R10 MIC) do telecomando.
3.Selecione o modo MIC 4.Ajustar o volume: rode o
botado (7) do painel frontal ou utilize (R6) e (R20) do
telecomando 5.Utilizagdo do microfone: O Microfone sé
pode ser utilizado de forma independente, uma vez que
nao sobrepde o som ao resto das entradas, pelo que nao
poderao combinar duas entradas ao mesmo tempo.

DE- Mikrofon betrieb

1.Kabel anschlieBen: Mikrofonkabel in
Frontplatteneingang (9) einstecken 2.Wahlen Sie:
Klicken Sie auf die Taste (5) auf der Vorderseite oder
klicken Sie auf (R10 MIC) auf der Fernbedienung
3.Wahlen MIC modus 4.Lautstarke einstellen: Drehen
Sie die Taste (7) auf der Vorderseite oder verwenden
Sie (R6) und (R20) auf der Fernbedienung 5.Mikrofon
verwenden: Das Mikrofon kann nur unabhangig
verwendet werden, da es den Ton nicht mit anderen
Eingangen Uberlappt, sodass zwei Eingange nicht
gleichzeitig kombiniert werden kénnen.

SE- Mikrofon Drift

1.Anslut kabel: satt in mikrofonkabeln i frontpanelens
ingang (9) 2.valj: klicka pa knappen (5) pa frontpanelen
eller klicka pa (R10 MIC) pa fjarrkontrollen 3.Valj MIC-lage
4.Justera volymen: vrid pa knappen (7) pa frontpanelen
eller anvand (R6) och (R20) pa fjarrkontrollen
5.Mikrofonanvandning: mikrofonen kan endast
anvandas oberoende, eftersom den inte dverlappar
ljudet med andra ingangar, sa tva ingangar kan inte
kombineras samtidigt.

DK- Mikrofon drift
1.Tilslutningskabel: seet mikrofonkablet i
frontpanelindgangen (9) 2.Veelg: Klik pa knappen (5) pa

frontpanelet, eller klik pa (R10 MIC) pa fjernbetjeningen
3.Veelg MIC-tilstand 4.Juster lydstyrken: Drej knappen
(7) pa frontpanelet eller brug (R6) og (R20) pa
fiernbetjeningen 5.Mikrofonbrug: mikrofonen kan kun
bruges uafhaengigt, da den ikke overlapper lyden med
andre indgange, sa to indgange ikke kan kombineres pa
en gang.

NL- Microfoonbediening

1.Sluit de kabel aan: Steek de microfoonkabel in de
aansluiting op het voorpaneel (9) 2.Kies: Klik op de

toets (5) op het voorpaneel of klik op de (R10 MIC) op

de afstandsbediening 3.Selecteer MIC modus 4.Regel
het volume: Draai aan de knop (7) op het voorpaneel of
gebruik (R6) en (R20) op de afstandsbediening 5.Gebruik
van de microfoon: De microfoon kan alleen onafhankelijk
worden gebruikt, aangezien hij het geluid niet over de
andere ingangen heen legt, zodat twee ingangen niet
tegelijkertijd kunnen worden gecombineerd.

Fl- Mikrofonin toiminta

1.Connect kaapeli: Aseta mikrofonikaapeli etupaneelin
tulo (9) 2.Valitse: napsauta painiketta (5) etupaneelissa
tai napsauta kaukosaatimen (R10 MIC) 3.Valitse
MIKROFONITILA 4.Saada aanenvoimakkuutta: Kaanna
painiketta (7) etupaneelissa tai kayta kaukosaadinta
(R6) ja (R20) 5.Mikrofonin kaytto: mikrofonia voidaan
kayttaa vain itsenaisesti, koska se ei ole paallekkainen
aanen muiden tulojen kanssa, joten kahta tuloa ei voida
yhdistaa kerralla.

PL- Dziatanie mikrofonu

1.podtacz kabel: wtdz kabel mikrofonowy do wejscia

na panelu przednim (9) 2.Wybierz: nacisnij przycisk (5)
na panelu przednim lub nacisnij (R10 MIC) na pilocie
3.Wybierz tryb mikrofonu 4.regulacja gtoSnosci: obréc¢
przycisk (7) na panelu przednim lub uzyj (R6) i (R20)

na pilocie 5.korzystanie z mikrofonu: mikrofon moze
by¢ uzywany tylko niezaleznie, poniewaz nie naktada
dzwieku na pozostate wejscia, wiec nie mozna potaczyc
dwadch wejs¢ jednoczesnie.

CZ- Prevadzka mikrofénu

1.Pripojte kabel: vlozte kabel mikrofénu do vstupu

na prednom paneli (9) 2.Vyber: kliknite na tlacidlo (5)

na prednom paneli alebo kliknite na mikrofén (R10)

na dialkovom ovladaci 3.Vyberte rezim mikrofénu
4.Nastavenie hlasitosti: otocte tlacidlom (7) na prednom
paneli alebo pouzite (R6) a (R20) na dialkovom ovladaci
5.Pouzitie mikrofénu: mikrofén je mozné pouzivat iba
samostatne, pretoze neprekryva zvuk s inymi vstupmi,
takZe dva vstupy nie je mozné kombinovat naraz.

HR- Rad mikrofona

1.prikljucite kabel: umetnite kabel mikrofona u ulaz na
prednjoj ploci (9) 2.0daberite: Pritisnite gumb (5) na
prednjoj strani ili pritisnite (Innini10 inin) na daljinskom
upravljacu 3.0daberite nacin mikrofona 4.Kontrola
glasnoce: Okrenite gumb (7) na prednjoj strani ili
upotrijebite (Innin6) i (INNin20) na daljinskom upravljacu
5.upotreba mikrofona: mikrofon se moze koristiti samo
neovisno, jer ne prekriva zvuk na ostalim ulazima, tako
da se dva ulaza ne mogu istovremeno kombinirati.

SK- Ovladani mikrofonu

1.Pfipojte kabel: vloZte kabel mikrofonu do vstupu
predniho panelu (9) 2.Vyberte: kliknéte na tlacitko

(5) na prednim panelu nebo kliknéte na (R10 MIC)

na dalkovém ovladaci 3.Vyberte rezim mikrofonu
4.Nastaveni hlasitosti: otocte tlacitkem (7) na prednim
panelu nebo pouzijte (R6) a (R20) na dalkovém ovladaci
5.Pouziti mikrofonu: mikrofon Ize pouzivat pouze
samostatné, protoze neprekryva zvuk s jinymi vstupy,
takze dva vstupy nelze kombinovat najednou.
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i 2d MICROPHONE OPERATION

HU- Mikrofon miikodése

1.Csatlakoztassa a kabelt: helyezze be a mikrofonkabelt
az el6lap bemenetébe (9) 2.Kivalasztas: kattintson

az elélapon talalhaté (5) gombra, vagy kattintson

a tavvezérld (R10 MIC) gombjara 3.Mikrofon maod
kivalasztasa 4.Hangerd bedllitasa: forgassa el a gombot
(7) az elélapon, vagy hasznalja az (R6) és (R20) gombot
a taviranyiton 5.Mikrofon hasznalata: a mikrofon csak
onalléan hasznalhatd, mivel nem fedi at a hangot mas
bemenetekkel, igy két bemenet nem kombinalhato
egyszerre.

RO- Functionarea microfonului

1.Conectati cablul: introduceti cablul microfonului in
intrarea panoului frontal (9) 2.Selectati: Faceti clic pe
butonul (5) de pe panoul frontal sau faceti clic pe (R10 MIC)
de pe telecomanda 3.Selectati modul microfon 4.Reglarea
volumului: rotiti butonul (7) de pe panoul frontal sau utilizati
(R6) si (R20) de pe telecomanda 5.Utilizarea microfonului:
microfonul poate fi utilizat numai independent, deoarece
Nnu suprapune sunetul cu alte intrari, astfel incat doua
intrari nu pot fi combinate simultan.

CS- Pap MUKpodOHa

1.NpUK/byUnTE Kabn: yMeTHUTE Kabn MUKpOodOoHa Y

ynas Ha npenrsoj nnoun (9) 2.1M3abepute: NpUTUCHUTE
nyrme (5) Ha NnpeaH0j CTpaHu N nputucHUTe (P10
MWL) Ha farbUHCKOM yrpaBrbady 3.M3abepute pexxmm
MUKPOGDOHa 4.KOHTPOMA jauMHe 3BYKa: OKpeHUTe Ayrme
(7) Ha NpeaHs0j CTpaHM Unu kopucTuTte (P6) n (P20)

Ha Oa/bMHCKOM yrpaBrbady 5.ynotpeba MyUKpodoHa:
MUKPOGDOH Ce MOXe KOPUCTUTN CaMO HE3aBUCHO, jep He
CTBapa 3BYK Ha OCTaNMM yna3mMa, Tako [a ce ABa y/asa
He Mory KOMBUMHOBATU MCTOBPEMEHO.

BG- Pa6oTa Ha MUKpodOoHa

1.cBbpyKETE Kabea: mocTaBeTe MUKPOdOHa B MpeaHmsd
BXoA (9) 2.M36epeTe: HaTUCHeTe ByToHa (5) Ha NpeaHMs
rnaHen nnm HatucHete (R10 MIC) Ha AUCTaHLMOHHOTO
yrpaBneHue 3./36epeTe pexxnmMm MUKPODOH
4.perynupaHe Ha cmnaTta Ha 3BykKa: 3aBbpTeTe OyToHa
(7) Ha NnpegHMa naHen nnu nsnonssamnTte (R6) n (R20)
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Ha OMCTaHLMOHHOTO ynpaBfeHue 5.1M3non3BaHe

Ha MUKPOGOH: MUKPODOHBT MOXKe [a ce M3Mos3Ba
CaMO CaMOCTOATENTHO, TbI1 KaTO He MOKPWMBa 3ByKa Ha
oCTaHanuTe BXOOOBE, Taka Ye ABaTa BXo[a He MoraT fa
ce KOMBUHUpPAT eOHOBPEMEHHO.

GR- Aettoupyia pikpodpwvou

1.2uv6€0TE TO KAAWOLO: ELOAYETE TO KAAWSLO ULKPODWVOU
oTnV €l0od0o tou pmpooTvou Tivaka (9) 2.EmiAétte: Kavte
KALK 0TO KouuTtl (5) 0TOV UMPOOTIVO THVaKA 1 KAVTE KALK

oto (R10 MIC) oto tnAexelplotrplo 3.EmiAoyn Aettoupylag
LLkpodwvou 4.PUBULoN €vTaong xou: yuploTe to Kouurd (7)
0TOV UMPOOTLVO Ttivaka f xpnotpomnotnote (R6) kat (R20) oto
TNAEXELPLOTAPLO 5.XPpr 0N UIKPODWVOU: TO HIKPODWVO UTopEL
va xpnotpormotnBel povo avetdptnta, Kabwe dev emkaAlmTeL
TOV NX0 UE AAAEC EL0OO0UG, eMOUEVWE OV elcobol bev
UTTOPOUV VA 6UVOUACTOUV TAUTOXPOVA.

TR- Mikrofon calismasi

1.Baglanti kablosu: Mikrofon kablosunu én panel
girisine (9) takin 2.Secin: On paneldeki (5) dugmesine
veya uzaktan kumandadaki (R10 MIKROFON)
dugmesine tiklayin 3.MiIKROFON modunu secin 4.Ses
seviyesini ayarlama: On paneldeki dugmeyi (7) cevirin
veya uzaktan kumandadaki (R6) ve (R20) dugmelerini
kullanin 5.Mikrofon kullanimi: Mikrofon yalnizca
bagimsiz olarak kullanilabilir, cinku sesi diger girislerle
cakismaz, bu nedenle iki giris ayni anda birlestirilemez.

RU- Pa6oTa MukpodoHa

1.nogKMouUnTE Kabenb: BCTaBbTe MUKPOGDOHHbIN Kabenb
B Bxog Ha nepenHen naHenu (9) 2.Bbibepute: Haxxmute
KHOMKY (5) Ha mepenHen NaHenu Unm HaXxKMmnTe

(R10 MIC) Ha nynbTe AUCTaHUMOHHOMO yNpaBaeHus
3.BblbepuTe pexxmM MUKPODOHA 4.perymMpoBKa
rpoMKoCTU: MNoBepHUTE KHOMKY (7) Ha mepenHen
naHenu unm ncnonblymte (R6) 1 (R20) Ha nynbTe
OUCTaHUMOHHOTO yrpaBneHnsa 5.Mcronib3oBaHme
MUKPODOHA: MUKPODOH MOXHO MCMOMb30BaTb TOMTbKO
HE3aBMCKMMO, TaK KaK OH He HaKMaAblBaET 3BYK Ha
ocCTaslbHble BXOfAbl, NO3TOMY fiBa BXOAa HE MOryT ObITh
06beagMHeHbl OLHOBPEMEHHO.



BLUETOOTH MODE
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@ SELECT THE BLUETOOTH MODE

USING THE REMOTE CONTROLLER, OR THE INPUT SOURCE BUTTON ON THE FRONT
PANEL.

@ SEARCH FOR THE PAIRING NAME

SEARCH FOR AIWA AMR-200DAB WITHIN THE BLUETOOTH DEVICES LIST.

ES- Modo Bluetooth 1.Seleccione el modo bluetooth

con el mando a distancia o con el botén de entrada en el
panel frontal 2.Busque AIWA AMR-200DAB en la lista de
dispositivos bluetooth 3.Estar cerca... El alcance efectivo de
los dispositivos bluetooth es de 10 metros 4.iDisfruta de la
musica! La pantalla mostrara el nombre de su dispositivo
cuando la conexion se haya realizado correctamente.

FR- Mode Bluetooth 1.Sélectionnez le mode bluetooth
avec la télécommande ou avec le bouton d'entrée sur le
panneau avant 2.Recherchez AIWA AMR-200DAB dans
la liste des bluetooth devices 3.Be ferme... La portée
effective des appareils Bluetooth est de 10 meétres
4.Profitez de la musique! L'écran affichera le nom de
votre appareil lorsque la connexion est réussie.

IT- Modalita Bluetooth 1.Selezionare la modalita
bluetooth con il telecomando o con il pulsante di
ingresso sul pannello frontale 2.Cerca AIWA AMR-
200DAB nella lista di bluetooth devices 3.Be vicino... La
portata effettiva di dispositivi bluetooth e di 10 metri
4.Goditi la musica! Lo schermo visualizzera il nome del
dispositivo quando la connessione é riuscita.

PT- Modo Bluetooth 1.Seleccione o modo bluetooth
com o telecomando ou com o botao de entrada no
painel frontal 2.Procure AIWA AMR-200DAB na lista de
dispositivos bluetooth 3.Estar perto... O alcance efetivo
dos dispositivos bluetooth é de 10 metros 4.Aproveite a
musica! A tela exibira o nome do seu dispositivo quando
a conexao for bem-sucedida.

DE- Bluetooth-Modus 1.Wahlen Sie den Bluetooth-
Modus mit der Fernbedienung oder mit der

@ STAY CLOSE...

THE EFFECTIVE RANGE OF BLUETOOTH DEVICES IS 10 METERS.

@ ENJOY THE MUSIC!

THE DISPLAY WILL SHOW THE NAME OF YOUR DEVICE WHEN THE CONNECTION
HAS BEEN SUCCESSFUL.

Eingabetaste an der Vorderseite 2.Suche nach AIWA
AMR-200DAB in der Liste der Bluetooth devices 3.Be
schlieBen... Die effektive Reichweite von Bluetooth-
Geraten betragt 10 Meter 4.Genielen Sie die Musik! Der
Bildschirm zeigt den Namen lhres Gerats an, wenn die
Verbindung erfolgreich ist.

SE- Bluetooth-lage 1.Valj bluetooth-lage med
fjarrkontrollen eller med inmatningsknappen pa
frontpanelen 2.S6k efter AIWA AMR-200DAB i listan
over bluetooth devices 3.Be nara... Det effektiva utbudet
av bluetooth-enheter ar 10 meter 4.Njut av musiken!
Skarmen visar namnet pa din enhet nar anslutningen
lyckas.

DK- Bluetooth-tilstand 1.Veelg bluetooth-tilstand

med fjernbetjeningen eller med indgangsknappen pa
frontpanelet 2.S¢g efter AMR-200DAB pa listen over
bluetooth devices 3.Be teet pa... Det effektive udvalg

af bluetooth-enheder er 10 meter 4.Nyd musikken!
Skeermen viser navnet pa din enhed, nar forbindelsen er
vellykket.

NL- Bluetooth-modus 1.Selecteer bluetooth mode

met de afstandsbediening of met de input toets op het
voorpaneel 2.Zoek naar AIWA AMR-200DAB in de lijst
van bluetooth apparaten 3.Wees dichtbij... Het effectieve
bereik van bluetooth apparaten is 10 meter 4.Geniet van
de muziek! Op het scherm verschijnt de naam van uw
toestel wanneer de verbinding geslaagd is.

FI- Bluetooth-tila 1.Valitse bluetooth-tila

kaukosaatimella tai syottopainikkeella etupaneelissa
2.Etsi Aiwa AMR-200DAB bluetooth-laitteiden
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BLUETOOTH MODE

luettelosta 3.Be lahella... Bluetooth-laitteiden tehokas
kantama on 10 metria 4.Nauti musiikista! Naytdssa
nakyy laitteen nimi, kun yhteys on onnistunut.

PL- Tryb Bluetooth 1.Wybierz tryb bluetooth za pomoca
pilota lub przycisku wprowadzania z przodu 2.Znajdz
AIWA AMR-200DAB na liscie urzadzen bluetooth 3.Byc¢
blisko... efektywny zasieg urzadzen bluetooth wynosi 10
metréw 4.Ciesz sie muzyka! Po pomysinym nawigzaniu
potaczenia na ekranie pojawi sie nazwa urzadzenia.

CZ- Rezim Bluetooth 1.Vyberte reZim bluetooth
pomocou dialkového ovladaca alebo pomocou
vstupného tlacidla na prednom paneli 2.Vyhladajte
AIWA AMR-200DAB v zozname zariadeni bluetooth
3.Be blizko... Efektivny rozsah zariadeni bluetooth je 10
metrov 4&.Uzite si hudbu! Po Uspesnom pripojeni sa na
obrazovke zobrazi nazov vasho zariadenia.

HR- Bluetooth Nacin Rada 1.0daberite bluetooth nacin
rada pomocu daljinskog upravljaca iligumba za unos
na prednjoj ploci 2.Pronadite AIWA AMR-200DAB na
popisu bluetooth uredaja 3.Biti blizu... u¢inkovit raspon
bluetooth uredaja je 10 metara 4.Uzivajte u glazbi! Na
zaslonu ¢e se pojaviti naziv vaseg uredaja kada je veza
uspjesno izvrsena.

SK- Rezim Bluetooth 1.Vyberte rezim bluetooth pomoci
dalkového ovladace nebo pomoci vstupniho tlacitka

na prednim panelu 2.Vyhledejte AIWA AMR-200DAB

v seznamu zafizeni bluetooth 3.Be blizko... Efektivni
dosah zarizeni bluetooth je 10 metr( 4.UZijte si hudbu!
Po Uspésném pripojeni se na obrazovce zobrazi nazev
vaseho zafizeni.

HU- Bluetooth méd 1.Valassza ki a bluetooth médot

a taviranyitdval vagy az elélapon taldlhatd bemeneti
gombbal 2.Keresse meg az AIWA AMR-200DAB elemet
a bluetooth-eszkozok listajaban 3.Be kozel... A bluetooth
eszkozok tényleges hatétavolsdga 10 méter 4.Elvezze a
zenét! A képernydn megjelenik a készulék neve, amikor
a kapcsolat sikeres.

RO- Modul Bluetooth 1.Selectati modul bluetooth

cu telecomanda sau cu butonul de intrare de pe
panoul frontal 2.Cautati AIWA AMR-200DAB in lista de
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dispozitive bluetooth 3.Be pe aproape... Gama efectiva
de dispozitive bluetooth este de 10 metri 4.Bucurati-va
de muzica! Ecranul va afisa numele dispozitivului dvs.
atunci cand conexiunea are succes.

CS- BnyeTtooTx Pe)xxum 1./13abepute bnyetooTx
pPEeXXMM MoMoNy OarbUMHCKOr ynpaB/bada Uan gyrmeTa
3a YHOC Ha npenm0oj cTpaHu 2.MpoHahute AIWA
AMR-200DAB Ha nuctn bnyeTtooTx ypehaja 3.6utn

y 6M3UHU... edbnKacaH pacrnoH BnyeTooTx ypehaja
je 10 meTapa 4.y>xmBajte y My3mum! Ha exkpaHy he ce
MojaBUTK MMe Baller ypehaja kaga ce Be3a yCreLHo
M3BPLUW.

BG- BnyTyT pexxum 1./136epeTe pexmm bluetooth

C AUCTaHLMOHHOTO yrpaBieHue nnm byToHa 3a
BbBexaaHe oTnpen 2.Hamepete AIWA AMR-200DAB
B CnMcbKa ¢ bluetooth yctpoincTea 3.[0a 6baa ao teb...
edeKTUBHUAT 06xBaT Ha bluetooth ycTponcTBaTa e

10 MeTpa 4.HacnapgeTte ce Ha My3ukaTa! IMeTo Ha
YCTPOMCTBOTO B LLie Ce MOSIBM Ha EKPaHa, KoraTo
Bpb3KaTa € ycreLuHa.

GR- Acttoupyia Bluetooth 1.EmiAéETe T Aettovpyla
bluetooth pe to TNAEXELPLOTAPLO i} LE TO KOUUTTL ELGOOOU
0TOV UMPOOTWVO Tivaka 2.Avalntnote to AIWA AMR-200DAB
oTn AloTta cuokeuwv bluetooth 3.Be kovtd €meoeq... H
QTTOTEAEOUATLK OELPA cUOKEUWYV bluetooth elvat 10 petpa
4.AmoAaoTe T pwouaotkn! H 0Bdvn Ba epdavicel To Gvopa
TNG OUOKEUNG 0aG OTaV N 0UVOEDN Elval ETUTUXNG.

TR- Bluetooth modu 1.Uzaktan kumandayla veya 6n
paneldeki giris dugmesiyle bluetooth modunu secin
2.Bluetooth cihazlari listesinde AIWA AMR-200DAB!
arayin 3.Be yaklas... Bluetooth cihazlarinin etkili menzili
10 metredir 4.MUzigin keyfini ¢cikarin! Baglanti basarili
oldugunda ekran cihazinizin adini gdsterecektir.

RU- Pexxum Bluetooth 1.Bbi6epute pexxnm bluetooth
C MOMOLLbIO My/bTa ANCTAHLMOHHOIO YNpPaBAeHUA Uan
KHOMKM BBOAA Ha nepegHen naHenn 2.Hanante AIWA
AMR-200DAB B cnncke ycTponcTs bluetooth 3.6biTb
PAOOM... 3PPEKTUBHbBIN AMana3oH yCcTpomncTB bluetooth
cocTaBngeT 10 MeTPOB 4.HacnaXganTecb My3bIKOM!

Ha akpaHe nogBMTCA MMA Ballero yCTPOWCTBAa, Koraa
coefMHeHMe ByOeT yCrnellHO BbIMOMHEHO.
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WITH THE BUTTON ON THE REMOTE CONTROL (R10), OR BY CLICKING THE BUTTON
(5) ON THE FRONT PANEL.

@ SELECT BT TRANSMIT ON

WITH THE BUTTON (12) ON THE FRONT PANEL OR THE BUTTON (R24) ON THE
REMOTE CONTROL.

@ SELECT TRANSMIT SCAN

CLICK ON THE MENU BUTTON (13 AND R5) AND WITH THE HELP OF THE
MULTIFUNCTION CONTROLLER BUTTON (7 AND R6 AND R20) SELECT TRANSMIT
SCAN, CLICK WITH THE MODE/SELECT BUTTON (6 AND R7).

ES- Transmisién BT 1.Seleccionar la fuente de entrada:
con el botén del mando a distancia (R10), o bien clickar
el botdn (5) del panel frontal 2.Seleccione "BT TRANSMIT
ON": con el botdn (12) del panel frontal o bien el botén
(R24) del mando a distancia 3.Seleccionar "TRANSMIT
SCAN": hacer click en el botén "MENU" (13y R5) y con la
ayuda del botén multifuncion (7 y R6 y R20) seleccionar
"TRANSMIT SCAN", hacer click con el botén "MODE/
SELECT" (6 y R7) 4.Seleccionar el altavoz: cuando
aparezca la lista, seleccionar el altavoz que queramos,
utilizando el botéon multifuncion (7 y R6 'y R20) para
desplazarnos por las diferentes opciones, con el botén
"MODE/SELECT" (6 y R7) confirmar la opcion deseada
5.Gestionar el volumen desde AMR-200DARB: hacer click
en el boton "MENU" (13 y R5) y con el botéon multifuncién
(7y R6y R20) seleccionar "TRANSMIT VOL", o haga clic
en el boton "MODE/SELECT" (6 y R7) repetidamente
hasta que se muestre en la pantalla "BT TRANSMIT

VOL" a continuacion, gire el botén multifuncion para
aumentar o disminuir el volumen de transmision BT.

FR- BT Transmettent 1.Sélectionnez la source d'entrée:
avec le bouton de la télécommande (R10), ou en cliquant
sur le bouton (5) sur le panneau avant 2.Sélectionnez "BT
TRANSMIT ON": avec le bouton (12) sur le panneau avant
ou le bouton (R24) sur la télécommande 3.Sélectionnez
"TRANSMIT SCAN": cliquez sur le bouton "MENU" (13 et

WHEN THE LIST APPEARS, SELECT THE SPEAKER WE WANT, USING
MULTIFUNCTION CONTROLLER BUTTON (7 AND R6 AND R20) TO SCROLL THROUGH
THE DIFFERENT OPTIONS, WITH THE MODE/SELECT BUTTON (6 AND R7) CONFIRM
THE DESIRED OPTION.

@ MANAGE THE VOLUME FROM AMR-200DAB

CLICK ON THE MENU BUTTON (13 AND R5) AND WITH THE MULTIFUNCTION
CONTROLLER BUTTON (7 AND R6 AND R20) SELECT TRANSMIT VOL, OR CLICK
THE MODE/SELECT BUTTON (6 AND R7) REPEATEDLY UNTIL BT TRANSMIT VOL
IS DISPLAYED ON THE SCREEN, THEN TURN THE MULTIFUNCTION BUTTON TO
INCREASE OR DECREASE THE BT TRANSMIT VOLUME.

R5) et a l'aide du bouton multifonction (7 et R6 et R20)
sélectionnez "TRANSMIT SCAN", cliquez avec le bouton
"MODE/SELECT" (6 et R7) 4.Sélectionnez le haut-parleur:
lorsque la liste apparait, sélectionnez le haut-parleur que
nous voulons, en utilisant le bouton multifonction (7 et

R6 et R20) pour faire défiler les différentes options, avec

le bouton "MODE/SELECT" (6 et R7) confirmez l'option
souhaitée 5.Gérer |le volume de I'AMR-200DAB: cliquez sur
le bouton "MENU" (13 et R5) et avec le bouton multifonction
(7 et R6 et R20) sélectionnez "TRANSMIT VOL", ou cliquez
sur le bouton "MODE/SELECT" (6 et R7) a plusieurs reprises
jusqu'a ce que "BT TRANSMIT VOL" s'affiche a I'écran,

puis tournez le bouton multifonction pour augmenter ou
diminuer le volume de transmission BT.

IT- BT Trasmissione 1.Selezionare la sorgente di ingresso:
con il pulsante sul telecomando (R10) o facendo clic

sul pulsante (5) sul pannello frontale 2.Selezionare "BT
TRANSMIT ON": con il pulsante (12) sul pannello frontale o il
pulsante (R24) sul telecomando 3.Selezionare "TRANSMIT
SCAN": fare clic sul pulsante "MENU" (13 e R5) e con l'aiuto
del pulsante multifunzione (7 e R6 e R20) selezionare
"TRANSMIT SCAN", fare clic con il pulsante "MODE/
SELECT" (6 € R7) 4.Selezionare l'altoparlante: quando
viene visualizzata la lista, selezionare l'altoparlante che
vogliamo, utilizzando il pulsante multifunzione (7 e R6

e R20) per scorrere le diverse opzioni, con il pulsante
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"MODE/SELECT" (6 e R7) confermare l'opzione desiderata
5.Cestire il volume da AMR-200DAB: fare clic sul pulsante
"MENU" (13 e R5) e con il pulsante multifunzione (7 e

R6 e R20) selezionare "TRANSMIT VOL', oppure fare clic
ripetutamente sul pulsante "MODE/SELECT" (6 e R7)

fino a visualizzare "BT TRANSMIT VOL" sullo schermo,
quindi ruotare il pulsante multifunzione per aumentare o
diminuire il volume di trasmissione BT.

PT- BT transmitir 1.Selecionar a fonte de entrada: com

o botao do telecomando (R10) ou clicar no botdo (5) do
painel frontal 2.Selecione "BT TRANSMIT ON": com o botao
(12) do painel frontal ou com o botdo (R24) do comando a
distancia 3.Selecionar "TRANSMIT SCAN": clicar no botao
"MENU" (13 e R5) e com a ajuda do botao multifuncdes

(7 e R6 e R20) selecionar "TRANSMIT SCAN", clicar com

o botdo "MODE/SELECT" (6 e R7) 4.Selecionar o alto-
falante: quando a lista aparecer, selecione o alto-falante
desejado, utilizando o botao multifungdes (7 e R6 e R20)
para percorrer as diferentes opcdes, com o botao "MODE/
SELECT" (6 e R7) confirmar a opgao desejada 5.Cerir o
volume a partir de AMR-200DAB: clicar no botao "MENU"
(13 e R5) e com o botdo multifuncdes (7 e R6 e R20)
selecionar "TRANSMIT VOL", ou clique no botdo "MODE/
SELECT" (6 e R7) repetidamente até que seja apresentado
no ecra "BT TRANSMIT VOL"' em seguida, rode o botao
multifungdes para aumentar ou diminuir o volume de
transmissao BT.

DE- BT Ubertragen 1.Wahlen Sie die Eingangsquelle:

mit der Taste auf der Fernbedienung (R10) oder durch
Klicken auf die Taste (5) auf der Frontplatte 2.Wahlen Sie
"BT TRANSMIT ON": mit der Taste (12) auf der Frontplatte
oder der Taste (R24) auf der Fernbedienung 3.Wahlen Sie
"TRANSMIT SCAN": Klicken Sie auf die Schaltflache "MENU"
(13 und R5) und mit Hilfe der Multifunktionstaste (7 und
R6 und R20) wahlen Sie "TRANSMIT SCAN", klicken Sie mit
der Schaltflache "MODE/SELECT" (6 und R7) 4.Wahlen

Sie den Lautsprecher aus: Wenn die Liste angezeigt wird,
wahlen Sie den gewunschten Lautsprecher aus, scrollen
Sie mit der Taste zur Multifunktionstaste (7 und R6 und
R20) durch die verschiedenen Optionen, bestatigen Sie
mit der Taste "MODE/SELECT" (6 und R7) die gewlinschte
Option 5.Verwalten Sie die Lautstarke des AMR-200DAB:
Klicken Sie auf die Schaltflache "MENU" (13 und R5) und
wahlen Sie mit der Multifunktionstaste (7 und R6 und
R20) "TRANSMIT VOL', oder klicken Sie wiederholt auf die
Taste "MODE / SELECT" (6 und R7), bis "BT TRANSMIT VOL"
auf dem Bildschirm angezeigt wird, und drehen Sie dann
die Multifunktionstaste, um die BT-Sendelautstarke zu
erhéhen oder zu verringern.

SE- BT Transmit 1.Valj ingdngskalla: med knappen pa
fjarrkontrollen (R10) eller genom att klicka pa knappen (5)
pa frontpanelen 2.Valj "BT transmit ON": med knappen
(12) pa frontpanelen eller knappen (R24) pa fjarrkontrollen
3.Valj "TRANSMIT SCAN": klicka pa "MENU" - knappen

(13 och R5) och med hjalp av multifunktionsknappen

(7 och R6 och R20) valj "TRANSMIT SCAN", klicka med
"MODE/SELECT" - knappen (6 och R7) 4.Valj hogtalare:
nar listan visas valjer du den hogtalare vi vill ha, anvand
multifunktionsknappen (7 och R6 och R20) for att
bladdra igenom de olika alternativen, med knappen
"MODE/SELECT" (6 och R7) bekréafta dnskat alternativ
5.Hantera volymen fran AMR-200dab: klicka pa "MENU"

- knappen (13 och R5) och valj "TRANSMIT VOL" med
multifunktionsknappen (7 och R6 och R20), eller klicka pa
knappen "MODE/SELECT" (6 och R7) upprepade ganger
tills "BT TRANSMIT VOL" visas pa skarmen och vrid sedan
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multifunktionsknappen for att 6ka eller minska BT-
sandningsvolymen..

DK- BT Transmit 1.Veelg indgangskilde: med knappen pa
fiernbetjeningen (R10) eller ved at klikke pa knappen (5) pa
frontpanelet 2.Vaelg "BT transmit ON": med knappen (12)
pa frontpanelet eller knappen (R24) pa fiernbetjeningen
3.Veelg "TRANSMIT SCAN": klik pa knappen "MENU" (13

og R5) og ved hjzelp af multifunktionsknappen (7 og

R6 og R20) vaelg "TRANSMIT SCAN", klik med knappen
"MODE/SELECT" (6 og R7) 4.Veelg hgjttaleren: nar

listen vises, skal du veelge den gnskede hgijttaler, brug
multifunktionsknappen (7 og R6 og R20) til at rulle
gennem de forskellige indstillinger, med knappen "MODE/
SELECT" (6 og R7) bekraeft den gnskede indstilling
5.Administrer lydstyrken fra AMR-200dab: klik pa
knappen "MENU" (13 og R5), og vaelg "TRANSMIT VOL"
med multifunktionsknappen (7 og R6 og R20), eller klik
pa knappen "MODE/SELECT" (6 og R7) gentagne gange,
indtil "BT TRANSMIT VOL" vises pa skeermen, og drej
derefter multifunktionsknappen for at gge eller mindske
BT transmit volume.

NL- BT Zenden 1.Selecteer de ingangsbron: met de
toets op de afstandsbediening (R10), of klik op de toets
(5) op het voorpaneel 2.Kies "BT transmit ON": met de
toets (12) op het voorpaneel of de toets (R24) op de
afstandsbediening (R24) 3.Selecteer "TRANSMIT SCAN":
klik op de knop "MENU" (13 en R5) en kies met behulp
van de multifunctionele knoppen (7 en R6 en R20)
"TRANSMIT SCAN", klik op de knop "MODE/SELECT"

(6 en R7) 4.Selecteer de luidspreker: wanneer de lijst
verschijnt, selecteert u de gewenste luidspreker, door
met de multifunctionele knoppen (7 en R6 en R20) scrollt
u door de verschillende opties, met de "MODE/SELECT"
knop (6 en R7) bevestigt u de gewenste optie 5.Beheer
het volume van de AMR-200DAB: klik op de "MENU"
knop (13 en R5) en gebruik de multifunctionele knop

(7 en R6 en R20) om "TRANSMIT VOL" te selecteren, of
klik herhaaldelijk op de "MODE/SELECT" knop (6 en R7)
totdat "BT TRANSMIT VOL" op het display verschijnt en
draai vervolgens aan de multifunctionele knop om het
BT-zendvolume te verhogen of te verlagen.

FI- BT Transmit 1.Valitse tuloldhde: kaukosaatimen
painikkeella (R10) tai klikkaamalla painiketta (5)
etupaneelissa 2.Valitse "BT TRANSMIT ON": painiketta
(12) etupaneelissa tai painiketta (R24) kaukosaatimen
3.Valitse "TRANSMIT SCAN": klikkaa "MENU"- painiketta
(13 ja R5) ja monitoimilaitteen (7 ja R6 ja R20) avulla valitse
"TRANSMIT SCAN", klikkaa "MODE/SELECT" - painiketta
(6ja R7) 4.Valitse kaiutin: kun lista ilmestyy, valitse
haluamasi kaiutin, kayttamallda monitoiminappainta (7 ja
R6 ja R20) selata eri vaihtoehtoja, jossa "MODE/SELECT" -
painiketta (6 ja R7) vahvista haluttu vaihtoehto 5.Hallitse
aanenvoimakkuutta AMR-200dab: klikkaa "MENU" -
painiketta (13 ja R5) ja monitoiminappi (7 ja R6 ja R20)
valitse "TRANSMIT VOL", tai napsauta "MODE/SELECT"

- painiketta (6 ja R7) toistuvasti, kunnes "BT TRANSMIT
VOL' nakyy naytolla, kaanna monitoiminappainta lisata
tai vahentaa BT-lahetystaajuutta.

PL- Transmisja BT 1.Wybierz zrédto sygnatu
wejsciowego: za pomoca przycisku na pilocie (R10)
lub po prostu nacisnij przycisk (5) z przodu 2.Wybierz
"BT TRANSMIT ON": naciskajac przycisk (12) na
panelu przednim lub przycisk (R24) regulator Max.
dtugosc¢ 3.Wybierz opcje "TRANSMIT SCAN": nacisnij
przycisk "MENU" (13 i R5) i za pomoca przycisku



wielofunkcyjnego (7 i R6 i R20), aby wybrac opcje
"TRANSMIT SCAN", naciénij prawy przycisk "MODE/
SELECT" (6 i R7) 4.Wybierz gtosnik: gdy pojawi sie lista,
wybierz gtosnik, ktory chcesz, za pomoca przycisku
wielofunkcyjnego (7 i R6 i R20), aby poruszac sie po
réznych parametrach, za pomoca przycisku "MODE/
SELECT" (6 i R7) potwierdz zadany parametr 5.Kontrola
gtosnosci z AMR-200DAB: nacisnij przycisk "MENU" (13
i R5) i przycisk wielofunkcyjny (7 i R6 i R20) aby wybrac
"TRANSMIT VOL", lub nacisnij przycisk "MODE/SELECT"
(61 R7) kilka razy, az na ekranie pojawi sie "BT TRANSMIT
VOL', a nastepnie obroc¢ przycisk wielofunkcyjny, aby
zwiekszy¢ lub zmniejszy¢ gtosnosé transmisji BT.

CZ- BT Transmit 1.Vyberte vstupny zdroj: pomocou
tlacidla na dialkovom ovladaci (R10) alebo kliknutim na
tlacidlo (5) na prednom paneli 2.Vyberte moznost "BT
transmit ON": pomocou tlacidla (12) na prednom paneli
alebo tlacidla (R24) na dialkovom ovladaci 3.Vyberte
"TRANSMIT SCAN": kliknite na tlac¢idlo "MENU" (13 a

R5) a pomocou multifunkéného tlacidla (7 a R6 a R20)
vyberte "TRANSMIT SCAN", kliknite na tlac¢idlo "MODE/
SELECT" (6 a R7) 4.Vyberte reproduktor: ked'sa zobrazi
zoznam, vyberte pozadovany reproduktor, pomocou
multifunkéného tlacidla (7 a R6 a R20) prechadzajte
réznymi moznostami, pomocou tlacidla "MODE/
SELECT" (6 a R7) potvrdte poZzadovanu moznost
5.Spravujte hlasitost z AMR-200DAB: kliknite na tlacidlo
"MENU" (13 a R5) a pomocou multifunkéného tlacidla (7
a R6 a R20) vyberte "TRANSMIT VOL', alebo opakovane
kliknite na tlacidlo "MODE/SELECT" (6 a R7), kym sa

na obrazovke nezobrazi "BT TRANSMIT VOL", potom
otoc¢enim multifunkéného tlacidla Zvyste alebo znizte
hlasitost prenosu BT.

HR- Prijenos BT 1.0daberite ulazni izvor: pomoc¢u gumba
na daljinskom upravljacu (R10) ili jednostavno pritisnite
gumb (5) na prednjoj ploci 2.0daberite "BT transmit

ON": pritiskom na tipku (12) na prednjoj ploci iligumb
(R24) regulator maks. duljina 3.0daberite "TRANSMIT
SCAN": pritisnite gumb "MENU" (13 i R5) i pomocu
funkcijske tipke (7 i R6 i R20) izabrati opciju "TRANSMIT
SCAN", pritisnite desnu tipku "MODE/SELECT" (6 i R7)
4.Odaberite zvucnik: kada se pojavi popis, odaberite
zeljeni zvucnik, pomocu viSenamjenskog gumba (7 i R6 i
R20) za kretanje kroz razliCite parametre, pomocu gumba
"MODE/SELECT" (6 i R7) potvrdite Zeljenu postavku
5.Kontrola glasno¢e od AMR-200DAB: pritisnite gumb
"MENU" (13 i R5) i viSenamjenska tipka (7 i R6 i R20)
odabrati "TRANSMIT VOL!, ili nekoliko puta pritisnite tipku
"MODE/SELECT" (6 i R7) Dok e ne prikaze na zalonu "BT
TRANSMIT VOL', a zatim zakrenite visenamjenku tipku da
bite povecali ili manijili jano noinin prijeno.

SK- BT Transmit 1.Vyberte vstupni zdroj: tlac¢itkem na
dalkovém ovladaci (R10) nebo kliknutim na tlacitko

(5) na prednim panelu 2.Zvolte "BT TRANSMIT ON":
tla¢itkem (12) na prednim panelu nebo tlacitkem

(R24) na dalkovém ovladaci 3.Vyberte "TRANSMIT
SCAN": kliknéte na tlacitko "MENU" (13 a R5) a pomoci
multifunkéniho tlacitka (7 a R6 a R20) vyberte
"TRANSMIT SCAN", kliknéte na tlacitko "MODE/
SELECT" (6 a R7) 4.Vyberte reproduktor: kdyz se zobrazi
seznam, vyberte pozadovany reproduktor, pomoci
multifunkéniho tlacitka (7 a R6 a R20) prochazejte
rlznymi moznostmi, pomoci tla¢itka "MODE/SELECT"
(6 a R7) potvrdte pozadovanou moznost 5.Sprava
hlasitosti z AMR-200DAB: kliknéte na tlacitko "MENU"
(13 a R5) a multifunkénim tlacitkem (7 a R6 a R20)
vyberte "TRANSMIT VOL", nebo opakované kliknéte

na tlac¢itko "MODE/SELECT" (6 a R7), dokud se na
obrazovce nezobrazi "BT TRANSMIT VOL', poté otacenim
multifunkéniho tlacitka zvysite nebo snizite hlasitost
prenosu BT.

HU- BT Transmit 1.Valassza ki a bemeneti forrast:

a taviranyitén taldlhaté gombbal (R10), vagy az
elélapon talalhaté gombra kattintva (5) 2.Valassza

a "BT TRANSMIT ON" lehetéséget: az el6lapon
talalhaté gombbal (12) vagy a taviranyiton talalhaté
gombbal (R24) 3.Valassza a "TRANSMIT SCAN"
lehetéséget: kattintson a "MENU" gombra (13 és R5),
és a multifunkciés gomb (7 és R6 és R20) segitségével
valassza a "TRANSMIT SCAN" lehetéséget, kattintson
a "MODE/SELECT" gombra (6 és R7) 4.Valassza ki a
hangszorot: amikor megjelenik a lista, valassza ki a
kivant hangszoéroét, a multifunkciés gomb (7 és R6

és R20) segitségével gorgessen a kulonbdzd opcidk
kozott, a "MODE/SELECT" gombbal (6 és R7) erdsitse
meg a kivant opcidt 5.A hangerd kezelése az AMR-
200DAB-rél: kattintson a "MENU" gombra (13 és R5),
és a tobbfunkcidos gombbal (7 és R6 és R20) valassza
a "TRANSMIT VOL"' lehetéséget, vagy kattintson
tdbbszér a "MODE/SELECT" gombra (6 és R7), amig
a "BT TRANSMIT VOL" meg nem jelenik a képernydn,
majd forgassa el a multifunkciés gombot a BT transmit
hangerd noveléséhez vagy csokkentéséhez.

RO- BT transmite 1.Selectati sursa de intrare: cu
butonul de pe telecomanda (R10) sau facand clic pe
butonul (5) de pe panoul frontal 2.Selectati "BT transmit
ON": cu butonul (12) de pe panoul frontal sau butonul
(R24) de pe telecomanda 3.Selectati "TRANSMIT SCAN":
faceti clic pe butonul "MENU" (13 si RS) si cu ajutorul
butonului multifunctional (7 si R6 Si RZO) selectati
"TRANSMIT SCAN", facet| clic cu butonul "MODE/
SELECT" (6 si R7) 4. Selecta‘u difuzorul: cand apare lista,
selectati difuzorul dorit, folosind butonul multifunctional
(7 si R6 si R20) pentru a parcurge diferitele optiuni, cu
butonul "MODE/SELECT" (6 si R7) confirmati optiunea
dorita 5.Gestionati volumul de la AMR-200dab:

faceti clic pe butonul "MENU" (13 si R5) si cu butonul
mu|t|funct|onal (7 si R6 si R20) selectat| "TRANSMIT
VOL', sau facetl clic pe butonul "MODE/SELECT" (6si
R7) in mod repetat pana cand pe ecran este afisat BT
TRANSMIT VOL!, apoi rotiti butonul multifunctional
pentru a mari sau micsora volumul de transmisie BT.

CS- BT npeHoc 1./13abepuTe ynasHu U3BOP: MOMoNy
OyrMeTa Ha ga/bMHCKOM ynpaBibady (R10) nnum
jenHoCTaBHO MPUTUCHKUTE AyrMe (5) Ha NpPeAH0j CTPaHM
2./13a6epuTe "BT TRANSMIT ON": MpUTUCKOM Ha ayrmMe
(12) Ha Npearboj NnoYn nnm gyrme (R24) perynatop
Makc. oy»urHa 3./3abepute cTaBKy "TRANSMIT SCAN":
nputucHmuTe gyrme "MENU" (13 1 R5) 1 y3 nomoh

ca MyNnTU-QyHKLUMOHaNnHUM gyrme (7 n R6 n R20)
n3abepute cTaBky "TRANSMIT SCAN", IpUTUCHUTE
OecHo ayrme "MODE/SELECT" (6 1 R7) 4.13abepute
3BYYHMK: Kafa ce MojaBu INCTa, M3abepuTe 3BYUHUK
KOjW XennTe, MoMohy BULLIEHaMeHCKor ayrmeTa (7 1 R6
1 R20) 3a KpeTarse Kpo3 pasnmymTe onumje, momohy
nyrmeta "MODE/SELECT" (6 1 R7) moTBpauMTe erbeHu
napameTap 5.KoHTpona jaunHe 3Byka 3 AMP-2000AE:
nputucHuTe ayrme "MENU" (13 1 R5) 1 BULLEHAaMEHCKO
ayrme (7 n R6 1 R20) nsabepute "TRANSMIT VOL', Mnn
nputucHUTe ayrme "MODE/SELECT" (6 1 P7) HeKonumko
nyTa OOK Ce He NpuKaxKe Ha ekpaHy "BT TRANSMIT
VOL', a 3aTUM OKpeHUTE BULLEHAMEHCKO AyrMe fa
oucTte nosehanu MM cMarbMAK jadnHy BT npeHoca.

BG- BT npepaBa 1./136epeTe BXoAeH U3TOUYHUK:
n3non3BanTe OyToHa Ha AUCTAaHLIMOHHOTO ynpaBneHue
(R10) nnm NnpocTo HaTucHeTe ByToHa (5) Ha NpeaHKa
naHen 2.M36epete "BT transmit ON": ype3 HaTUCKaHe
Ha 6yToHa (12) Ha NpenHUa NaHen Unn byToHa (R24)
perynatop Makc. ob/mxuHa 3.M36epeTe enemeHTa
"TRANSMIT SCAN": HaTUcHeTe ByToHa "MENU" (13

1 R5) 1 ¢ MHOFODYHKLMOHaNHMS BYTOH (7 1 R6 1

R20), 3a na nsbepete enemMeHTa "TRANSMIT SCAN",
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HaTucHeTe gecHUs 6yToH "MODE/SELECT" (6 1 R7)
4./136epeTe BUCOKOrOBOPUTES: KOFaTo ce NoaBMU
CMUCBKBT, N30epeTe BUCOKOroBOpUTENS, KOMTO UCKaTe,
M3MON3BaNKN MHOFODYHKLIMOHAMHWS BYTOH (7 1 R6 1
R20), 3a oa NpeMurHeTe Npe3 pasnnyHy NnapamMeTpu,
KaTo n3nonssarte 6yToHa "MODE/SELECT" (6 n R7), 3a
03 NOTBbPAUTE XenaHWsa napamMeTbp 5.KoHTpon Ha
cunaTa Ha 3Byka oT AMR-200dab: HaT1cHeTe ByToHa
"MENU" (13 n R5) 1 MHOrodyHKLIMOHaneH 6yToH (7

1 R6 1 R20), 3a na nsbepete "TRANSMIT VOL", nnn
HaTUCHeTe 6yToHa "MODE/SELECT" (6 1 R7) HSKOMKO
MbTW, OOKATO CE MoKaXKe Ha ekpaHa "BT TRANSMIT VOL!,
cnep KoeTo 3aBbpTeTe MHOrobYHKLMOHANHUS Oy TOH,
3a [a yBeIMymnTE UM HaManumTe cunaTa Ha 3ByKa Ha BT
transmit.

GR- BT Transmit 1.ETUA£ETE TNV TNy £L0080U: LLE TO KOURTT
oTo tnAexelplotnpLo (R10) r) kavovtag KALK 6To KouuTtd (5)
0TOV UMPOoOTWVO Tivaka 2.EmiAééte "BT TRANSMIT ON™:

e to koupnti (12) otnv mpooon 1 to kouprt (R24) oto
tnAexelplotnplo 3.EmAétte "TRANSMIT SCAN": kavte

KALK oto kouumi "MENU" (13 kat R5) kat pe tn Bonbela tou
KoupTLoU TOAAQTTAWY Aeltoupylwy (7 kat R6 kat R20) emiAétte
"TRANSMIT SCAN", k&vte KALK pe TO Koupni "MODE/
SELECT" (6 kat R7) &.EmiAé€Te To nxelo: otav epdaviotel

n Alota, emAéETe To nxelo ou BENOULE, XPNGLLOTIOLWVTAG

TO Kou Tl moAAamAwyY AettoupyLlwy (7 kat R6 kat R20) yia va
petakvnBeite otig Stddopeg eTAoyEg, e to koupnt "MODE/
SELECT" (6 kat R7) emiBefaiwaote TV emBupnTn mAoyn
5.Alaxelplotelte TV éviaon amod to AMR-200dab: kavte KALK
0To KoupTi "MENU" (13 kat R5) kal pe To KouuTi moAAamAwy
Aettoupylwy (7 kat R6 kat R20) emiAécte "TRANSMIT VOL','H
KAvTe KALK oTo Koupni "MODE/SELECT" (6 kat R7) emavethnppuéva
uéxpt va epdaviotel otnv 08ovn to "BT TRANSMIT VOL" ka,

0TN OUVEXELQ, YUPLOTE TO KOUUTTL TTOAAQTTAWY AELTOUPYLWY YLOL VAL
QUENOETE 1 VA LELWOETE TNV €vtaon petadoong BT.

TR- BT iletimi 1.Giris kaynagdini secin: uzaktan kumanda
dugmesiyle (R10) veya brien én paneldeki dugmeyi (5)
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tiklatarak 2."BT TRANSMIT ON" | secin: On paneldeki
dugme (12) veya uzaktan kumandadaki dugme (R24)
ile 3."TRANSMIT SCAN" i secin: "Menu" dugmesine (13
ve R5) tiklayin ve ¢ok islevli dugmenin (7 ve R6 ve R20)
yardimiyla "TRANSMIT SCAN" i secin, "MODE/SELECT"
dugmesine (6 ve R7) tiklayin 4.Hoparloru secin: liste
gorundugunde, istedigimiz hoparléru secin, farkli
secenekler arasinda gezinmek icin cok islevli dugmeyi
(7 ve R6 ve R20) kullanarak istediginiz hoparloru segin,
"MODE/SELECT" dugmesiyle (6 ve R7) istediginiz
segcenegdi onaylayin 5,AMR-200DAB'DEN ses seviyesini
yonetin: "MENU" digmesine (13 5) tiklayin ve ¢ok islevli
dugme (7 ve R6 ve R20) "TRANSMIT VOL" ni segin, veya
ekranda "BT TRANSMIT VOL" gérintilenene kadar
"MODE / SELECT" (6 ve R7) digmesine art arda tiklayin,
ardindan BT transmit hacmini artirmak veya azaltmak
icin cok islevli dugmeyi cevirin.

RU- NMepepaya BT 1.BbibepuTe UCTOYHUK BXOOHOIO
curHana: ¢ yaganeHHom kHonkow World (R10), nnm brien
clicker kHorka (5) Ha nepegHen NnaHenu 2.Bbi6epute "BT
TRANSMIT ON": C noMoLLbto KHOMKM (12) Ha nepenHewn
MaHen MNu KHonkm (R24) ANCTaHLMOHHOIO YNpaBieHns
3.Bbibpath "TRANSMIT SCAN'": HaykaTb KHoOMKy "MENU"
(13 1 R5) 1 ¢ NOMOLLbIO MHOFOGYHKLIMOHANbHOW KHOMKM
(7 1 R6 1 R20) BbI6paTh "TRANSMIT SCAN", HaykaTb
KHonKy "MODE/SELECT" (6 1 R7) 4.Bbi6epuTte OUHAMUK:
KOrfa MogBUTCS CMMUCOK, BbibepuTe AMHAMUK, KOTOPbIN
Bbl XOTUTE, C MOMOLLLbO MHOFOMYHKLMOHABHOM KHOMKM
(7 1 R6 1 R20), 4TO6bI MPOKPYYMBATb PA3INUHbIE
BapMaHTbl, C MOMOLLbIO KHOMKM "MODE/SELECT" (6 1

R7) noaTBEPAUTD HYXXHbIV BapuaHT 5.YnpaBneHue
rPOMKOCTbIO M3 AMR-200DAB: Ha)XMUTE KHOMKY
"MENU" (13 5) 1 MHOrodyHKLMOHanbHaa KHomka (7 v

R6 1 R20) BbibepuTe "TRANSMIT VOL", nan HayxkmmTe
KHOMKy "MODE/SELECT" (6 1 R7) HECKOJbKO pa3, Moka
He oTobpasunTca Ha akpaHe "BT TRANSMIT VOL', 3aTem
NoBepHUTE MHOFOGYHKLIMOHANbHYO KHOMKY, YTOObI
YBENMUYNTb UV YMEHbBLLMUTb FPOMKOCTb Nepeaymn BT.



USB/SD-CARD MODE

FAT 16 / FAT 32
UP TO 128 GB

SOURCE MODE

LOUDNESS DIRECT

©)

GII, B, l<q, PPl

SPEAKER A/8

ST ) ‘:it

BT TRANSMIT

PEAT: ALL, ONE,
RANDOM, NORMAL

/AMR-200DAB + DAB+/FM Receiver + Class A 200W Amplifier + 2-Way Bluetooth + MP3 Playback

LOUDNESS DIRECT

@ CONNECT THE USB/SD-CARD

PLUG THE DESIRED USB OR SD-CARD IN THEIR ACCORDING INPUTS ON THE FRONT
PANEL.

USB & SD-CARD COMPATIBILITY

THIS UNIT IS ONLY COMPATIBLE WITH THE FAT 16 AND FAT 32 ENCODING FORMATS,
AND READS DEVICES UP TO 128GB MAX.

@ SELECT THE USB/SD-CARD MODE

USING THE REMOTE CONTROLLER, OR THE INPUT SOURCE BUTTON ON THE FRONT
PANEL.

ES- Modo de tarjeta USB/SD A.Conecte la tarjeta USB o
Sd deseada en sus entradas correspondientes en el panel
frontal B.Esta unidad solo es compatible con los formatos
de codificacion FAT 16 y FAT 32, y lee dispositivos de hasta
128 GB como maximo 1.Seleccione el modo de tarjeta USB
/Sd, usando el mando a distancia o el botdn de fuente de
entrada en el panel frontal 2.Controlar la reproduccion:
utilizando los botones de reproduccion / pausa, parada,
siguiente y anterior del mando a distancia o en el panel
frontal de la unidad 3.Funcién de Repeticion: Opciones:
Todo, uno, aleatorio, normal. Apretar la tecla (14) "REPEAT"
del mando a distancia, hasta que salga la opcién deseada
y dejarlo en esa posicion.

FR- Mode carte USB/SD A.Branchez la carte USB ou
Sd souhaitée sur ses entrées correspondantes sur le

@ CONTROL THE PLAYBACK

USING THE BUTTONS FOR PLAY/PAUSE, STOP, NEXT AND PREVIOUS OF THE
REMOTE CONTROLLER OR ON THE UNIT’S FRONT PANEL.

@ REPEAT FUNCTION

OPTIONS: ALL, ONE, RANDOM, NORMAL
PRESS THE BUTTON (14) "REPEAT" ON THE REMOTE CONTROL UNTIL THE DESIRED
OPTION COMES OUT AND LEAVE IT IN THAT POSITION.

panneau avant B.Cet appareil ne prend en charge que
les formats de codage FAT 16 et FAT 32 et lit les appareils
jusqu'a 128 Go maximum 1.Sélectionnez le mode carte
USB/Sd a l'aide de la télécommande ou du bouton
source d'entrée sur le panneau avant 2.Contréler la
lecture : 3 I'aide des boutons lecture/pause, arrét, suivant
et précédent de la télécommande ou du panneau avant
de l'appareil 3.Fonction de répétition: Options: Tous, un,
aléatoire, normal. Appuyez sur le bouton (14) "REPEAT"
de la télécommande jusqu'a ce que l'option souhaitée
sorte et laissez-la dans cette position.

IT- Modalita scheda USB/SD A.Collegare la scheda
USB o Sd desiderata ai relativi ingressi corrispondenti
sul pannello frontale B.Questa unita supporta solo i
formati di codifica FAT 16 e FAT 32 e legge i dispositivi
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USB/SD-CARD MODE

fino a un massimo di 128 GB 1.Selezionare la modalita
scheda USB / Sd, utilizzando il telecomando o il pulsante
sorgente di ingresso sul pannello frontale 2.Controllo
della riproduzione: utilizzando i pulsanti play / pause,
stop, next e previous sul telecomando o sul pannello
frontale dell'unita 3.Funzione di ripetizione: Opzioni: Tutti,
uno, casuale, normale. Premere il pulsante (14) "REPEAT"
sul telecomando fino a guando non esce l'opzione
desiderata e lasciarlo in quella posizione.

PT- Modo USB/cartido SD A.Conecte o cartao USB

ou Sd desejado em suas entradas correspondentes

no painel frontal B.Esta unidade suporta apenas os
formatos de codificagao FAT 16 e FAT 32 e |é dispositivos
de até 128 GB no maximo 1.Selecione o modo de cartao
USB/ Sd, usando o controle remoto ou o botdo de fonte
de entrada no painel frontal 2.Controlar a reproducao:
usando os botdes Play / Pause, Stop, Next e anterior

do controle remoto ou no painel frontal da unidade
3.Funcao De Repeticao: Opgdes: tudo, um, aleatodrio,
normal. Premir a tecla (14) "REPEAT" do telecomando,
ate sair a opgao desejada e deixa-lo nessa posicao.

DE- USB/SD-Karten-Modus A.Stecker die gewUnschte
USB oder Sd karte in seine entsprechenden eingange
auf der vorderseite panel B.Dieses gerat unterstutzt
nur FETT 16 und FETT 32 encoding formate, und liest
gerate bis zu 128 GB maximale 1.Wahlen Sie den USB

/ SD-Kartenmodus mit der Fernbedienung oder der
Eingangsquellentaste auf der Vorderseite 2.Steuerung
der Wiedergabe: mit den Tasten Play / Pause, Stop,
next und Previous auf der Fernbedienung oder auf

der Vorderseite des Gerats 3.Wiederholen Funktion:
Optionen: Alle, eine, zufallig, normal. Drlcken Sie die
Taste (14) "REPEAT" auf der Fernbedienung, bis die
gewunschte Option angezeigt wird, und lassen Sie sie in
dieser Position.

SE- USB/SD-kortldge A.Anslut 6nskat USB - eller Sd-kort
till motsvarande ingangar pa frontpanelen B.Denna
enhet stoder endast fat 16-och FAT 32-kodningsformat
och laser enheter upp till 128 GB maximalt 1.Valj USB

/ Sd-kortldge med fjarrkontrollen eller ingangskallan

pa frontpanelen 2.Kontrollera uppspelning: anvand
knapparna play / pause, stop, next och previous pa
fiarrkontrollen eller pa enhetens frontpanel 3.Upprepa
funktion: alternativ: alla, en, slumpmassig, normal. Tryck
pa knappen (14) "REPEAT" pa fjarrkontrollen tills 6nskat
alternativ kommer ut och lamna det i det laget.

DK- USB/SD-kort-tilstand A.szet det gnskede USB-
eller Sd-kort i dets tilsvarende indgange pa frontpanelet
B.Denne enhed understgtter kun FAT 16-og FAT
32-kodningsformater og laeser enheder op til 128 GB
maksimalt 1.Veelg USB / Sd-Korttilstand ved hjeelp

af fjernbetjeningen eller indgangskildeknappen pa
frontpanelet 2.Kontrolafspilning: Brug knapperne Afspil
/ pause, stop, Naeste og Forrige pa fjernbetjeningen eller
pa enhedens frontpanel 3.Gentag funktion: valg: alle,
en, tilfaeldig, normal. Tryk pa knappen (14) "REPEAT" pa
fiernbetjeningen, indtil den gnskede indstilling kommer
ud, og lad den veere i den position.

NL- USB/SD-kaartmodus A.Sluit de gewenste USB-
of Sd-kaart aan op de overeenkomstige ingangen
op het voorpaneel B.Dit apparaat ondersteunt
alleen FAT 16- en FAT 32-coderingsformaten, en leest
apparaten tot maximaal 128GB 1.Selecteer de USB- /
Sd-kaartmodus met de afstandsbediening of de
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ingangsbrontoets op het voorpaneel 2.Regel het
afspelen: met de toetsen play / pauze, stop, volgende en
vorige op de afstandsbediening of op het voorpaneel
van het apparaat 3.Herhaalfunctie: Opties: Alles, één,
willekeurig, normaal. Druk op de toets "REPEAT" (14)
van de afstandsbediening tot de gewenste optie wordt
weergegeven en laat hem in die stand staan.

FI- USB/SD-Korttitila A.Kytke haluttu USB - tai Sd-
kortti sen vastaaviin tuloihin etupaneelissa B.Tama

laite tukee vain FAT 16 ja FAT 32 koodausformaatteja

ja lukee laitteet jopa 128 Gt enintaan 1.Valitse

USB / Sd-korttitila etupaneelin kaukosaatimen

tai tuloldhteen avulla 2.0hjaus toisto: kayttamalla

toista / tauko, stop, Seuraava ja Edellinen painikkeita
kaukosaatimen tai etupaneelin yksikkd 3.Toista toiminto:
vaihtoehdot: Kaikki, yksi, satunnainen, normaali. Paina
kaukosaatimen painiketta (14) "REPEAT", kunnes haluttu
vaihtoehto tulee ulos ja jata se tahan asentoon.

PL- Tryb USB/SD - card A.Podtgcz zadang karte USB
lub Sd do odpowiednich wejs¢ na panelu przednim
B.To urzadzenie obstuguje tylko formaty kodowania
FAT 16 i FAT 32 i odczytuje urzadzenia o pojemnosci nie
wiekszej niz 128 GB 1.Wybierz tryb karty USB/Sd za
pomoca pilota lub przycisku zrédta sygnatu wejsciowego
na panelu przednim 2.Sterowanie odtwarzaniem: za
pomoca przyciskéw odtwarzania / pauzy, zatrzymania,
nastepnego i poprzedniego na pilocie lub z przodu
urzadzenia 3.Funkcja drzemki: Opcje: wszystkie,
pojedyncze, losowe, normalne. Nacisnij przycisk (14)
"REPEAT" na pilocie, az pojawi sie zadana opcja i
pozostaw ja w tej pozycji.

CZ- Rezim USB/SD karty A.Zapojte pozadovanu

kartu USB alebo Sd do zodpovedajucich vstupov na
prednom paneli B.Tato jednotka podporuje iba formaty
kédovania FAT 16 a FAT 32 a Cita zariadenia maximalne
do 128 GB 1.Vyberte rezim USB / Sd karty pomocou
tlacidla dialkového ovlddaca alebo vstupného zdroja

na prednom paneli 2.0vladanie prehravania: pomocou
tlacidiel play / pause, stop, next a previous na dialkovom
ovlddaci alebo na prednom paneli jednotky 3.Funkcia
opakovania: Moznosti: vSetko, jeden, nahodny,
normalny. Stlacte tlacidlo (14) "REPEAT" na dialkovom
ovladaci, kym nevyjde pozadovana moznost, a nechajte
ho v tejto polohe.

HR- Naéin rada za karte za Zinos/Zinos A.Spojite
Zeljenu USB ili Sd karticu na odgovarajuce ulaze na
prednjoj strani B.Ovaj uredaj podrzava samo formate
kodiranja FAT 16 i FAT 32 i ¢ita uredaje koji nisu veci

od 128 GB 1.0daberite nacin rada USB / Sd kartice
pomocu daljinskog upravljaca iligumba ulaznog izvora
na prednjoj ploci 2.Kontrola reprodukcije: pomocu
gumba za reprodukciju / pauzu, zaustavljanje, sljededi

i prethodni na daljinskom upravljacu ili na prednjoj
strani uredaja 3.znac¢ajka ponavljanja: opcije: sve, jedan,
slucajni, normalni. Pritisnite tipku "REPEAT" (14) na
daljinskom upravljacu dok se ne pojavi opcija i ostavite
je utom polozaju.

SK- Rezim USB/SD karty A.Pfipojte pozadovanou USB
nebo Sd kartu do odpovidajicich vstupt na prednim
panelu B.Tato jednotka podporuje pouze formaty
kédovani FAT 16 a FAT 32 a Cte zafizeni az do maxima
128 GB 1.Zvolte rezim USB / Sd karty pomoci tlacitka
dalkového ovladani nebo vstupniho zdroje na pfednim
panelu 2.0vladani prehravani: pomoci tlacitek play



/ pause, stop, next a previous na dalkovém ovladadi
nebo na prednim panelu pfistroje 3.Funkce opakovani:
Moznosti: VSechny, jeden, nahodny, normalni. Stisknéte
tlacitko (14) "REPEAT" na dalkovém ovladaci, dokud
nevyjde pozadovana volba, a nechte ji v této poloze.

HU- USB/SD-kartya méd A.Csatlakoztassa a kivant USB
vagy Sd kartyat a megfeleld bemenetekhez az elélapon
B.Ez az egység csak a FAT 16 és a FAT 32 kédolasi
formatumokat tdmogatja, és legfeljebb 128 GB-o0s
eszkdzdket olvas 1.Valassza ki az USB / Sd kartya maodot
a taviranyité vagy a bemeneti forras gomb segitségével
az el6lapon 2.Lejatszas vezérlése: a taviranyiton vagy a
készulék elélapjan taldlhato play / pause, stop, next és
previous gombokkal 3.Ismételje meg a funkciot: opcidk:
minden, egy, véletlenszerd, normal. Nyomja meg a
gombot (14) "REPEAT" a taviranyitén, amig a kivant
opciod ki nem jelenik, és hagyja abban a helyzetben.

RO- Modul USB/SD-Card A.Conectati cardul USB

sau Sd dorit la intrarile corespunzatoare de pe panoul
frontal B.Aceasta unitate accepta numai formatele de
codare FAT 16 si FAT 32 si citeste dispozitive de pana la
128 GB maxim 1.Selectati modul card USB / Sd, utilizand
telecomanda sau butonul sursa de intrare de pe panoul
frontal 2.Controlati redarea: utilizand butoanele Redare
/ Pauza, Oprire, urmator si anterior de pe telecomanda
sau de pe panoul frontal al unitatii 3.Functia de repetare:
Optiuni: Toate, unul, aleatoriu, normal. Apasati butonul
(14) "REPEAT" de pe telecomanda pana cand apare
optiunea dorita si lasati-o in acea pozitie.

CS- PexxuM YCB/C[], KapTuue A.MOBEXUTE KETbeHY
YCB vnn C[, kapTuuy ca ogrosapajyhnm ynasmma

Ha NpenH0j cTpaHu B.oBaj ypehaj mogpykaBa camMo
dopmaTe Kogmparba DaT 16 1 DAT 32 1 ynTa ypehaje
Koju Hmcy Behi on 128 B 1.M3abepuTte pexkmum YCB / C[,
KapTuLue noMohy AarbMHCKOr ynpaBibada Mnu gyrMeTa
YNa3HOr M3BOPa Ha NPefH0j CTPaHW 2.KOHTPO/a
penpopykuuje: moMohy TacTepa 3a penponyKLujy

/ nay3y, 3aycTaBrbatba, crneaeher 1 npeTxoaHor Ha
Oa’bUMHCKOM YMnpaBrbayy UM Ha NPefH0j CTPaHM
ypehaja 3.byHKLMja NoHaB/barba: OnLuje: CBe, jeAHO,
cny4ajHo, HopManHo. MputmncHuTe ayrme (14) "REPEAT"
Ha Ja/bMHCKOM yrpaB/bady OOK He n3ahe xerbeHa
ornumja M OCTaBUTE ra y TOM MOOXajy.

BG- PexxumM dnawka/CO-kapTa A.CBbpyKeTe enaHaTta
USB mnu Sd kapTa KbM CbOTBETHUTE BXOOOBE Ha
npenHua naHen B.ToBa yCTpOMCTBO Noaabp»Ka camMo
FAT 16 1 FAT 32 kogmpallm GopMaTh 1 YeTe yCTPOMCTBaA
c o6eM He noseye oT 128 GB 1.136epeTe pexximma

Ha USB /Sd kapTa ¢ OUCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHue

MM 6yToHa 3a BXOAEH CUIrHan Ha NpeaHusa naHen
2.ynpaBfeHMe Ha Bb3MNPOM3BEKOAHETO: U3MON3BanTE
6yTOHMTE 3a Bb3Mpoun3BexkaaHe / naysa, cnvpaHe,
cnenBallo v NpeauLlHO Ha ANCTAaHLUMOHHOTO
YMApPaBeHUE UMM Ha MPEOHUS MaHeN Ha yCTPOMCTBOTO
3.byHKUMSE 33 moBTOpeHMe: Onunm: BCUYKK, €OMH,
chny4aeH, HopManeH. HatucHeTe 6yToHa (14) "REPEAT"
Ha OVUCTaHUWMOHHOTO yrpaBieHue, 4OKaTo He n3nese
yKenaHaTa onuma 1 9 ocTaBETE B Ta3u Mo3uLmsS.

GR- Tpomog USB/SD-kaptwv A.ZuvdeoTe Tny embuuntn
kapta USB rj Sd oTig avtioTtolyeg elc6bouc TNG 0TNV
npoooPn B.autn n povada umootnpilel Lovo HophES
kwdikomoinong FAT 16 kat FAT 32 kat StaBalel cUGKEUEC
LEXPLTO UEYLOTO 128GB 1.EMIAELETE T AELToupyla KApTAG
USB / Sd, xpnotuomolwvtag To TNAEXELPLOTAPLO 1) TO KOUUTTL
Tinyn €L0660u otnVv pocon 2.EAeyX0g avamapaywync:
XPNOLLOTIOLWVTAG TA KOUUTILA play / pause, stop, next kat
previous 0To TNAEXELPLOTAPLO f} OTOV UMPOCTIVO THivVaKA TNG
povadag 3.Asttoupyla emavainng: emAoyEG: OAOL, Evag,
Tuyaiog, kKavovikog. Matnote To kouunt (14) "REPEAT" oto
TNAEXELPLOTAPLO PEXPL VA ByeL n emBUNTA €MIAOYN KOl
aonote T otn B€on auTh.

TR- USB/SD Kart modu A.istediginiz USB veya Sd kart
on paneldeki ilgili girislere takin B.Bu Unite yalnizca FAT
16 ve FAT 32 kodlama formatlarini destekler ve 128 GB'a
kadar maksimum aygit okur 1.0n panel 'deki uzaktan
kumanda veya giris kaynagi dugmesini kullanarak USB
/ Sd kart modunu secin 2.0ynatmayi kontrol etme:
uzaktan kumandadaki veya Unitenin én panelindeki
oynat / duraklat, durdur, sonraki ve énceki digmelerini
kullanarak 3.Tekrar Fonksiyonu: Secenekler: Hepsi,

bir, rastgele, normal. Istediginiz se¢cenek ¢ikana kadar
uzaktan kumandadaki (14) "REPEAT" dugmesine basin
ve bu konumda birakin.

RU- Pe)xum USB/SD-KapTbl A.MOOKOUMTE HY>KHYIO
KapTy USB mnun Sd kK cCOoTBETCTBYOLWLMM BXO4aM

Ha nepefHen NnaHenu B.gaHHoe yCTPOWCTBO
noaaepPXXmMBaeT TONMbKO PopMaThbl kKogmnpoBaHua FAT 16

n FAT 32 1 cunTbIBaeT yCcTponcTBa o6beMoM 0o 128 I'b
1.Bbi6epuTe pexkmnm USB / Sd-kapTbl, UCronb3yd nysT
ONCTAaHUMOHHOIO YNPaBAeHUs UM KHOMKY UCTOYHKMKA
BXOOHOIO CUrHana Ha nepegHen naHenu 2.yrnpasrieHue
BOCMPOU3BeLEHMEM: C MOMOLLbIO KHOMOK
BOCMpoMW3BeaeHus / may3bl, OCTaHOBKM, ClIeAyoLEero

¥ NpenblayLero Ha nynsrte UCTaHLMOHHOIO
yApaBieHNa AU Ha NepefHen naHean yCTpomcTea
3.QYHKLMA MOBTOPA: BapUaHTbl: BCE, OAWH, ClTyYanHbIN,
HOPManbHbIN. HakmMuTe KHOMKY (14) "REPEAT" Ha nynbte
ONCTaHUMOHHOIO yNpaBaeHWs, MOKa He BbIMAET HY»XHad
OrnuMaA, U OCTaBbTE €€ B 3TOM MOJTOXKEHUN.
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SELECT RADIO FM / DAB+

O:0

() sTanDB

LoUDNESS DIRECT

SOURCE

R1 button
remote control

® ®

C’emote control

L
R10 button

@ POWER ON

TURN ON THE DEVICE BY PRESSING THE BUTTON (1) STANDBY ON THE FRONT
PANEL OR WITH THE BUTTON (R1) ON THE REMOTE CONTROL.

@ SELECT DAB+ OR FM RADIO

CLICK THE BUTTON ON THE FRONT PANEL UNTIL IT APPEARS ON THE DAB+ RADIO
MODE OR FM RADIO MODE SCREEN. YOU CAN ALSO SELECT THE (R10) FM/DAB+
BUTTON ON THE REMOTE CONTROL.

ES- Seleccionar radio FM / DAB+

1.Encendido: Encienda el dispositivo presionando el botén
(1) de espera en el panel frontal o el botén (R1) en el mando
a distancia 2.Seleccionar radio DAB+ o FM: Haga clic en el
botén del panel frontal hasta que aparezca en la pantalla
modo de radio dab+ o modo de radio FM. También puede
seleccionar la tecla (R10) FM/DAB+ del mando a distancia
3.Seleccione una emisora de radio: Seleccione la emisora
deseada con los botones (14) y (16) del panel frontal o con
los botones (R8) y (R18) del mando a distancia.

FR- Sélectionnez la radio FM / DAB+

1.Mise sous tension: Allumez I'appareil en appuyant sur le
bouton de veille (1) sur le panneau avant ou sur le bouton
(R1) de la télécommande 2.Sélectionnez Radio DAB+ ou
FM: Cliquez sur le bouton sur le panneau avant jusqu'a
ce qu'il apparaisse sur I'écran Mode radio dab+ ou mode
radio FM. Vous pouvez également sélectionner le bouton
(R10) FM/DAB+ de la télécommande 3.Sélectionnez une
station de radio : Sélectionnez la station souhaitée avec
les boutons (14) et (16) sur le panneau avant ou avec les
boutons (R8) et (R18) de la télécommande.

IT- Seleziona radio FM / DAB+

1.Accensione: Accendere il dispositivo premendo il
pulsante standby (1) sul pannello frontale o il pulsante
(R1) sul telecomando 2.Selezionare radio DAB+ o FM:
fare clic sul pulsante sul pannello frontale finché non
appare nella schermata modalita radio DAB+ o modalita
radio FM. E inoltre possibile selezionare il pulsante (R10)
FM / DAB + sul telecomando 3.Selezionare una stazione
radio: selezionare la stazione desiderata con i pulsanti
(14) e (16) sul pannello frontale o con i pulsanti (R8) e
(R18) sul telecomando.

PT- Selecionar Radio FM / DAB+

1.Ligar: ligue o dispositivo pressionando o botdo (1) de
espera no painel frontal ou o botao (R1) no controle
remoto 2.Selecionar radio DAB+ ou FM: clique no
botdo do painel frontal até aparecer na tela Modo de
radio DAB+ ou modo de radio FM. Vocé também pode
selecionar a tecla (R10) FM/DAB+ do controle remoto
3.Seleccione uma estagdo de radio: Seleccione a
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@ SELECT A RADIO STATION

SELECT THE DESIRED STATION WITH THE BUTTONS (14) AND (16) ON THE FRONT
PANEL OR WITH THE BUTTONS (R8) AND (R18) ON THE REMOTE CONTROL.

estacao pretendida com os botdes (14) e (16) do painel
frontal ou com os botdes (R8) e (R18) do telecomando.

DE- Wihlen Sie FM / DAB+ Radio

1.Einschalten: Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie die
Standby-Taste (1) auf der Vorderseite oder die Taste (R1) auf
der Fernbedienung driicken 2.DAB+- oder UKW-Radio
auswahlen: Klicken Sie auf die Taste auf der Vorderseite,
bis sie auf dem Bildschirm Dab+ -Radiomodus oder UKW-
Radiomodus angezeigt wird. Sie kdnnen auch die Taste
(R10) FM/DAB+ auf der Fernbedienung wahlen 3.Wahlen
Sie einen Radiosender: Wahlen Sie den gewulnschten
Sender mit den Tasten (14) und (16) auf der Vorderseite
oder mit den Tasten (R8) und (R18) auf der Fernbedienung.

SE- Vilj FM / DAB+ radio

1.Sla pa enheten genom att trycka pa standby-knappen
(1) pa frontpanelen eller pa knappen (R1) pa fjarrkontrollen
2.Valj DAB+ eller FM-radio: klicka pa knappen pa
frontpanelen tills den visas pa skarmen dab + radiolage
eller FM-radiolage. Du kan ocksa valja knappen (R10) FM/
DAB+ pa fjarrkontrollen 3.Valj en radiostation: Valj 6nskad
station med knapparna (14) och (16) pa frontpanelen eller
med knapparna (R8) och (R18) pa fjarrkontrollen.

DK- Vaelg FM / DAB+ radio

1.Teend: teend for enheden ved at trykke pa standby-
knappen (1) pa frontpanelet eller knappen (R1) pa
fiernbetjeningen 2.Vaelg DAB + eller FM-radio: Klik pa
knappen pa frontpanelet, indtil den vises pa skaermen
DAB+ radiotilstand eller FM-radiotilstand. Du kan ogsa
veelge knappen (R10) FM/DAB + pa fjernbetjeningen
3.Vxlg en radiostation: Veelg den gnskede station
med knapperne (14) og (16) pa frontpanelet eller med
knapperne (R8) og (R18) pa fjernbetjeningen.

NL- Selecteer FM / DAB+ radio

1.Inschakelen: Schakel het apparaat in door op de
standby-knop (1) op het voorpaneel of op de knop (R1)
op de afstandsbediening te drukken 2.DAB+ of FM-
radio selecteren: Klik op de knop op het voorpaneel
totdat de dab+ radiomodus of de FM radiomodus op het
scherm verschijnt. U kunt ook de toets (R10) FM/DAB+




op de afstandsbediening kiezen 3.Kies een radiozender:
Kies de gewenste zender met de toetsen (14) en (16) op
het voorpaneel of met de toetsen (R8) en (R18) op de
afstandsbediening.

FI- Valitse FM / DAB+ radio

1Virta paalle: kytke laite paalle painamalla etupaneelin
valmiuspainiketta (1) tai kaukosaatimen painiketta

(R1) 2.Valitse DAB+ tai FM-radio: napsauta painiketta
etupaneelissa, kunnes se nakyy DAB+ - radiotilan tai
FM-radiotilan naytolla. Voit myés valita (R10) FM/DAB+
- painikkeen kaukosaatimesta 3.Valitse radioasema:
valitse haluamasi asema etupaneelin painikkeilla (14) ja
(16) tai kaukosaatimen painikkeilla (R8) ja (R18).

PL- Wybierz Radio FM / DAB+

1.Wiaczanie: wiacz urzadzenie, naciskajac przycisk (1) na
panelu przednim lub przycisk (R1) na pilocie 2.Wybierz
Radio DAB+ i FM: nacisnij przycisk z przodu, az na
wyswietlaczu pojawi sie tryb radia DAB+ lub tryb radia
FM. Mozna réwniez wybrac klawisz (R10), FM / DAB+ pilot
zdalnego sterowania 3.Wybierz stacje radiowa: wybierz
zadana stacje radiowa za pomoca przyciskow (14) i (16) na
panelu przednim lub przyciskow (R8) i (R18) na pilocie.

CZ- Vyberte FM / DAB+ radio

1.Zapnutie: zapnite zariadenie stlacenim tlacidla
pohotovostného rezimu (1) na prednom paneli alebo
tlacidla (R1) na dialkovom ovladaci 2.Vyberte polozku
DAB + alebo FM radio: kliknite na tlacidlo na prednom
paneli, kym sa nezobrazi na obrazovke DAB+ radio
mode alebo FM radio mode. Mézete tiez vybrat
tlacidlo (R10) FM / DAB+ na dialkovom ovladaci 3.Vyber
rozhlasovej stanice: pozadovanu stanicu vyberte
tla¢idlami (14) a (16) na prednom paneli alebo tla¢idlami
(R8) A (R18) na dialkovom ovladaci.

HR- Odaberite FM / DAB+ radio

1.Ukljucivanje: ukljucite uredaj pritiskom na gumb (1) da
biste ¢ekali na prednjoj ploci ili gumb (R1) na daljinskom
upravljacu 2.0daberite DAB+ i FM radio: pritisnite gumb
na prednjoj strani dok se na zaslonu ne pojavi DAB+
Radio nacin ili FM Radio nacin rada. Takoder mozete
odabrati tipku (R10), FM/ DAB+ Daljinski upravljac¢
3.0daberite radio stanicu: Odaberite Zeljenu radijsku
postaju pomocu gumba (14) i (16) na prednjoj ploci ili
pomocu gumba (R8) i (R18) na daljinskom upravljacu.

SK- Vyberte FM / DAB + radio

1.Zapnuti: zapnéte pfistroj stisknutim pohotovostniho
tlacitka (T)na prfednim panelu nebo tlacitka (R1) na
dalkovém ovladaci 2.Vyberte DAB+ nebo FM radio: kliknéte
na tlacitko na prednim panelu, dokud se nezobrazi na
obrazovce DAB+ radio mode nebo FM radio mode. MUzete
také zvolit tlaéitko (R10) FM / DAB+ na dalkovém ovladadi
3.Vyberte rozhlasové stanice: Vyberte pozadovanou stanici
pomoci tlacitek (14) a (16) na pfednim panelu nebo pomoci
tlacitek (R8) a (R18) na dalkovém ovladani.

HU- FM / Dab+radié6 kivalasztasa

1.Bekapcsolds: kapcsolja be a készuléket az el6lapon
talalhaté készenléti gomb (1) vagy a taviranyitén talalhaté
(R1) gomb megnyomasaval 2.Valassza a DAB+ vagy FM
radio lehetdséget: kattintson az elélapon |évé gombra,
amig meg nem jelenik a dab+ radio mode vagy FM radio
mode képernyén. A tavvezérls (R10) FM/DAB+ gombjat
is kivalaszthatja 3.Radidallomas kivalasztasa: Valassza

ki a kivant allomast az elSlapon talalhaté (14) és (16)
gombokkal vagy a tavvezérlé (R8) és (R18) gombijaival.

RO- Selectati FM / DAB+ radio

1.Pornire: porniti dispozitivul apasand butonul

standby (1) de pe panoul frontal sau butonul (R1) de pe
telecomanda 2.Selectati DAB + sau radio FM: Faceti clic
pe butonul de pe panoul frontal pana cand acesta apare
pe ecranul mod radio DAB+ sau mod Radio FM. De
asemenea, puteti selecta butonul (R10) FM/DAB + de pe
telecomanda 3.Selectarea unui post de radio: selectati
postul dorit cu butoanele (14) si (16) de pe panoul frontal
sau cu butoanele (R8) si (R18) de pe telecomanda.

CS- U3abepute ®M / OAB + paguo

1.Hanajarbe: ykibyumnTe ypehaj NpUTUCKOM Ha Ayrme
(1) 33 yeKar-e Ha MpenH0j CTpaHu unu gyrme (P1) Ha
OabWUHCKOM yrpaB/bady 2.M3abepute gab+ n ®M
PaAMO: KITMKHMUTE Ha AyrMe Ha NpenH0j CTpaHM O0K
Ce Ha eKkpaHy He nojaBu OJAB + pagno pexxum mnam GM
pagmo pexunMm. Takone MoxkeTe fa n3abepeTe TacTep
(P10), ®M/OAB+ garbMHCKKM ynpasrbad 3./3abepuTe
pagmo cTaHuLy: N3abepuTe erbeHy pagno CTaHuLy
rnomohy Tactepa (14) 1 (16) Ha NpeaHOj CTPaHU UK
nomohy TacTtepa (P8) u (P18) Ha Aa/bMHCKOM yrpaBrbayy.

BG- Us6epeTe FM / DAB+ paguo

1.BkitouBaHe Ha 3axpaHBaHETO: BKIoYeTe yCTPOWCTBOTO,
KaTo HaTUCHeTe ByToHa (1) 3a M3YakBaHe Ha MpeaHna
naHen mnu 6yToHa (R1) Ha AUCTaHLMOHHOTO yrpaBneHme
2.M36epeTe paamo DAB+ 1 FM: HaT1cHeTe 6yToHa
OTrnpen, AOKATO Ha OMCMIEN Ce MOABM PEXMM paamo dab
+ UK pexkxnm Pagmo FM. MoykeTe CbLLIO TaKa fa n3bepete
KnasuLua (R10), FM / DAB + AMUCTaHLMOHHO yrpaBnieHue
3./136epeTe pagnocTaHLUmMs: U3bepeTe enaHaTa
paamocTaHLUma c 6yToHuTe (14) 1 (16) oTnpen Unu c
oyToHuTe (R8) 1 (R18) Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBieHue.

GR- EmuAé€te Padiopwvo FM / DAB+

1.Evepyomoinon: EVepyOTOLNGTE TN GUCKEUT TTOTWVTAC TO KOUUTTL
avapovng (1) otov UmpooTivo mivaka i To Kouprd (R1) oto
tnAexelplotnpLo 2.Emilétte DAB+ 1) padiodwvo FM: Kavte KAtk
OTO KOUUTIL 0TOV UTPOCTIVO THivakal LEXPL Vat epdaVIOTEL oTNV
0606vn DAB+ radio mode i} FM radio mode. Mmopeite emiong

va eTAEEETE TO KoupTtl (R10) FMI/DAB+ 0To TnAEXELPLOTAPLO
3.EmAéEte evav padlodwviko oTaBpo: eTAEETE TOV ETUBUUNTO
oTaOUO Le Ta kouuTd (14) kat (16) 6ToV UIMPOoCTVO THVaKA. 1) LLE
Ta koupriLd (R8) kat (R18) oto tnAEXeLpLOTNPLO.

TR- FM / DAB+ radyo'yu segin

1.GUg aglk: On paneldeki bekleme dugmesine (1) veya
uzaktan kumanda 'deki dugmeye (R1) basarak cihazi agin
2.DAB+ veya FM radyo'yu secin: DAB+ radyo modu veya
FM radyo modu ekraninda goérunene kadar on paneldeki
dugmeyi tiklatin. Uzaktan kumandadaki (R10) FM/DAB+
digmesini de secebilirsiniz 3.Bir radyo istasyonu segin:
On paneldeki (14) ve (16) dugmeleriyle veya uzaktan
kumandadaki (R8) ve (R18) dugmeleriyle istediginiz
istasyonu secin.

RU- Bbi6epute FM / DAB+ paguo

1.BkntoueHmne nutaHma: BKaoumTe yCTPOMCTBO, HayKaB
KHomMKy (1) 418 OXKMOaHWa Ha NepegHer NaHenm nnm
KHomMky (R1) Ha nynsTe AUCTAaHLIMOHHOIO YNpaBieHus
2.BbibpaTh pagro DAB+ 1 FM: HaykMUTe Ha KHOTMKY Ha
nepenHen NaHeny, Moka Ha AUCMNee HE MOABUTCA PEXXUM
pagmo dab+ nnu pexmnm pagro FM. Bbl TakyKe MOXKeTe
BbIGPaTh KNasuLLy (R10), FM/DAB+ nynsTa AUCTaHLMOHHOIO
yrpaeneHuns 3.BbibepuTte pagmocTaHLmio: BoibepuTe
YKeMaeMyto PaaMOCTaHLMIO C MOMOLLbIO KHOMOK (14) 1 (16)
Ha NepegHen NaHenu UM ¢ MoMoLLbo KHomok (R8) 1 (R18)
Ha MyrbTe OUCTaHLMOHHOIO YrpaBreHs.

AMR-200DAB 39



AUTOMATIC SCANNING OF DAB+ / FM RADIO STATIONS
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@ SELECT THE MENU KEY

CLICK THE MENU BUTTON (13) ON THE FRONT PANEL OR SELECT THE (R5)
BUTTON ON THE REMOTE CONTROL.

@ DISPLAY THE SUBMENU ON THE SCREEN

@ SELECT THE DAB/FM AUTOSCAN OPTION

TURN THE MULTIFUNCTION BUTTON (7) ON THE FRONT PANEL OR USE THE BUTTONS
(R6) AND (R20) ON THE REMOTE CONTROL TO SELECT THE DESIRED OPTION.

ES- Escaneo automatico de emisoras de radio DAB+/FM
1.Seleccione la tecla menu: haga clic en la tecla menu
(13) en el panel frontal o seleccione el botén (R5) en el
mando a distancia 2.Visualizar el submenu de la pantalla
3.Seleccione la opcién de escaneo automatico DAB/FM:
gire el botéon multifuncion (7) en el panel frontal o utilice
los botones (R6) y (R20) en el mando a distancia para
seleccionar la opcién deseada 4.Seleccione la opcién de
la pantalla: utilice el botdn (6) del panel frontal o el botén
(R7) del mando a distancia 5.Seleccione la opcién "YES":
gire el botén multifuncion (7) en el panel frontal o utilice
los botones (R6) y (R20) en el mando a distancia para
seleccionar la opcién deseada 6.Confirmar seleccion:
utilice el botoén (6) del panel frontal o el botéon (R7) del
mando a distancia.

FR- Balayage automatique des stations de radio
DAB+/FM

1.Sélectionnez la touche menu: cliguez sur la touche
menu (13) sur le panneau avant ou sélectionnez le
bouton (R5) de la télécommande 2.Afficher le sous-
menu de |'écran 3.Sélectionnez l'option DAB/FM

auto scan: tournez le bouton multifonction (7) sur le
panneau avant ou utilisez les boutons (R6) et (R20) de
la télécommande pour sélectionner l'option souhaitée
4.Sélectionnez I'option d'affichage: utilisez le bouton
(6) sur le panneau avant ou le bouton (R7) sur la
télécommande 5.Sélectionnez 'option "YES": tournez
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@ SELECT THE SCREEN OPTION

USE THE BUTTON (6) ON THE FRONT PANEL OR USE THE BUTTON (R7) ON THE
REMOTE CONTROL.

@ SELECT THE OPTION "YES"

TURN THE MULTIFUNCTION BUTTON (7) ON THE FRONT PANEL OR USE THE BUTTONS
(R6) AND (R20) ON THE REMOTE CONTROL TO SELECT THE DESIRED OPTION.

@ CONFIRM SELECTION

USE THE BUTTON (6) ON THE FRONT PANEL OR USE THE BUTTON (R7) ON THE
REMOTE CONTROL.

le bouton multifonction (7) sur le panneau avant ou
utilisez les boutons (R6) et (R20) de la télécommande
pour sélectionner l'option souhaitée 6.Confirmer la
sélection: utilisez le bouton (6) sur le panneau avant ou
le bouton (R7) de la télécommande.

IT- Scansione automatica delle stazioni radio DAB+/FM
1.Selezionare il tasto menu: fare clic sul tasto menu

(13) sul pannello frontale o selezionare il pulsante (R5)
sul telecomando 2.Visualizzare il sottomenu dello
schermo 3.Selezionare |'opzione Scansione automatica
DAB/FM: ruotare il pulsante multifunzione (7) sul
pannello frontale o utilizzare i pulsanti (R6) e (R20)

sul telecomando per selezionare 'opzione desiderata
4.Selezionare |'opzione di visualizzazione: utilizzare il
pulsante (6) sul pannello frontale o il pulsante (R7) sul
telecomando 5.Selezionare I'opzione "YES": ruotare

il pulsante multifunzione (7) sul pannello frontale o
utilizzare i pulsanti (R6) e (R20) sul telecomando per
selezionare 'opzione desiderata 6.Confermare la
selezione: utilizzare il pulsante (6) sul pannello frontale o
il pulsante (R7) sul telecomando.

PT- Digitalizacdo automatica de estagcdes de radio
DAB+/FM

1.Selecione a tecla Menu: clique na tecla Menu (13) no
painel frontal ou selecione o botdo (R5) no controle
remoto 2.Mostrar o submenu do ecra 3.Seleccione



a opc¢ao de digitalizacdo automatica DAB/FM: rode o
botao multifungdes (7) no painel frontal ou utilize os
botdes (R6) e (R20) no telecomando para seleccionar

a opcao desejada 4.Seleccione a opgao do ecra:

Utilize o botdo (6) do painel frontal ou o botao (R7) do
telecomando 5.Selecione a opgao "YES": rode o botao
multifungdes (7) no painel frontal ou utilize os botdes
(R6) e (R20) no telecomando para seleccionar a opgao
desejada 6.Confirmar selecao: use o botao (6) no painel
frontal ou o bot&o (R7) no controle remoto.

DE- Automatisches Scannen von DAB+/FM-
Radiosendern

1.Wahlen Sie die Menu-Taste: Klicken Sie auf die Menu-
Taste (13) auf der Vorderseite oder wahlen Sie die Taste
(R5) auf der Fernbedienung 2.Anzeige des Untermenus
des Bildschirms 3.Wahlen Sie die Option DAB/FM Auto
Scan: Drehen Sie die Multifunktionstaste (7) auf der
Vorderseite oder verwenden Sie die Tasten (R6) und
(R20) auf der Fernbedienung, um die gewulnschte
Option auszuwahlen &.Wahlen Sie die Anzeigeoption:
Verwenden Sie die Taste (6) auf der Vorderseite oder
die Taste (R7) auf der Fernbedienung 5.Wahlen Sie die
Option "YES": drehen Sie die Multifunktionstaste (7)
auf der Vorderseite oder wahlen Sie mit den Tasten
(R6) und (R20) auf der Fernbedienung die gewunschte
Option 6.Auswahl bestatigen: Verwenden Sie die
Taste (6) auf der Vorderseite oder die Taste (R7) auf der
Fernbedienung.

SE- Automatisk skanning av DAB+/FM-radiostationer
1.Valj menyknappen: klicka pa menyknappen (13) pa
frontpanelen eller valj knappen (R5) pa fjarrkontrollen
2.Visa undermenyn pa skarmen 3.Valj alternativet
DAB/FM auto scan: vrid pa multifunktionsknappen

(7) pa frontpanelen eller anvand knapparna (R6) och
(R20) pa fjarrkontrollen for att valja 6nskat alternativ
4.Valj visningsalternativ: anvand knappen (6) pa
frontpanelen eller knappen (R7) pa fjarrkontrollen 5.Valj
alternativet "YES": vrid pa multifunktionsknappen (7) pa
frontpanelen eller anvand knapparna (R6) och (R20) pa
fjarrkontrollen for att valja 6nskat alternativ 6.Bekrafta
val: anvand knappen (6) pa frontpanelen eller knappen
(R7) pa fjarrkontrollen.

DK- Automatisk scanning af DAB+/FM-radiostationer
1.Vaelg menutasten: klik pa menutasten (13) pa
frontpanelet, eller vaelg knappen (R5) pa fiernbetjeningen
2.Vis undermenuen pa skaermen 3.Vaelg indstillingen
DAB/FM auto scan: drej multifunktionsknappen (7) pa
frontpanelet, eller brug knapperne (R6) og (R20) pa
fjernbetjeningen for at veelge den gnskede indstilling
4\Vezelg indstillingen display: brug knappen (6) pa
frontpanelet eller knappen (R7) pa fijernbetjeningen
5.Vaelg indstillingen "YES": drej multifunktionsknappen
(7) pa frontpanelet, eller brug knapperne (R6) og (R20)
pa fiernbetjeningen til at veelge den gnskede indstilling
6.Bekraeft valg: Brug knappen (6) pa frontpanelet eller
knappen (R7) pa fjernbetjeningen.

NL- Automatisch scannen van DAB+/FM-radiozenders
1.Selecteer de menutoets: klik op de menutoets

(13) op het voorpaneel of selecteer de toets (R5) op

de afstandsbediening 2.Geef het submenu weer

op het scherm 3.Selecteer de DAB/FM auto scan

optie: draai aan de multifunctionele knop (7) op het
voorpaneel of gebruik de toetsen (R6) en (R20) op de
afstandsbediening om de gewenste optie te selecteren
4.Selecteer de weergave-optie: gebruik toets (6) op

het voorpaneel of toets (R7) op de afstandsbediening
5.Selecteer de "YES"-optie: draai aan de
multifunctionele knop (7) op het voorpaneel of gebruik
de toetsen (R6) en (R20) op de afstandsbediening om
de gewenste optie te selecteren 6.Bevestig de selectie:

gebruik toets (6) op het voorpaneel of toets (R7) op de
afstandsbediening.

FI- DAB+/FM-radioasemien automaattinen skannaus
1.Valitse valikkonappain: Napsauta valikkonappainta

(13) etupaneelissa tai valitse kaukosaatimen painike

(R5) 2.Nayta nayton alivalikko 3.Valitse DAB/

FM automaattinen skannaus vaihtoehto: kaanna
monitoimindppainta (7) etupaneelissa tai kayta
painikkeita (R6) ja (R20) kaukosaatimen valita haluamasi
vaihtoehto 4.Valitse nayton vaihtoehto: Kayta painiketta
(6) etupaneelissa tai painiketta (R7) kaukosaatimen
5.Valitse vaihtoehto"YES": kierra etupaneelin
monitoimipainiketta (7) tai valitse haluamasi vaihtoehto
kaukosaatimen painikkeiden (R6) ja (R20) avulla
6.Vahvista valinta: Kayta etupaneelin painiketta (6) tai
kaukosaatimen painiketta (R7).

PL- Automatyczne skanowanie stacji radiowych
DAB+/FM

1.Wybierz klawisz menu: nacisnij klawisz menu (13) na
panelu przednim lub nacisnij przycisk (R5) na pilocie
2.Wyswietl menu wyswietlacza 3.Wybierz opcje
automatycznego skanowania DAB/FM: obréé przycisk
wielofunkeyjny (7) na panelu przednim lub nacisnij
przyciski (R6) i (R20) na pilocie, aby wybrac¢ zadana
opcje 4.Wybierz z ekranu nacisnij przycisk (6) na panelu
przednim lub przycisk (R7) pilota 5.Wybierz "YES":
obré¢ przycisk wielofunkeyjny (7) z przodu lub uzyj
przyciskow (R6) i (R20) na pilocie, aby wybrac zadana
opcje 6.Potwierdz wybor: uzyj przycisku (6) na panelu
przednim lub przycisku (R7) na pilocie.

CZ- Automatické skenovanie rozhlasovych stanic
DAB+/FM

1.Vyberte tlacidlo menu: kliknite na tlacidlo menu

(13) na prednom paneli alebo vyberte tlacidlo (R5) na
dialkovom ovladaci 2.Zobrazit podponuku obrazovky
3.Vyber moznosti automatického skenovania
DAB/FM: otac¢anim multifunkéného tlacidla (7) na
prednom paneli alebo pomocou tlacidiel (R6) a

(R20) na dialkovom ovladaci vyberte pozadovanu
moznost 4.Vyberte moznost zobrazenia: pouzite
tlacidlo (6) na prednom paneli alebo tlacidlo (R7) na
dialkovom ovladaci 5.Vyberte moznost "YES": otocte
multifunkénym tlac¢idlom (7) na prednom paneli alebo
pomocou tlacidiel (R6) a (R20) na dialkovom ovladaci
vyberte pozadovanu moznost 6.Potvrdte vyber: pouzite
tlacidlo (6) na prednom paneli alebo tlacidlo (R7) na
dialkovom ovladaci.

HR- Automatsko skeniranje DAB+/FM radijskih postaja
1.0daberite tipku "lzbornik": pritisnite tipku "lzbornik" (13)
na prednjoj strani ili pritisnite tipku (R5) na daljinskom
upravljacu 2.Prikaz izbornika zaslona 3.0daberite opciju
automatskog skeniranja DAB/FM: okrenite visefunkcijski
Gumb (7) na prednjoj ploci ili pritisnite tipke (R6) i

(R20) na daljinskom upravljacu kako biste odabrali
zeljenu opciju 4.Odaberite iz zaslona pritisnite gumb

(6) na prednjoj ploci iligumb (R7) daljinskog upravljaca
5.0daberite "YES": okrenite visefunkcijski Gumb (7) na
prednjoj strani ili upotrijebite gumbe (R6) i (R20) na
daljinskom upravljacu kako biste odabrali Zeljenu opciju
6.potvrdite odabir: koristite gumb (6) na prednjoj ploci ili
gumb (R7) na daljinskom upravljacu.

SK- Automatické skenovani rozhlasovych stanic
DAB+/FM

1.Vyberte tlacitko menu: kliknéte na tlacitko menu (13)na
prednim panelu nebo vyberte tlac¢itko (R5) na dalkovém
ovladaci 2.Zobrazeni podnabidky obrazovky 3.Vyberte
DAB/FM auto scan moznost: oto¢te multifunkéni
tlac¢itko (7) na prednim panelu nebo pomoci tlacitek
(R6) a (R20) na dalkovém ovladani zvolte pozadovanou
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moznost &.Vyberte moznost zobrazeni: pouzijte tlacitko
(6) na prfednim panelu nebo tlac¢itko (R7) na ddlkovém
ovladaci 5.Vyberte moznost "YES": otocte multifunkénim
tlacitkem (7) na prednim panelu nebo pomoci tlac¢itek
(R6) a (R20) na dalkovém ovladaci vyberte pozadovanou
volbu 6.Potvrdte vybér: pouzijte tlacitko (6) na prednim
panelu nebo tlacitko (R7) na dalkovém ovladaci.

HU- DAB+/FM radiéallomasok automatikus szkennelése
1.Valassza ki a menu gombot: kattintson az elélapon
taldlhaté menu (13) gombra, vagy valassza a tavvezérlé
(R5) gombjat 2.Jelenitse meg a képernyd almenujét
3.Valassza a DAB/FM auto scan opciot: forgassa

el a multifunkciés gombot (7) az elélapon, vagy
hasznalja a tavvezérld (R6) és (R20) gombjait a kivant
opcio kivalasztasahoz 4.Valassza ki a megjelenitési
lehetéséget: hasznalja az elélapon taldlhaté gombot (6)
vagy a taviranyitén talalhaté gombot (R7) 5.Valassza az
"YES" lehet&séget: forgassa el a multifunkciés gombot
(7) az el6lapon, vagy hasznalja a tavvezérlé (R6) és (R20)
gombjait a kivant opcio kivalasztasahoz 6.A kivalasztas
megerdsitése: hasznalja az elélapon talalhaté gombot
(6) vagy a taviranyiton taldlhaté gombot (R7).

RO- Scanarea automata a posturilor de radio DAB+/FM
1.Selectati tasta Meniu: Faceti clic pe tasta Meniu (13)

de pe panoul frontal sau selectati butonul (R5) de pe
telecomanda 2.Afisati submeniul ecranului 3.Selectati
optiunea Scanare automata DAB/FM: rotiti butonul
multifunctional (7) de pe panoul frontal sau utilizati
butoanele (R6) si (R20) de pe telecomanda pentru a
selecta optiunea dorita 4.Selectati optiunea Afisare:
utilizati butonul (6) de pe panoul frontal sau butonul

(R7) de pe telecomanda 5.Selectati optiunea "YES":

rotiti butonul multifunctional (7) de pe panoul frontal
sau utilizati butoanele (R6) si (R20) de pe telecomanda
pentru a selecta optiunea dorita 6.Confirmati selectia:
utilizati butonul (6) de pe panoul frontal sau butonul (R7)
de pe telecomanda.

CS- AyTomaTtcKo ckeHupamre JAB+/®OM paguo ctaHuua
1./3a6epuTe TacTep MeHU: MPUTUCHUTE TacTep MeHun
(13) Ha NpeaH0j CTPaHU UM NPUTUCHUTE OyrMe

(P5) Ha garbMHCKOM yrpaBrbady 2.[lornenajte MeHu
eKpaHa 3./M3abepuTe onumjy ayTOMaTCKO CKEHMpPaHba
OAB/OM: okpeHUTe BULLIEHaMeHCKM TacTep (7) Ha
npenHoj CTpaHu UNM NPUTUCHUTE TacTepe (P6) 1
(P20) Ha parbMHCKOM yripaBrbady da 6ucTe n3abpanm
YKerbeHy onumnjy 4.M3abepute ca ekpaHa MNpUTUCHUTE
ayrme (6) Ha npenHoj cTpaHu unu gyrme (P7)
OalbUMHCKOr yrpaBsbada 5.M3abepute "YES": okpeHuTe
BULLUEHAMEHCKO AyrMe (7) Ha mpenroj CTpaHW nnu
KopucTuTe TacTtepe (P6) 1 (P20) Ha OarbMHCKOM
ynpaB/bady ga 6ucte n3abpanu >KesbeHy onunjy
6.MoTBpAMTE U3BOP: KOPUCTUTE AyrMe (6) Ha NpeaH0j
CTpaHu unu gyrme (P7) Ha La/bMHCKOM yrpaBibayy.

BG- ABTOMaTU4YHO CKaHMpPaHe Ha paanoCcTaHUUn
DAB+/FM

1./36epeTe kNaBuLla "MeHK": HaTUCHeTe
KnaBuLa" MeHto " (13) oTnpen UM HaTUCHETe
OyToHa (R5) Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBneHmne
2.pernen Ha MeHTo Ha amncnnesa 3./136epeTe
orumaTa 3a aBTOMaTUYHO CKaHMpPaHe Ha DAB/

FM: 3aBbpTeTe MyNTUDYHKLIMOHANHNA By TOH (7)
oTnpen unwn HaTucHeTe ByToHUTe (R6) 1 (R20) Ha
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OMCTaHLIMOHHOTO YnpaBneHue, 3a Aa nsbepete
YKenaHaTa onuua 4./M36epeTte oT eKpaHa HaTUCHeTe
6yTOHa (6) Ha NpeaHMna NnaHen unu éytoHa (R7)

Ha AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBreHue 5.1M36epeTe

"YES": 3aBbpTETE MyNTUDYHKLMOHANHUS By TOH (7)
oTnpen unun nsnonseamte 6yToHmUTe (R6) 1 (R20)

Ha AMCTaHLUMOHHOTO yrpaBreHKe, 3a Aa n3bepete
YKenaHaTa onuua 6.noTBbpAeTe M3bopa: M3Non3BamTe
6yTOHa (6) Ha MpeaHMa NaHen unu ytoHa (R7) Ha
OMCTaHLIMOHHOTO YnpaBneHue.

GR- Autépatn ocdpwon padiopwvikwv otadpwv DAB+/FM
T.ETAEETE TO MANKTPO PUEVOU: KAVTE KALK OTO TANKTPO
Levou (13) otov UmpooTvo mivaka f emAEETE TO KoUpTTL
(R5) 0T0 TNAEXELPLOTNPLO 2.ELPAVLON TOU UTIOEVOU TNG
000vnc 3.EmAé€Te TNV emiAoyn auTopaTng cdpwaong DAB/
FM: yuploTe To koupuTi moAAAMAWY AgttoupyLwy (7) otov
LUTIPOOTIVO TIiVaKa 1] XPNOLLOTIOLNOTE TA KOUUTLA (R6) Kal
(R20) oTO TNAEXELPLOTAPLO YL VO ETUAEEETE TNV EMIBLUNTA
eToyn 4.EmiAéEte TV emthoyn epddaviong: Xpnolpomolnote
TO KOUT (6) OTOV UMPOOTIVO Ttivaka | To KoupTti (R7)

0To TnAexelplotnpLo 5.EmiAéfte tnv emthoyn "YES":
TIEPLOTPEPTE TO KOUUTIL TTOAAQTIAWY AELTOUpYLWV (7) oTOV
LUTIPOOTIVO TIiVaKa 1) XPNOLLOTIOLNOTE TA KOUUTLA (R6) Kal
(R20) oTO TNAEXELPLOTAPLO YL VO ETUAEEETE TNV EMIBLUNTA
eToyn 6.EmBeBalwaoTte TNV EMLAOYN: XPNOLLOTIOLNCTE TO
KoupuTi (6) otov umpooTvo mivaka f to koupti (R7) oto
TNAEXELPLOTAPLO.

TR- DAB + / FM radyo istasyonlarinin otomatik
taranmasi

1.Menu tusunu secin: 6n paneldeki menu tusuna (13)
tiklayin veya uzaktan kumandadaki dUgmeyi (R5) secin
2.Ekranin alt menudsund goéranttleme 3.DAB/FM
otomatik tarama secenegini belirleyin: 6n paneldeki
cok islevli dUgmeyi (7) cevirin veya istediginiz secenedi
se¢cmek icin uzaktan kumandadaki (R6) ve (R20)
dugmelerini kullanin 4.Goruntlleme secenedini
belirleyin: 6n paneldeki dugmeyi (6) veya uzaktan
kumandadaki dugmeyi (R7) kullanin 5."YES" i segin:

on paneldeki cok islevli dUgmeyi (7) cevirin veya
istediginiz secenegdi secmek icin uzaktan kumandadaki
(R6) ve (R20) dugmelerini kullanin 6.Se¢imi onayla: 6n
paneldeki dugmeyi (6) veya uzaktan kumandadaki
dugmeyi (R7) kullanin.

RU- ABTOMaTU4eCcKoe CKaHMpoBaHUE PaguOCTaHLUN
DAB+/FM

1.BbibepuTe KnaBULLY MeHo: HaXMUTE KnaBuLLy

MeHto (13) Ha nepeaHen naHenu Unu Bbibepute
KHoMKyY (R5) Ha NynbTe AUCTaHLMOHHOMO YNpaBAeHd
2.0T06paXkeHne NoaMeHto ancrnneq 3.8bibepute
OMuUMIO aBTOMATUYECKOIO CKaHMPOBaHUSA DAB/FM:
MOBEePHUTE MHOFOPYHKLIMOHANbHYIO KHOMKY (7) Ha
nepegHem NaHenu UM NCRonb3ymnTe KHOMKKM (R6) 1
(R20) Ha nynbTe AMCTAHLMOHHOO YyrpaBieHns, YToohbl
BblOpPaTb HYXXHYO OMLMIO 4.BblOepUTE OMNLMIO ANUCMIes:
MCMOSb3yMNTe KHOMKY (6) Ha NepegHen NaHenu nnm
KHoMKy (R7) Ha NynbTe AUCTaHLUMOHHOIO yNpaBneHus
5.8bibepuTe onumio "YES": noBepHUTE
MHOFOPYHKLMOHaNbHYO KHOMKY (7) Ha mepenHewn
naHenu UNu ncnonblymrte KHomku (R6) u (R20) Ha
nynbTe ANCTaHLMOHHOMO yNpaBaeHus, YTobbl BbIbpaThb
HY>HYIO OMLIMIO 6.MOATBEPANTE BbIOOP: UCMOb3YNTe
KHOMKY (6) Ha NepefHen NnaHenn nnm KHonky (R7) Ha
nynbTe ANCTAHLMOHHOIO yrpaBieHus.



MEMORIZE RADIO STATIONS AUTOMATICALLY

SOURCE MODE

y.l
R10 button
remote control

®

R22 + R15

@ SELECT DAB+ OR FM RADIO

CLICK THE BUTTON ON THE FRONT PANEL UNTIL IT APPEARS ON THE DAB+ RADIO
MODE OR FM RADIO MODE SCREEN. YOU CAN ALSO SELECT THE (R10) FM/DAB+
BUTTON ON THE REMOTE CONTROL.

ES- Memorizar emisoras de radio automaticamente
1.Seleccionar radio DAB+ o FM: Haga clic en el botén del
panel frontal hasta que aparezca en la pantalla modo
de radio DAB+ o modo de radio FM. También puede
seleccionar el botén (R10) FM/DAB + en el mando a
distancia 2.Escaneo automatico y almacenamiento de
estaciones: Pulse el botdn (R22) del mando a distancia
y, @ continuacion, pulse el botén (R15) para almacenar
automaticamente todas las estaciones.

FR- Mémorisez automatiquement les stations de radio
1.Sélectionnez Radio DAB+ ou FM: Cliquez sur le bouton
sur le panneau avant jusqu'a ce qu'il apparaisse sur
I'écran Mode radio DAB+ ou mode radio FM. Vous
pouvez également sélectionner le bouton (R10) FM/
DAB+ de la télécommande 2.Balayage automatique et
stockage des stations: Appuyez sur le bouton (R22) de

la télécommande, puis appuyez sur le bouton (R15) pour
stocker automatiquement toutes les stations.

IT- Memorizzare automaticamente le stazioni radio
1.Selezionare radio DAB+ o FM: fare clic sul pulsante

sul pannello frontale finché non appare nella

schermata modalita radio DAB+ o modalita radio FM.

E inoltre possibile selezionare il pulsante (R10) FM/
DAB+ sul telecomando 2.Scansione automatica e
memorizzazione della stazione: premere il pulsante
(R22) sul telecomando e quindi premere il pulsante (R15)
per memorizzare automaticamente tutte le stazioni.

PT- Memorizar as estagées de radio automaticamente
1.Seleccione a radio DAB+ ou FM: carregue no botao do
painel frontal até que aparega ho modo de radio DAB+ ou no
ecra do modo de radio FM. Vocé também pode selecionar
o bot&o (R10) FM/DAB+ no controle remoto 2.Auto scan

e armazenamento de Estagao: pressione o botao (R22) no
controle remoto e, em seguida, pressione o botao (R15) para
armazenar automaticamente todas as estagoes.

DE- Radiosender automatisch speichern

1.DAB+- oder UKW-Radio auswahlen: Klicken Sie auf
die Taste auf der Vorderseite, bis sie auf dem Bildschirm
Dab+ -Radiomodus oder UKW-Radiomodus angezeigt
wird. Sie kénnen auch die (R10) FM/DAB+-Taste auf

der Fernbedienung auswahlen 2.Auto scan und

station lagerung: Drlcken sie die (R22) taste auf der
fernbedienung und dann drlcken sie die (R15) taste, um
automatisch speichern alle stationen.

@ AUTO SCAN AND STATION STORAGE

PRESS THE (R22) BUTTON ON THE REMOTE CONTROL AND THEN PRESS THE (R15)
BUTTON TO AUTOMATICALLY STORE ALL STATIONS.

SE- Memorera radiostationer automatiskt

1.Valj DAB+ eller FM-radio: klicka pa knappen pa
frontpanelen tills den visas pa skarmen DAB+ radiolage
eller FM-radiolage. Du kan ocksa valja knappen (R10) FM/
DAB+ pa fjarrkontrollen 2.Auto scan och station storage:
tryck pa knappen (R22) pa fjarrkontrollen och tryck sedan
pa knappen (R15) for att automatiskt lagra alla stationer.

DK- Huske radiostationer automatisk

1.Vaelg DAB+ eller FM-radio: Klik pa knappen pa
frontpanelet, indtil den vises pa skeermen DAB+
radiotilstand eller FM-radiotilstand. Du kan ogsa
veelge knappen (R10) FM/DAB+ pa fjernbetjeningen
2.Automatisk scanning og stationslagring: tryk pa
knappen (R22) pa fijernbetjeningen, og tryk derefter pa
knappen (R15) for automatisk at gemme alle stationer.

NL- Automatisch opslaan van radiozenders
1.Selecteer DAB+ of FM-radio: Klik op de knop op

het voorpaneel totdat deze verschijnt op het scherm
van de DAB+ radiomodus of FM radiomodus.

U kunt ook de knop (R10) FM/DAB+ op de
afstandsbediening selecteren 2.Automatisch scannen
en opslaan van zenders: Druk op de knop (R22) op de
afstandsbediening en vervolgens op de knop (R15) om
alle zenders automatisch op te slaan.

Fl- Tallenna radioasemat automaattisesti

1.Valitse DAB+ tai FM-radio: napsauta painiketta
etupaneelissa, kunnes se nakyy DAB+ - radiotilan

tai FM-radiotilan naytolla. Voit myos valita (R10) FM/
DAB+ - painikkeen kaukosaatimessa 2.Automaattinen
skannaus ja aseman tallennus: paina kaukosaatimen
(R22) - painiketta ja paina sitten (R15) - painiketta
tallentaaksesi kaikki asemat automaattisesti.

PL- Zapamietywanie stacji radiowych automatycznie
1.Wybierz Radio DAB+ lub FM: kliknij przycisk na panelu
przednim, az pojawi sie na ekranie trybu radia DAB+

lub trybu radia FM. Mozna réwniez wybrac¢ przycisk
(R10) FM/DAB+ na pilocie 2. Automatyczne skanowanie i
przechowywanie stacji: nacisnij przycisk (R22) na pilocie,
a nastepnie nacisnij przycisk (R15), aby automatycznie
zapisa¢ wszystkie stacje.

CZ- Automaticky zapamatajte rozhlasové stanice

1.Vyberte polozku DAB+ alebo FM radio: kliknite na tlacidlo
na prednom paneli, kym sa nezobrazi na obrazovke DAB+
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radio mode alebo FM radio mode. Na dialkovom ovladaci
mozete tiez vybrat tlacidlo (R10) FM/DAB+ 2.Automatické
skenovanie a ukladanie stanic: stlacte tlacidlo (R22) na
dialkovom ovladdaci a potom stlacte tlacidlo (R15), ¢im sa
automaticky ulozia vsetky stanice.

HR- Automatsko paméenje radijskih postaja
1.0daberite DAB+ ili FM radio: pritisnite gumb na prednjoj
strani dok se ne pojavi na zaslonu DAB+ radio ili FM radio
modu. Takoder mozete odabrati gumb (R10) FM/DAB+

na daljinskom upravljacu 2.Automatsko skeniranje i
spremanje stanica: Pritisnite gumb (R22) na daljinskom
upravljacu, a zatim pritisnite gumb (R15) kako biste
automatski spremili sve postaje.

SK- Zapamatujte si rozhlasové stanice automaticky
1.Vyberte DAB+ nebo FM radio: kliknéte na tlacitko

na prednim panelu, dokud se nezobrazi na obrazovce
DAB+ radio mode nebo FM radio mode. MUzete také
zvolit tla¢itko (R10) FM/DAB+ na dalkovém ovladagi
2.Automatické skenovani a ukladani stanic: stisknéte
tlacitko (R22) na dalkovém ovladaci a poté stisknéte
tlac¢itko (R15) pro automatické ulozeni vSech stanic.

HU- A radiéallomasok automatikus memorizalasa
1.Valassza a DAB+ vagy FM radio lehetéséget: kattintson
az el6lapon lévé gombra, amig meg nem jelenik a

dab+ radio mode vagy FM radio mode képernyén. A
tavirdnyiton kivalaszthatja az (R10) FM/DAB+ gombot

is 2.Auto scan és station storage: nyomja meg az (R22)
gombot a taviranyitén, majd nyomja meg az (R15)
gombot az dsszes allomas automatikus tarolasahoz.

RO- Memoreaza automat posturile de radio
1.Selectati DAB+ sau radio FM: Faceti clic pe butonul

de pe panoul frontal pana cand acesta apare pe

ecranul mod radio DAB+ sau mod Radio FM. De
asemenea, puteti selecta butonul (R10) FM/DAB+ de

pe telecomanda 2.Scanare automata si stocare statie:
apasati butonul (R22) de pe telecomanda si apoi apasati
butonul (R15) pentru a stoca automat toate statiile.

CS- AyTomaTcKo namhere paguo cTtaHMua

1.M3a6epuTte OAB+ Ui ®M paamo: NIPUTUCHUTE OyrMe
Ha NpenH0j CTPaHW AOK Ce He MojaBM Ha ekpaHy O AB+
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pagmno pexxmum nnm ®M pagmno pexum. Takohe MoxeTe
na uzabepete gyrme (P10) ®M/OAB+ Ha arbMHCKOM
ynpaBrbayy 2.AYyTOMaTCKO CKEHMpPakbe U YyBaHe
CTaHWLa: NPUTUCHUTE AyrMe (P22) Ha Aa/bUMHCKOM
yrpaB/bayy, a 3aTiUM NpuUTUcHUTe ayrme (P15) oa bucte
ayTOMAaTCKM cayyBasiv CBE CTaHULLE.

BG- ABTOMaTUM4YHO 3anaMeTaBaHe Ha paAuoCTaHUMK
1.136epeTe DAB+ unu FM paguo: HaTucHeTe 6yToHa
oTrnpen, 4OKaTo He ce MosABU Ha ekpaHa DAB+ pagno
pPeXuM nnm FM pagmo pexxmm. MoxkeTe CbLLO TaKa Aa
n3bepete ByToHa (R10) FM/DAB + Ha AMCTaHLMOHHOTO
ynpasneHne 2,ABTOMaTUYHO CKaHWpPaHe M 3anncBaHe Ha
CTaHLMU: HaTUCHeTe ByToHa (R22) Ha AMCTaHLMOHHOTO
yrpaBneHune 1 cnep ToBa HaTUcHeTe BbyToHa (R15), 3a Aa
3amna3mTe aBTOMaTUYHO BCUYKM CTaHLLUN.

GR- Antopvnpoveuote padlodpwvikolg oTabpoug avtopata
1.EmAe€te DAB+ i padlodwvo FM: Kavte KAk 0TO KOUTTL
0TOV UMPOOTWVO THivaka HEXPL VA epdaviaTel otnv 08dvn DAB+
radio mode i FM radio mode. Mnopeite eniong va emiAé€ete
To koupuri (R10) FM / DAB+ oTo TNAEXELPLOTAPLO 2. AUTOUATN
odpwon Kat amoBnKeuon oTaBUwWY: MATHOTE TO KoupTi (R22)
0TO TNAEXELPLOTAPLO KAL, OTN CUVEXELQ, TTATAOTE TO KOUTTL
(R15) yta va amoBnkevoeTe aQuTOUATA OAOUC TOUG 0TABUOUG.

TR- Radyo istasyonlarini otomatik olarak ezberleyin
1.DAB+ veya FM radyo'yu secin: Dab+ radyo modu

veya FM radyo modu ekraninda gorinene kadar 6n
paneldeki dugmeyi tiklatin. Uzaktan kumandadaki
(R10) FM/DAB + dugmesini de secebilirsiniz 2.0tomatik
tarama ve istasyon depolama: Uzaktan kumandadaki
(R22) dugmesine ve ardindan tUm istasyonlari otomatik
olarak saklamak icin (R15) dUgmesine basin.

RU- ABTOMaTU4YeCcKoe 3aroMUHaHUe paguoCTaHLUA
1.Bbibepute DAB+ Unn FM-paamno: HayknmMamte KHOMKY
Ha NnepenHen NaHenu, MoKa oHa He MoABUTCS Ha 3KpaHe
dab+ pexxum pagro nnu pexkxum FM-paguno. Bl Takxxe
MoXKeTe BblbpaTb KHormKy (R10) FM/DAB+ Ha nynbre
ONCTaHUMOHHOIO yrnpaBneHua 2. ABToMaTn4yeckoe
CKaHWMpPOBaHWME U COXPaHEHME CTaHLMIM: HaxkxMuTe
KHOMKY (R22) Ha mynbTe ANCTaHLMOHHOIO yNpaBieH s,
a 3aTeM Ha)kMuTe KHomKy (R15), 4To6bl aBTOMATUYECKM
COXPaHUTb BCE CTaHLMN.



STORING RADIO STATIONS MANUALLY
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O

SOURCE

LOUDNESS DIRECT

@)

i MENU i

O O
@ R10 button @ Front panel (14) R8 & R18 button
remote control and (16) keys remote control

SPEAKER A/B

&0

(4 1] MENU

R15 button
remote control

AAMR-200DAB + DAB+/FM Receiver + Class A 200W Amplifier + 2-Way Bluetooth + MP3 Pl

BT TRANSMIT

AMR-200DAB + DAB+/FM Receiver + Class A 200W Amplifier + 2-Way Bluetooth « MP3 P}

LOUDNESS

DIRECT

DIRECT

[41] MENU [ ] i

SPEAKER A/B

remote control

AMR-200DAB + DAB+/FM Receiver + Class A 200W Amplifier » 2-Way Bluetooth « MP3 Play|

BT TRANSMIT

Select the saved
station

@ SELECT DAB+ OR FM RADIO

CLICK THE BUTTON ON THE FRONT PANEL UNTIL IT APPEARS ON THE DAB+ RADIO
MODE OR FM RADIO MODE SCREEN. YOU CAN ALSO SELECT THE (R10) FM/DAB+
BUTTON ON THE REMOTE CONTROL.

@ FIND THE STATION

USE THE BUTTONS (14) AND (16) ON THE FRONT PANEL OR WITH THE BUTTONS (R8)
AND (R18) ON THE REMOTE CONTROL.

@ SAVE THE STATION

SELECT THE KEY (R15)ON THE REMOTE CONTROL, IT WILL APPEAR ON THE FRONT
PANEL “M__" BLINKING, THEN WE WILL CLICK THE NUMBER WHERE WE WANT TO
SAVE THE STATION.

ES- Memorizar emisoras de forma manual
1.Seleccionar radio DAB+ o FM: Haga clic en el boton

del panel frontal hasta que aparezca en la pantalla
modo de radio DAB+ o modo de radio FM. También
puede seleccionar el botén (R10) FM/DAB+ en el mando
a distancia 2.Buscar la emisora: utilizar las teclas (14)

y (16) del panel frontal o con las teclas (R8) y (R18) del
mando a distancia 3.Guardar la emisora: Seleccionar la
tecla (R15) en el mando a distancia, nos aparecerd en el
panel frontal “M__" parpadeando, entonces clickaremos
el nUmero donde queremos guardar la emisora
4.Memorizar la emisora: clickar la tecla (R7) del mando a
distancia para guardar, en el panel frontal nos aparecera
“STORED PRESET" 5.Escuchar la emisora: Clickar el
numero en el que hemos guardado la emisora. Para

@ MEMORIZE THE STATION

CLICK THE KEY (R7) OF THE REMOTE CONTROL TO SAVE, ON THE FRONT PANEL WE
WILL SEE “STORED PRESET".

@ LISTEN TO THE STATION

CLICK THE NUMBER IN WHICH WE HAVE SAVED THE STATION. TO REPLACE ONE
STATION WITH ANOTHER IN THE SAME SELECTION NUMBER WE WILL HAVE TO
REPEAT THE PREVIOUS OPERATION AND IT WILL AUTOMATICALLY BE REPLACED
BY THE NEW STATION.

reemplazar una emisora por otra en el mismo numero de
seleccion tendremos que repetir la operacion anterior y
automaticamente se sustituird por la nueva emisora.

FR- Stockage manuel des stations

1.Sélectionnez Radio DAB+ ou FM: Cliquez sur le bouton
sur le panneau avant jusqu'a ce qu'il apparaisse sur
I'écran Mode radio DAB+ ou mode radio FM. Vous pouvez
également sélectionner le bouton (R10) FM/DAB+ de la
télécommande 2.Trouver la station: utilisez les boutons
(14) et (16) sur le panneau avant ou avec les boutons (R8)
et (R18) de la télécommande 3.Enregistrer la station:
Sélectionnez la touche (R15) de la télécommande,

elle apparaitra sur le panneau avant “M__" clignotant,
puis nous cliquerons sur le numéro ou nous voulons

AMR-200DAB 45



STORING RADIO STATIONS MANUALLY

enregistrer la station 4.Mémorisez la station: cliquez sur
la touche (R7) de la télécommande pour enregistrer,

sur le panneau avant, nous verrons “STORED PRESET"
5.Ecoutez la station: Cliguez sur le numéro dans lequel
nous avons enregistré la station. Pour remplacer une
station par une autre dans le méme numeéro de sélection,
nous devrons répéter l'opération précédente et elle sera
automatiquement remplacée par la nouvelle station.

IT- Memorizzazione manuale delle stazioni
1.Selezionare radio DAB+ o FM: fare clic sul pulsante sul
pannello frontale finché non appare nella schermata
modalita radio DAB+ o modalita radio FM. E inoltre
possibile selezionare il pulsante (R10) FM/DAB + sul
telecomando 2.Trova la stazione: utilizzare i pulsanti (14)
e (16) sul pannello frontale o con i pulsanti (R8) e (R18)
sul telecomando 3.Salva la stazione: Seleziona il tasto
(R15) sul telecomando, apparira sul pannello frontale
“M__" lampeggiante, quindi faremo clic sul numero

in cui vogliamo salvare la stazione 4.Memorizzare

la stazione: fare clic sul tasto (R7) del telecomando

per salvare, sul pannello frontale vedremo “STORED
PRESET" 5.Ascoltare la stazione: Fare clic sul numero
in cui abbiamo salvato la stazione. Per sostituire una
stazione con un'altra nello stesso numero di selezione
dovremo ripetere l'operazione precedente e verra
automaticamente sostituita dalla nuova stazione.

PT- Memorizar estagées manualmente

1.Selecionar radio DAB+ ou FM: cliqgue no botao do

painel frontal até aparecer na tela Modo de radio DAB+
ou modo de radio FM. Vocé também pode selecionar

o botao (R10) FM/DAB+ no controle remoto 2.Procurar

a estacao: utilizar as teclas (14) e (16) do painel frontal

ou com as teclas (R8) e (R18) do telecomando 3.Salvar

a estacao: selecione a tecla (R15) no controle remoto,
aparecerd no painel frontal "M_ _" piscando, ent&o clique
no nUmero onde queremos salvar a estagao 4.Memorizar
a estacao: clique na tecla (R7) do telecomando para
guardar, no painel frontal aparecera "STORED PRESET"
5.0uvir a emissora: clique no nimero em que guardamos
a emissora. Para substituir uma emissora por outra

no mesmo numero de sele¢ao, teremos que repetir

a operacgao anterior e ela sera automaticamente
substituida pela nova emissora.

DE- Stationen manuell speichern

1.DAB+- oder UKW-Radio auswahlen: Klicken Sie auf
die Taste auf der Vorderseite, bis sie auf dem Bildschirm
DAB+ -Radiomodus oder UKW-Radiomodus angezeigt
wird. Sie kdnnen auch die Taste (R10) FM/DAB+ auf der
Fernbedienung wahlen 2.Station finden: Verwenden
Sie die Tasten (14) und (16) auf der Vorderseite oder

die Tasten (R8) und (R18) auf der Fernbedienung
3.Speichern Sie die Station: Wahlen Sie die Taste (R15)
auf der Fernbedienung, es wird auf der Vorderseite
angezeigt "M_ _" blinkt, dann klicken wir auf die Nummer,
an der wir die Station speichern mochten 4.Merken

Sie sich die Station: Klicken Sie auf die Taste (R7) der
Fernbedienung, um zu speichern, auf der Vorderseite
sehen wir "STORED PRESET" 5.H6ren Sie den Sender:
Klicken Sie auf die Nummer, in der wir den Sender
gespeichert haben. Um eine Station durch eine andere
in derselben Auswahlnummer zu ersetzen, muissen

wir den vorherigen Vorgang wiederholen und sie wird
automatisch durch die neue Station ersetzt.

SE- Lagra stationer manuellt
1.Valj DAB+ eller FM-radio: klicka pa knappen pa
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frontpanelen tills den visas pa skarmen DAB+ radiolage
eller FM-radiolage. Du kan ocksa valja knappen (R10)
FM/DAB + pa fjarrkontrollen 2.Hitta stationen: anvand
knapparna (14) och (16) pa frontpanelen eller med
knapparna (R8) och (R18) pa fjarrkontrollen 3.Spara
stationen: Valj knappen (R15) pa fjarrkontrollen, den
kommer att visas pa frontpanelen "M_ _" blinkar,

da klickar vi pa numret dar vi vill spara stationen

4 .Memorera stationen: klicka pa knappen (R7) pa
fjarrkontrollen for att spara, pa frontpanelen ser vi
"STORED PRESET" 5.Lyssna pa stationen: klicka pa
numret dar vi har sparat stationen. For att ersatta en
station med en annan i samma valnummer maste vi
upprepa den tidigare operationen och den kommer
automatiskt att ersattas av den nya stationen.

DK- Lagring af stationer manuelt

1.Veelg DAB+ eller FM-radio: Klik pa knappen pa
frontpanelet, indtil den vises pa skeermen DAB+
radiotilstand eller FM-radiotilstand. Du kan ogsa veelge
knappen (R10) FM/DAB+ pa fjernbetjeningen 2.Find
stationen: Brug knapperne (14) og (16) pa frontpanelet
eller med knapperne (R8) og (R18) pa fiernbetjeningen
3.Cem stationen: Veelg tasten (R15)pa fjernbetjeningen,
den vises pa frontpanelet "M_ _" blinker, sa klikker vi

pa det nummer, hvor vi vil gemme stationen 4.Husk
stationen: klik pa tasten (R7) pa fjernbetjeningen for at
gemme, pa frontpanelet ser vi "STORED PRESET" 5.Lyt til
stationen: Klik pa det nummer, hvor vi har gemt stationen.
For at erstatte en station med en anden i det samme
valgnummer bliver vi ngdt til at gentage den forrige
operation, og den erstattes automatisk af den nye station.

NL- Zenders handmatig vastleggen

1.Selecteer DAB+ of FM radio: Klik op de knop op het
voorpaneel totdat DAB+ radiomodus of FM radiomodus
op het display verschijnt. U kunt ook de toets (R10) FM/
DAB+ op de afstandsbediening selecteren 2.Zoek de
zender: gebruik de toetsen (14) en (16) op het voorpaneel
of de toetsen (R8) en (R18) op de afstandsbediening
3.Sla de zender op: selecteer de toets (R15) op de
afstandsbediening, "M__" verschijnt knipperend op

het voorpaneel, klik vervolgens op het nummer waar

u de zender wilt opslaan 4.Kies de zender die u wilt
opslaan. Sla de zender op: klik op de toets (R7) op de
afstandsbediening om op te slaan, "STORED PRESET"
verschijnt op het voorpaneel 5.Luister naar de zender:
klik op het nummer waar we de zender hebben
opgeslagen. Om een zender te vervangen door een
andere in hetzelfde keuzenummer, herhaalt u de vorige
handeling en wordt de zender automatisch vervangen
door de nieuwe zender.

Fl- Asemien tallentaminen manuaalisesti

1.Valitse DAB+ tai FM-radio: napsauta painiketta
etupaneelissa, kunnes se nakyy DAB+ - radiotilan tai
FM-radiotilan naytolla. Voit myés valita (R10) FM/DAB+
- painikkeen kaukosaatimesta 2.Etsi asema: kayta
etupaneelin painikkeita (14) ja (16) tai kaukosaatimen
painikkeita (R8) ja (R18) 3.Tallenna asema: valitse avain
(R15)kaukosaatimella, se nakyy etupaneelissa "M_ _"
vilkkuu, sitten me klikkaa numero, johon haluamme
tallentaa aseman 4.Muistaa asema: klikkaa nappainta
(R7) kaukosaatimen tallentaa, etupaneelissa naemme
"STORED PRESET" 5.Kuuntele asema: klikkaa numero,
johon olemme tallentaneet aseman. Vaihtaaksemme
yhden aseman toiseen samalla valintanumerolla
meidan on toistettava edellinen toiminto ja se korvataan
automaattisesti uudella asemalla.



PL- Reczne zapamietywanie stacji

1.Wybierz Radio DAB+ lub FM: nacisnij przycisk z przodu,
az pojawi sie na ekranie tryb radia DAB+ lub tryb radia
FM. Mozesz takze wybra¢ przycisk (R10) FM/DAB+ na
pilocie 2.Znajdz stacje: Uzyj klawiszy (14) i (16) na panelu
przednim lub klawiszy (R8) i (R18) na pilocie 3.Zapisz
stacje: wybierz klawisz (R15) na pilocie z przodu pojawi
sie migajace "M__", a nastepnie nacisnij numer, w ktorym
chcemy zapisac stacje 4.zapamietaj stacje: nacisnij
klawisz (R7)na pilocie zdalnego sterowania, aby zapisa¢
na panelu przedni pojawi sie "STORED PRESET" 5.Stuchaj
stagji: kliknij numer, na ktérym zapisalismy stacje. Aby
zastapic jedna stacje inng o tym samym numerze wyboru,
bedziemy musieli powtdrzy¢ poprzednia operacje i
zostanie ona automatycznie zastapiona nowa stacja.

CZ- Manualne ukladanie stanic

1.Vyberte polozku DAB+ alebo FM radio: kliknite na
tlac¢idlo na prednom paneli, kym sa nezobrazi na
obrazovke DAB+ radio mode alebo FM radio mode.
Mébzete tiez vybrat tlacidlo (R10) FM/DAB+ na dialkovom
ovladaci 2.Ngjdite stanicu: pouzite tlacidla (14) a (16) na
prednom paneli alebo pomocou tlacidiel (R8) A (R18) na
dialkovom ovladaci 3.UlozZte stanicu: vyberte klU¢ (R15)
na dialkovom ovladaci, na prednom paneli sa objavi
blikanie "M__", potom kllkneme na Cislo, kam chceme
stanicu uloZit 4.Zapamatajte si stanicu: kliknutim na
tlacidlo (R7) dialkového ovladaca ulozite, na prednom
paneli sa zobrazi "STORED PRESET" 5.Vypocujte si
stanicu: kliknite na Cislo, v ktorom sme stanicu ulozili.
Ak chcete nahradit jednu stanicu inou v rovhakom Cisle
vyberu, budeme musiet zopakovat predchadzajicu
operaciu a automaticky ju nahradi nova stanica.

HR- Memoriranje postaja ru¢no

1.0daberite DABH+ ili FM radio: pritisnite gumb na prednjoj
strani dok se ne pojavi na zaslonu DAB+ radio mode ili

FM radio mode. Takoder mozete odabrati gumb (R10)
FM/DAB+ na daljinskom upravljacu 2.Trazenje stanice:
Koristite tipke (14) i (16) na prednjoj ploci ili tipke (R8) | (R18)
na daljinskom upravljacu 3.Spremi stanicu: odaberite
tipku (R15) na daljinskom upravljacu, na prednjoj strani ¢e
se pojaviti treperi "M__", a zatim pritisnite broj na kojem
zelimo spremiti stanicu 4.zapamtiti stanica: Pritisnite
tipku (R7) na daljinskom upravljacu za spremanje na
prednjoj ploci ¢e se pojaviti "STORED PRESET" 5.Slusajte
stanicu: dodirnite broj na kojem smo spremili stanicu. Da
bismo zamijenili jednu stanicu s istim brojem odabira,
morat ¢emo ponoviti prethodnu operaciju i automatski ¢e
se zamijeniti novom stanicom.

SK- Rucni ukladani stanic

1.Vyberte DAB+ nebo FM radio: kliknéte na tlacitko

na prednim panelu, dokud se nezobrazi na obrazovce
DAB+ radio mode nebo FM radio mode. MUzete také
zvolit tla¢itko (R10) FM/DAB+ na délkovém ovladadi
2.Najdéte stanici: Pouzijte tlacitka (14) a (16)na prfednim
panelu nebo tlac¢itka (R8) a (R18) na dalkovém ovladaci
3.UloZte stanici: vyberte klavesu (R15) na dalkovém
ovladaci, objevi se na prednim panelu blikani "M_ _"

a poté klikneme na cislo, kam chceme stanici Ulozit
4.Zapamatujte si stanici: kliknutim na tlacitko (R7)
dalkového ovladace ulozte, na prednim panelu se
zobrazi "STORED PRESET" 5.Poslechnéte si stanici:
kliknéte na Cislo, do kterého jsme stanici ulozili. Chcete-li
nahradit jednu stanici jinou ve stejném vybérovém cisle,
budeme muset zopakovat predchozi operaci a bude
automaticky nahrazena novou stanici.

HU- Allomasok kézi tarolasa

1.Valassza a DAB+ vagy FM radié lehetdséget: kattintson
az elélapon |évé gombra, amig meg nem jelenik a
DAB+ radio mode vagy FM radio mode képernyén. A
tavvezérl6 (R10) FM/DAB+ gombjat is kivalaszthatja 2.Az

allomas megkeresése: hasznalja az elélapon taladlhatd
(14) és (16) gombokat, vagy a tavvezérld (R8) és (R18)
gombjait 3.Az allomas mentése: valassza ki a gombot
(R15)a taviranyiton, megjelenik az elélapon "M_ _" villog,
majd rakattintunk arra a szamra, ahova el akarjuk
menteni az allomast 4.Jegyezze meg az dllomast:
kattintson a taviranyité kulcsara (R7) a mentéshez, az
elélapon a "STORED PRESET" jelenik meg 5.Hallgassa
meg az allomast: kattintson arra a szamra, amelybe
mentettUk az allomast. Ahhoz, hogy egy allomast egy
masikra cseréljunk ugyanabban a kivalasztasi szamban,
meg kell ismételnlnk az elézé mulveletet, amelyet
automatikusan az Uj allomas helyettesit.

RO- Stocarea statiilor manual

1.Selectati DAB+ sau radio FM: Faceti clic pe butonul de
pe panoul frontal pana cand acesta apare pe ecranul
mod radio DAB+ sau mod Radio FM. De asemenea,
puteti selecta butonul (R10) FM/DAB+ de pe telecomanda
2.Gasiti statia: utilizati butoanele (14) si (16) de pe panoul
frontal sau cu butoanele (R8) si (R18) de pe telecomanda
3.Salvati statia: selectati tasta (R15)de pe telecomands,
aceasta va aparea pe panoul frontal "M_ _" clipind, apoi
vom face clic pe numarul in care dorim sa salvam statia
4.Memorati statia: Faceti clic pe tasta (R7) a telecomenzii
pentru a salva, pe panoul frontal vom vedea "STORED
PRESET" 5.Ascultati postul: Faceti clic pe numarul in
care am salvat postul Pentru a inlocui o statie cu altain
acelasi numar de selectie, va trebui sa repetam operatia
anterioar3 sivafi inlocuitd automat de noua statie.

CS- Py4yHo namMheme cTaHuua

1.M3a6epurte JAB+ Unm OM pagmo: NpUTUCHUTE AyrMe Ha
npeaH0j CTPaHW AOK Ce He MojaBu Ha ekpaHy OAB+ pagmo
PEXMM UM OM pagmo pexkuMm. Takohe MoxeTe ofabpaTu
nyrme (P10) ®M/OAB+ Ha OdarbMHCKOM yripaBrbady
2.[MpeTpara cTaHuLe: Kopuctute Tactepe (14) n (16) Ha
npenHoj CTpaHun nnu Tactepe (P8) 1 (P18) Ha AarbMHCKOM
ynpaBbady 3.CauyBaj cTaHuLy: VisabepuTte Tactep (P15)
Ha Oa/bMHCKOM yrpaBrbady, Ha Npear0oj cTpaHu he ce
nojaBUTU Tpenepn "M__", a 3aTUM NPUTUCHUTE 6POj Ha
KOJEM XENMMMO a CavyBaMO CTaHULLy 4.3aMaMTV CTaHWLLY:
npUTUCHUTE TacTep (P7)Ha Oa/bUHCKOM yrnpaB/bady

na 6ucTe cadyBanu Ha naHeny ¢poHT he ce nojaBuTn
"STORED PRESET" 5.CnyLlajTe CTaHULLY: KITIMKHUTE Ha 6poj
Ha KojeM CMOo ca4yBarnu cTaHuuy. [la 61McMo 3aMeHnnu
jemHy cTaHuLy ApYroM ca UCTUM 6pojem n3bopa,
MopaheMo fa MOHOBMMO NPETXOLHY OnepaLmnjy 1 oHa
he ayToMaTCKM 6UTU 3aMeHeHa HOBOM CTaHULIOM.

BG- 3anaMeTsBaHe Ha CTaHUUU PbYHO

1.136epeTe paano DAB+ nnm FM: HaTUCHeTe ByToHa
oTnpen, AoKaTo Cce NOSBM Ha eKpaHa Pexxnm pagno DAB+
U pexxnum FM pagmo. MoyeTe CblLo Taka Aa n3bepete
6yToHa (R10) FM/DAB+ Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBieHue
2.TbpceHe Ha CTaHUMS: 3non3BamnTe knaemwmnTe (14)

1 (16) Ha NpegHWa NnaHen nnm knasmwmuTte (R8) n (R18)

Ha AMCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHye 3.3ana3BaHe Ha
CTaHuMaTa: n3bepeTe knaBuwwa (R15) Ha ANCTAHLMOHHOTO
YMNpaBfeHWe, Ha NPeaHMa NaHen Lie ce MOSBM MUraLl
"M__", cnef KOETO HaTUCHETE HOMEPA, KbAETO MCKaMe

[a 3aMa3urM CTaHUMATA 4.3aMOMHU CTaHLUMS: HAaTUCHETe
KnaBuLwa (R7) Ha ANCTaHLMOHHOTO yrnpaBieHWe, 3a Aa
3anuLleTe Ha NpeaHMa naHen e ce noasu "STORED
PRESET" 5.CnyLuanTe CTaHLMSA: KITMKHETE BbPXYy HOMEpPa,
Ha KOMTO CMe 3aMa3unin CTaHUMATa. 3a Aa 3aMeHUM efHa
CTaHLMS C Apyra CbC CblLUMA HOMEp Ha 1M36op, Lie TpabBa
[a NoBTOPWM MpefuLLHaTa onepaumns v 79 aBTOMaTUYHO
LLle ObJe 3aMeHeHa C HOBa CTaHLMS.

GR- AntoBrkeuon otabuwv XeLpokivyta

1.EmAé€te DAB+ i padlodwvo FM: Kavte kALK 0TO KOUTTL
0TOV UMPOOTVO THivaKa PEXPL VA EUdavioTel aTtnv 08dvn
DAB+ radio mode i FM radio mode. Mnopeite emniong va
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eTAEEeTe To KouuTti (R10) FM/DAB+ 0To TNAEXELPLOTHPLO
2.Bpeite 10 0TABUO: XPNOLLOTIOLOTE TA KOUUTILA (14) Kot
(16) oTov umpooTwvo mivaka ) pe ta koupmid (R8) kat (R18)
0TO TNAEXELPLOTAPLO 3. ATTIOBNKEVOTE TO OTABUO: ETULAEETE
To MANKTPO (R15) 0To TNAEXELPLOTAPLO, Ba eudavioTel oToV
umpootwvo mivaka "M _ " mou avaBoaofrvel, Tote Ba kAvoupe
KALK 0TOV aplBuo otov omoio BEAoupe va amoBnkelooupe
Tov 0Ttabuo 4. ATTOUVNLOVEVOTE TO OTABWO: KAVTE KALK OTO
mAnkTpo (R7) Tou TnAexelplotnpiou yla amobnkeuaon, 6Tov
umpootwvo mivaka Ba belte "STORED PRESET" 5.AkouoTe
T0 0T0BNO: Kavte KAk 0TOoV aplBud oToV omolo €xoupe
anoBnkeVvoel To 6TABUO. Mo VA AVTLKATOOTHOETE EvaV
0TaBuO pe Evav aAAo otov (610 aplBuo emAoyng, Ba mpemet
va emavaAdBoupe T mponyoupevn Aettoupyla kat Ba
avtikataotabel autopata and Tov VEo oTabuo.

TR- istasyonlari manuel olarak saklama

1.DAB+ veya FM radyo'yu secin: DAB+ radyo modu

veya FM radyo modu ekraninda gorunene kadar 6n
paneldeki dugmeyi tiklatin. Uzaktan kumandadaki
(R10) FM/ DAB + diigmesini de secebilirsiniz 2.istasyonu
bulun: 6n paneldeki (14) ve (16) dUgmelerini veya
uzaktan kumandadaki (R8) ve (R18) dugmelerini kullanin
3.istasyonu kaydet: Uzaktan kumandadaki anahtari
(R15) segin, 6n panelde “M_ _" yanip sdnecek, ardindan
istasyonu kaydetmek istedigimiz numarayi tiklayacagiz
4.[stasyonu ezberleyin: kaydetmek icin uzaktan

IriE 2l SOUND CONTROL

kumandanin (R7) tusuna tiklayin "én panelde "STORED
PRESET" 5.istasyonu dinleyin: istasyonu kaydettigimiz
numaray! tiklayin. Ayni secim numarasinda bir istasyonu
digeriyle degistirmek icin 6nceki islemi tekrarlamamiz
gerekecek ve otomatik olarak yeni istasyonla
degistirilecektir.

RU- 3anoMMHaHMe cTaHLUUN BPY4YHYIO

1.Bbi6epuTe pagro DAB+ nnmv FM: HaXXMUTE KHOMKY Ha
rnepenHen mnaHeau, Noka oHa He MOABUTCSA Ha dKpaHe
pexxmm pagno DAB+ nnu pexxumMm FM-paano. Bbl Takxe
MoXKeTe BblbpaTb KHormKy (R10) FM/DAB+ Ha nynbre
ONCTaHUMOHHOIO ynpaBneHms 2. TOUCK CTaHLLUK:
MCMonb3ymnTe KNaBmwu (14) un (16) Ha nepegHen NaHenu
nnu knasuwu (R8) n (R18) Ha nmynbTe ANCTAHLMOHHOIO
yrpaBAeHus 3.CoOXpPaHUTb CTaHLMIO: BbibepuTe KnasuLly
(R15) Ha nNynbTe OUCTAaHLMOHHOIO YNpaBNeHWS, Mbl
noaBMMCS Ha NepegHen NnaHenm "M_ _" MuraerT, 3aTemM
Mbl Ha>XMeM HOMEP, r4e Mbl XOTUM COXPaHMUTb CTaHLLUIO
4.3aNMOMHWTb CTaHLMIO: HAXXMUTe Knasuwy (R7) Ha
nynsTe OUCTaHUMOHHOIO YrpaBieHUs A1 COXpaHeHus,
Ha nepenHen naHenn nosemtca “STORED PRESET”
5.CnylianTe CTaHLUMIO: HAOXXMUTE Ha HOMEP, Ha KOTOPOM
Mbl COXPaHUAW CTaHLMIO. YTOObI 3aMEHUTb OAHY
CTaHLLMIO Ha APYrYIo C TEM K& HOMepOM Bbibopa, HaM
NpUOeTCs NOBTOPUTb NPeablAyLLYo onepaLuio, 1 OHa
aBTOMaTU4YeCcKn byaeT 3aMeHeHa HOBOW CTaHLMeN.
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@ SELECT AN OPTION (BASS, TREBLE, BALANCE)

CLICK THE BUTTON (6) ON THE FRONT PANEL UNTIL THE DESIRED OPTION
APPEARS, OR PRESS THE BUTTON (R19) ON THE REMOTE CONTROL.

ES- Control del sonido

1.Seleccione una opcidn (Bass, Treble, Balance): Haga click
en el botén (6) del panel frontal, hasta que le salga la opcion
deseada, o bien clicke la tecla (R19) del mando a distancia
2.Ajuste del sonido: Gire la tecla (7) para modificar la opcion
seleccionada, o bien utilice las teclas (R6) y (R20).

FR- Contrdle du son

1.Sélectionnez une option (Bass, Treble, Balance):
Cliquez sur le bouton (6) sur le panneau avant, jusqu'a
ce que l'option souhaitée apparaisse, ou appuyez

sur le bouton (R19) de la télécommande 2.Réglage
du son: Tournez la touche (7) pour modifier I'option
sélectionnée, ou utilisez les touches (R6) et (R20).
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@ SOUND ADJUSTMENT

ROTATE THE (7) KEY TO MODIFY THE SELECTED OPTION, OR USE THE (R6) AND
(R20) KEYS.

IT- Controllo del suono

1.Selezionare un'opzione (Bass, Treble, Balance): Fare clic
sul pulsante (6) sul pannello frontale, fino a visualizzare
I'opzione desiderata, oppure premere il pulsante (R19)
sul telecomando 2.Regolazione del suono: ruotare il
tasto (7) per modificare I'opzione selezionata oppure
utilizzare i tasti (R6) e (R20).

PT- Controlo do som

1.Selecione uma opcao (Bass, Treble, Balance): clique
no botao (6) no painel frontal, até que a opgao desejada
saia, ou clique na tecla (R19) no controle remoto
2.Ajuste do som: rode a tecla (7) para alterar a opgao
seleccionada ou utilize as teclas (R6) e (R20).



DE- Sound-Steuerung

1.Wahlen Sie eine Option (Bass, Treble, Balance):

Klicken Sie auf die Taste (6) auf der Vorderseite, bis die
gewUlnschte Option angezeigt wird, oder drlcken Sie die
Taste (R19) auf der Fernbedienung 2.Klangeinstellung:
Drehen Sie die Taste (7), um die ausgewahlte Option zu
andern, oder verwenden Sie die Tasten (R6) und (R20).

SE- Ljudkontroll

1.Valj ett alternativ (Bass, Treble, Balance): klicka pa
knappen (6) pa frontpanelen tills 6nskat alternativ

visas eller tryck pa knappen (R19) pa fjarrkontrollen
2.Ljudjustering: Vrid pa knappen (7) for att andra det
valda alternativet, eller anvand knapparna (R6) och (R20).

DK- Lyd kontrol

1.Veelg en indstilling (Bass, Treble, Balance): Klik pa
knappen (6) pa frontpanelet, indtil den gnskede indstilling
vises, eller tryk pa knappen (R19) pa fiernbetjeningen
2.Lydjustering: Drej pa tasten (7) for at aendre den valgte
indstilling, eller brug tasterne (R6) og (R20).

NL- Geluidsbeheersing

1.Selecteer een optie (Bass, Treble, Balance): Klik op
de toets (6) op het voorpaneel, totdat de gewenste
optie verschijnt, of klik op de toets (R19) op de
afstandsbediening 2.Stel het geluid af: Draai aan de
toets (7) om de geselecteerde optie te wijzigen, of
gebruik de toetsen (R6) en (R20).

FI- Adniohjaus

1.Valitse vaihtoehto (Bass, Treble, Balance): klikkaa
painiketta (6) etupaneelissa, kunnes haluttu vaihtoehto
nakyy, tai paina painiketta (R19) kaukosaatimen
2.Adnensaatd: Muokkaa valittua asetusta kaantamalla
nappainta (7) tai kayttamalla nappaimia (R6) ja (R20).

PL- Kontrola dzwieku

T.wybierz opcje (Bass, Treble, Balance): nacisnij przycisk (6)
z przodu, az pojawi sie zadana opcja, lub nacisnij klawisz
(R19) na pilocie 2.Ustawienie dzwieku: Obroc klawisz (7),
aby zmieni¢ wybrana opcje lub uzyj klawiszy (R6) i (R20).

CZ- Ovladanie zvuku

1.Vyberte moznost (Bass, Treble, Balance): kliknite
na tlacidlo (6) na prednom paneli, kym sa nezobrazi
pozadovana moznost, alebo stlacte tlacidlo (R19) na
dialkovom ovladaci 2.Nastavenie zvuku: otocenim
klavesu (7) upravte zvolend moznost alebo pouzite
klavesy (R6) a (R20).

HR- Kontrola zvuka

l.odaberite opciju (Bass, Treble, Balance): pritisnite
gumb (6) na prednjoj strani dok se ne pojavi zeljena
opcija ili pritisnite tipku (R19) na daljinskom upravljacu
2.PodesSavanje zvuka: okrenite tipku (7) da biste
promijenili odabranu opciju ili koristite tipke (R6) i (R20).

SK- Ovladani zvuku
1.Vyberte moznost (Bass, Treble, Balance): kliknéte

na tlacitko (6) na prednim panelu, dokud se neobjevi
pozadovana moznost, nebo stisknéte tlac¢itko (R19) na
dalkovém ovladaci 2.Nastaveni zvuku: oto¢enim tlacitka
(7) upravite vybranou moznost nebo pomoci klaves (R6)
a (R20).

HU- Hangvezérlés

1.Valasszon egy lehetéséget (Bass, Treble, Balance):
kattintson a gombra (6) az elélapon, amig meg nem
jelenik a kivant opcid, vagy nyomja meg a gombot (R19)
a taviranyitén 2.Hangbeallitas: forgassa el a gombot (7)
a kivalasztott opcié mdédositasahoz, vagy hasznalja az
(R6) és (R20) gombokat.

RO- Controlul sunetului

1.Selectati o optiune (Bass, Treble, Balance): Faceti clic pe
butonul (6) de pe panoul frontal, pana cand apare optiunea
dorita sau apasati butonul (R19) de pe telecomanda
2.Reglarea sunetului: rotiti tasta (7) pentru a modifica
optiunea selectata sau utilizati tastele (R6) si (R20).

CS- KoHTpona 3ByKa

1.n3abepute onumjy (Bass, Treble, Balance): nputmucHute
ayrme (6) Ha NpefH0j CTPaHW OOK Ce He NMojaBu
YKerbeHa onuuja nnu NnpuTnucHuTe Tactep (P19) Ha
Oa/bWMHCKOM yrpaBrbady 2.[lofellaBarbe 3ByKa:
OokpeHuTe TacTep (7) Oa 6ucte NnpoMeHunn nsabpaHy
onumjy nnm kopmctmute Tactepe (P6) n (P20).

BG- KoHTpon Ha 3ByKa

1.n36epeTe onumaTa (Bass, Treble, Balance): HaTucHeTe
6yTOHa (6) oTNpe[, 4OKATO Ce MOABM XefaHaTa onuums,
MW HaTUCHeTe KnaBuwa (R19) Ha ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHune 2.HacTpoika Ha 3ByKa: 3aBbpTeTe
KnasuLwa (7), 3a 4a npoMeHunTe n3bpaHaTta onuma nnm
n3nonssamTe knasmwmte (R6) 1 (R20).

GR- EAey)og xou

1.EmAé€te pla emloyn (Bass, Treble, Balance): Kavte kALK
0TO KOLWTIL (6) OTOV UTIPOCTIVO Tivaka, HEXPL VO EPdavioTel
n emBuUpNTA emLAoyn f TATACTE TO KoupTt (R19) oto
TNAEXELPLOTAPLO 2.PUBULON NXOU: YyUpLloTE TO MANKTPO (7) yLa
VQ. TPOTIOTIOL OETE TNV EMLAEYUEVN ETULAOYT 1] XPNOLLOTIOLOTE
ta mAnktpa (R6) kat (R20).

TR- Ses kontrolu

1.Bir secenek belirleyin (Bass, Treble, Balance): istediginiz
secenek gorunene kadar 6n paneldeki (6) dugmesine
tiklayin veya uzaktan kumanda 'deki (R19) dUgmesine
basin 2.Ses ayari: Secilen secenegdi degistirmek icin (7)
tusunu gevirin veya (R6) ve (R20) tuslarini kullanin.

RU- YnpaBneHue 3ByKoM

1.BbI6epuTe onumto (Bass, Treble, Balance): HaxxMuTe
KHOMKY (6) Ha NepenHen naHenu, moka He NosSBUTCA
Xenaemasa onumsa, Uam HaxxmuTe knasuiwy (R19) Ha
nynbTe AUCTaHLMOHHOIO ynpaBieHna 2.HacTpomnka
3ByKa: lNoBepHUTE KNaBuLly (7), YTo6bl USMEHUTb
BbIOpaHHY0 OMLKMIO, UM UCMOMNb3yNTe KnaBullu (R6)
n (R20).
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@ SELECT THE MENU KEY

CLICK THE BUTTON (13) ON THE FRONT PANEL OR SELECT THE BUTTON (R5) ON
THE REMOTE CONTROL.

@ SEARCH FOR "FACTORY RESET" OPTION

TURN THE BUTTON (7) ON THE FRONT PANEL UNTIL YOU FIND THE DESIRED
OPTION, OR USE THE BUTTONS (R6) AND (R20) ON THE REMOTE CONTROLLER.

ES- Restaurar valores de fabrica

1.Seleccione la tecla menu: Clickar la tecla (13) del

panel frontal o seleccionar la tecla (R5) en el mando a
distancia 2.Buscar la opcién "FACTORY RESET": Girar

el botdén (7) del panel frontal hasta encontrar la opcién
deseada, o bien utilice las teclas (R6) y (R20) del mando
a distancia 3.Seleccionar "FACTORY RESET" 4.Confirmar
la seleccion: Utilice el botdn (6) del panel frontal o bien
el botén (R7) del mando a distancia.

FR- Réinitialisation d'usine

1.Sélectionnez le bouton menu: Cliquez sur le bouton (13)
sur le panneau avant ou sélectionnez le bouton (R5) sur
la télécommande 2.Trouvez l'option "FACTORY RESET":
Tournez le bouton (7) sur le panneau avant jusqu'a ce que
vous trouviez l'option souhaitée, ou utilisez les boutons (R6)
et (R20) de la télécommande 3.Sélectionnez "FACTORY
RESET" &.Confirmer la sélection: Utilisez le bouton (6) sur le
panneau avant ou le bouton (R7) de la télécommande.

IT- Reset di fabbrica

1.Selezionare il pulsante menu: Fare clic sul pulsante

(13) sul pannello frontale o selezionare il pulsante (R5)

sul telecomando 2.Trovare l'opzione "FACTORY RESET":
Ruotare il pulsante (7) sul pannello frontale fino a trovare
l'opzione desiderata, oppure utilizzare i pulsanti (R6) e
(R20) sul telecomando 3.Selezionare "FACTORY RESET"
4.Confermare la selezione: utilizzare il pulsante (6) sul
pannello frontale o il pulsante (R7) sul telecomando.

PT- Reset de fabrica
1.Selecione a tecla Menu: clique na tecla (13) no painel
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@ SELECT "FACTORY RESET"

@ CONFIRM SELECTION

USE THE BUTTON (6) ON THE FRONT PANEL OR THE BUTTON (R7) ON THE REMOTE
CONTROL.

frontal ou selecione a tecla (R5) no controle remoto
2.Procurar a opgao "FACTORY RESET": rodar o botdo
(7) do painel frontal até encontrar a opgao desejada,
ou utilize as teclas (R6) e (R20) do comando a distancia
3.Seleccionar "FACTORY RESET" 4.Confirmar a selecao:
Use o botdo (6) no painel frontal ou o botao (R7) no
controle remoto.

DE- Werksreset

1.Wahlen Sie die MenuU-Taste: Klicken Sie auf die Taste
(13) auf der Vorderseite oder wahlen Sie die Taste

(R5) auf der Fernbedienung 2.Suchen Sie die Option
"FACTORY RESET": Drehen Sie die Taste (7) auf der
Vorderseite, bis Sie die gewulnschte Option gefunden
haben, oder verwenden Sie die Tasten (R6) und (R20)
auf der Fernbedienung 3.Wahlen Sie "FACTORY RESET"
4.Auswahl bestatigen: Taste (6) auf der Vorderseite oder
Taste (R7) auf der Fernbedienung verwenden.

SE- Fabriksaterstéllning

1.Valj menyknappen: klicka pa knappen (13) pa
frontpanelen eller valj knappen (R5) pa fjarrkontrollen
2.Hitta alternativet "FACTORY RESET": vrid knappen

(7) pa frontpanelen tills du hittar 6nskat alternativ, eller
anvand knapparna (R6) och (R20) pa fjarrkontrollen
3.Valj "FACTORY RESET" 4.Bekrafta val: anvand knappen
(6) pa frontpanelen eller knappen (R7) pa fjarrkontrollen.

DK- Factory reset

1.Veelg menutasten: Klik pa knappen (13)

pa frontpanelet, eller veelg knappen (R5) pa
fjernbetjeningen 2.Sgg efter "FACTORY RESET": Drej




knappen (7) pa frontpanelet, indtil du finder den
gnskede indstilling, eller brug knapperne (R6) og

(R20) pa fijernbetjeningen 3.Vaelg "FACTORY RESET"
4.Bekraeft valg: Brug knappen (6) pa frontpanelet eller
knappen (R7) pa fijernbetjeningen.

NL- Fabrieks reset

1.Selecteer de menutoets: Klik op de toets (13) op

het voorpaneel of selecteer de toets (R5) op de
afstandsbediening 2.Zoek de optie "FACTORY RESET":
Draai aan de knop (7) op het voorpaneel tot u de
gewenste optie vindt, of gebruik de knoppen (R6) en
(R20) op de afstandsbediening 3.Selecteer "FACTORY
RESET" 4.Bevestig de selectie: Gebruik de knop (6) op
het voorpaneel of de knop (R7) op de afstandsbediening.

Fl- Tehdasasetusten palautus

1.Valitse valikkonappain: napsauta painiketta (13)
etupaneelissa tai valitse painike (R5) kaukosaatimen
2.Etsi "FACTORY RESET" vaihtoehto: Kéanna painiketta
(7) etupaneelissa, kunnes |oydat haluamasi vaihtoehdon,
tai kayta painikkeita (R6) ja (R20) kaukosaatimen 3.Valitse
"FACTORY RESET" 4.Vahvista valinta: Kayta etupaneelin
painiketta (6) tai kaukosaatimen painiketta (R7).

PL- Przywracanie ustawien fabrycznych

1.Wybierz klawisz menu: kliknij przycisk (13) na panelu
przednim lub wybierz przycisk (R5) na pilocie zdalnego
sterowania 2.Wyszukaj opcje "FACTORY RESET":

obré¢ przycisk (7) na panelu przednim, az znajdziesz
zadana opcje, lub uzyj przyciskoéw (R6) i (R20) na pilocie
zdalnego sterowania 3.Wybierz "FACTORY RESET"
4.Potwierdz wybor: uzyj przycisku (6) na panelu przednim
lub przycisku (R7) na pilocie zdalnego sterowania.

CZ- Obnovenie tovarenskych nastaveni

1.Vyberte tlacidlo Ponuky: Kliknite na tlacidlo (13) na
prednom paneli alebo vyberte tlacidlo (R5) na dialkovom
ovladaci 2.Vyhladajte moznost "FACTORY RESET":
otacajte tlacidlom (7) na prednom paneli, kym nendjdete
pozadovanu moznost, alebo pouzite tlacidla (R6) a (R20)
na dialkovom ovladaci 3.Vyberte "FACTORY RESET"
4.Potvrdte vyber: pouzite tlacidlo (6) na prednom paneli
alebo tlacidlo (R7) na dialkovom ovladaci.

HR- Vraéanje na tvornicke postavke

1.0daberite tipku izbornika: Pritisnite gumb (13) na
prednjoj strani ili odaberite gumb (R5) na daljinskom
upravljacu 2.Pronadite opciju "FACTORY RESET":
zakrenite gumb (7) na prednjoj strani dok ne pronadete
zeljenu opciju ili upotrijebite gumbe (R6) i (R20) na
daljinskom upravljacu 3.0daberite "FACTORY RESET"
4.Potvrdite odabir: upotrijebite gumb (6) na prednjoj
strani iligumb (R7) na daljinskom upravljacu.

SK- Tovarni nastaveni

1.Vyberte tlacitko menu: kliknéte na tlacitko (13)

na prednim panelu nebo vyberte tlacitko (R5) na
dalkovém ovladaci 2.Vyhledejte moznost "FACTORY
RESET": otacejte tlacitkem (7)na prednim panelu, dokud
nenajdete pozadovanou moznost, nebo pouZijte tlacitka
(R6) a (R20) na dalkovém ovladaci 3.Vyberte "FACTORY
RESET" 4.Potvrdte vybér: pouzijte tlacitko (6) na prednim
panelu nebo tlac¢itko (R7) na dadlkovém ovladaci.

HU- Gyari visszaallitas

1.Valassza ki a MenU gombot: kattintson az elélapon
talalhaté gombra (13), vagy valassza a tavvezérlé gombjat
(R5) 2.Keresés a "FACTORY RESET" opcidra: forgassa

el a gombot (7) az elélapon, amig meg nem talalja a
kivant opcidt, vagy hasznalja az (R6) és (R20) gombokat a
taviranyiton 3.Valassza a "FACTORY RESET" lehetéséget
4.Kivalasztas megerdsitése: hasznalja az elélapon
talalhaté gombot (6) vagy a tavvezérlé gombjat (R7).

RO- Resetare din fabrica

1.Selectati tasta Meniu: Faceti clic pe butonul (13) de

pe panoul frontal sau selectati butonul (R5) de pe
telecomanda 2.Cautati optiunea "FACTORY RESET":
rotiti butonul (7) de pe panoul frontal pana cand gasiti
optiunea dorita sau utilizati butoanele (R6) si (R20) de pe
telecomanda 3.Selectati "FACTORY RESET" 4.Confirmati
selectia: utilizati butonul (6) de pe panoul frontal sau
butonul (R7) de pe telecomanda.

CS- PeceToBame ¢pabpuke

1.113a6epuTe TacTep MeHWja: MPUTUCHUTE OyrMe

(13) Ha NpeaH0j CTpaHW Unn nsabepute ayrme (R5)

Ha Oa/bMHCKOM ynpaBsbady 2.l 1poHahuTe onuunjy
"FACTORY RESET": okpeHuTe gyrme (7) Ha npegHoj
CTPaHU OOK He MpOoHaNeTe erbeHy onuujy nam
KopucTuTe TacTtepe (R6) 1 (R20) Ha OarbUHCKOM
ynpaBrbady 3.M3abepute "FACTORY RESET"
4.loTBpOUTe N360P: KOPUCTUTE AyrMe (6) Ha NpeaHsoj
CTpaHu unu gyrme (R7) Ha Aa/bMHCKOM yrpaB/bayy.

BG- HynupaHe ao $abpuiuHUTE HAaCTPOMKU
1.136epeTe kKNaBMLLIa 3a MEHI0: HaTUCHeTe ByToHa

(13) Ha NpenHUa NaHen unu nsbepete ByToHa (R5) Ha
OMCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHne 2.HamepeTe onumaTa
"FACTORY RESET": 3aBbpTeTe OyToHa (7) oTrnpeq,
[OKaTO HaMepUTe yefaHaTa onumsa UM M3nonsBamte
oyToHuTe (R6) 1 (R20) Ha AMCTAHLMOHHOTO yrpaBneHme
3./36epeTe "FACTORY RESET" 4.MoTBbpaeTe U3bopa:
M3non3BanTe ByToHa (6) Ha NpeaHWa NaHen nnm 6yToHa
(R7) Ha OAMCTAHLIMOHHOTO YrpaBneHume.

GR- Enavadopad epyoctaciouv

1.ETAEETE TO TTAAKTPO EVOU: KAVTE KALK 0To Koupri (13) otov
UMPOOTIVO THivaka 1 eTUAEETE TO kou Tt (R5) 0TO TNAEXELPLOTNPLO
2.Avalntnote tnv emthoyn "FACTORY RESET": yuplote

TO KouuTti (7) oTov UmpooTvo Tiivaka LExL va. Bpelte Tnv
€TIOLNTY) ETLAOYN ) XPNOLLLOTIOLAOTE Ta KOUUTTILA (R6) Kot

(R20) oto TnAexelplotrplo 3.EmiAéCte "FACTORY RESET"

4. EmBeBalwoTe TNV eMAoyn: XpNOLUOTIOLOTE TO KOUTTL (6)
OTOV UTIPOOTLVO Ttivaka 1) To kou Tt (R7) 0To TNAEXELPLOTAPLO.

TR- Fabrika ayarlarina sifirlama

1.MenU tusunu secin: On paneldeki digmeyi (13)

tiklatin veya uzaktan kumandadaki dugmeyi (R5) secin
2."FACTORY RESET" secenegdini arayin: Istediginiz
secenegi bulana kadar 6n paneldeki dugmeyi (7) gevirin
veya uzaktan kumandadaki digmeleri (R6) ve (R20)
kullanin 3.Secin "FACTORY RESET" 4.Secimi onayla:

On paneldeki digmeyi (6) veya uzaktan kumandadaki
dugmeyi (R7) kullanin.

RU- C6pocC K 3aBOACKUM HacTpoOMKaM

1.Bbi6epuTe KNnaBuLLy MeHo: HaxkmmnTe kHorky (13)
Ha nepeaHen NaHenu Unm BolbepmuTe KHomky (R5) Ha
nynbTe ANCTAHLMOHHOIO ynpaBneHua 2.Hangute
onumto "FACTORY RESET": lNoBopa4mBamTe KHOMKY
(7) Ha NepenHen NaHenn, MoKa He HanaeTe HYXXHYO
onumto, N1 ncnonb3ymTte KHomnku (R6) 1 (R20) Ha
nynbTe ANCTaHUMOHHOMO ynpaBneHusa 3.BoibepunTe
"FACTORY RESET" 4.MNoaTtBepaunTe BbiOOP: MicnonbaynTe
KHOMKY (6) Ha NepegHen NaHenm nnu kHonky (R7) Ha
nynbTe ANCTAHLMOHHOIO yrNpaBieHus.
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AUTOMATIC POWER SHUTDOWN (APD)

AMR-200DA8 + DAB+/FM Recaiver  Class A 200

W Amplifier + 2-Way Bluetooth « MP3 Playback

R5 button
remote control

emote control

R7 button

@ SELECT APD SETTING

CLICK ON THE MENU BUTTON (13 AND R5) AND WITH THE HELP OF THE VOLUME
ADJUSTMENT BUTTON (7 AND R6 AND R20) SELECT APD SETTING CLICK THE
MODE/SELECT BUTTON (6 AND R7) TO CONFIRM THE SELECTION.

@ SELECT ON

CLICK THE MODE/SELECT BUTTON (6 AND R7) TO CONFIRM THE SELECTION.

TO DEACTIVATE THE AUTOMATIC SHUTDOWN, SELECT THE OFF OPTION WITH
THE HELP OF THE BUTTON (7 AND R20) AND CONFIRM WITH THE MODE/SELECT
BUTTON (6 AND R7).

ES- Apagado automatico de energia (APD)
1.Seleccionar "APD SETTING": Hacer click en el botén
"MENU" (13 y R5) y con la ayuda del botén de ajuste

de volumen (7 y R6y R20) seleccionar "APD SETTING"
clickar el botén "MODE/SELECT" (6 y R7) para confirmar
la seleccion 2.Seleccionar "ON": hacer click con el
botén "MODE/SELECT" (6 y R7) para confirmar la
seleccion. Para desactivar el apagado automatico,
seleccionar la opcién "OFF" con la ayuda del botén (7 y
R20) y confirmar con el botén "MODE/SELECT" (6 y R7)
3.Apagado automatico: La unidad se apagara de forma
automatica pasados 15 minutos sin entrada de audio.

FR- Arrét automatique de I'alimentation (APD)
1.Sélectionnez "APD SETTING": Cliquez sur le bouton
"MENU" (13 et R5) et a I'aide du bouton de réglage du
volume (7 et R6 et R20) sélectionnez "MODE/SELECT"
cliquez sur le bouton "MODE/SELECT" (6 et R7) pour
confirmer la sélection 2.Sélectionnez "ON": cliquez sur
le bouton "MODE/SELECT" (6 et R7) pour confirmer

la sélection. Pour désactiver l'arrét automatique,
sélectionnez I'option "OFF" a I'aide du bouton (7 et R20)
et confirmez avec le bouton "MODE/SELECT" (6 et R7)
3.Mise hors tension automatique: Lappareil s'éteint
automatiquement apres 15 minutes sans entrée audio.

IT- Spegnimento automatico di alimentazione (APD)
1.Selezionare "APD SETTING": Fare clic sul pulsante
"MENU" (13 e R5) e con l'aiuto del pulsante di regolazione
del volume (7 e R6 e R20) selezionare "APD SETTING"
fare clic sul pulsante "MODE/SELECT" (6 e R7) per
confermare la selezione 2.Selezionare "ON": fare clic sul
pulsante "MODE/SELECT" (6 e R7) per confermare la
selezione. Per disattivare lo spegnimento automatico,
selezionare l'opzione "OFF" con l'aiuto del pulsante (7

e R20) e confermare con il pulsante "MODE/SELECT"

(6 e R7) 3.Spegnimento automatico: L'unita si spegne
automaticamente dopo 15 minuti senza ingresso audio.

PT- Desligamento automatico de energia (APD)

1.Selecionar "APD SETTING": clicar no botao "MENU" (13
e R5) e com a ajuda do botado de ajuste de Volume (7
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@ AUTOMATIC SHUTDOWN

THE UNIT WILL TURN OFF AUTOMATICALLY AFTER 15 MINUTES WITHOUT AUDIO
INPUT.

e R6 e R20) selecionar "APD SETTING" clicar no botao
"MODE/SELECT" (6 e R7) para confirmar a selecéo
2.Selecionar "ON": clicar com o botado "MODE/SELECT"
(6 e R7) para confirmar a sele¢do. Para desativar o
desligamento automatico, selecione a opgao "OFF"
com a ajuda do Botdo (7 e R20) e confirme com o botao
"MODE/SELECT" (6 e R7) 3.Desligamento automatico:

a unidade sera desligada automaticamente apoés 15
minutos sem entrada de audio.

DE- Automatische Abschaltung (APD)

1.Wahlen Sie "APD SETTING": Klicken Sie auf die
Schaltflache "MENU" (13 und R5) und mit Hilfe der
Lautstarkereglertaste (7 und R6 und R20) Wahlen Sie
"APD SETTING" Klicken Sie auf die Schaltflache "MODE/
SELECT" (6 und R7), um die Auswahl zu bestatigen
2.Wahlen Sie "ON": Klicken Sie auf die Schaltflache
"MODE/SELECT" (6 und R7), um die Auswahl zu
bestatigen. Um die automatische Abschaltung zu
deaktivieren, wahlen Sie mit Hilfe der Taste (7 und
R20) die Option "OFF" und bestatigen Sie mit der
Taste "MODE/SELECT" (6 und R7) 3.Automatisches
Ausschalten: Das Gerat schaltet sich nach 15 Minuten
ohne Audioeingang automatisch aus.

SE- Automatisk avstiangning (APD)

1.Valj "APD SETTING": klicka pa "MENU" - knappen (13 och
R5) och med hjalp av volymjusteringsknappen (7 och R6
och R20) vélj "APD SETTING" klicka p& "MODE/SELECT"

- knappen (6 och R7) for att bekrafta valet 2.Valj "ON":
klicka pa knappen "MODE/SELECT" (6 och R7) for att
bekrafta valet. For att inaktivera automatisk avstangning,
Valj alternativet "OFF" med hjalp av knappen (7 och

R20) och bekrafta med knappen "MODE/SELECT" (6

och R7) 3.Automatisk avstangning: enheten stangs av
automatiskt efter 15 minuter utan ljudingang.

DK- Automatisk streamafbrydelse (APD)

1.Veelg "APD SETTING": klik pa knappen "MENU" (13 og
R5) og ved hjeelp af lydstyrkejusteringsknappen (7 og R6
og R20) vaelg "APD SETTING" klik p& knappen "MODE/
SELECT" (6 og R7) for at bekraefte valget 2.Vaelg "ON":




klik pa knappen "MODE/SELECT" (6 og R7) for at
bekraefte valget. For at deaktivere den automatiske
afbrydelse skal du veelge indstillingen "OFF" ved hjeelp af
knappen (7 og R20) og bekraefte med knappen "MODE/
SELECT" (6 og R7) 3.Automatisk slukning: enheden
slukker automatisk efter 15 minutter uden lydindgang.

NL- Automatische stroomuitschakeling (APD)
1.Selecteer "APD SETTING": Klik op de "MENU" knop
(13 en R5) en met behulp van de volume insteltoets

(7 en R6 en R20) selecteer "APD SETTING" en klik op
de "MODE/SELECT" knop (6 en R7) om de selectie

te bevestigen 2.Selecteer "ON": Klik op de "MODE/
SELECT" knop (6 en R7) om de selectie te bevestigen.
Om de automatische uitschakeling uit te schakelen,
selecteert u "OFF" met behulp van de toets (7 en R20)
en bevestigt u met de toets "MODE/SELECT" (6 en R7)
3.Automatische uitschakeling: Het toestel schakelt
automatisch uit na 15 minuten zonder audio-invoer.

FI- Automaattinen virrankatkaisu (APD)

1.Valitse "APD SETTING": klikkaa "MENU" - painiketta
(13 ja R5) ja aanenvoimakkuuden saatdpainikkeen (7

ja R6 ja R20) avulla valitse "APD SETTING" Napsauta
"MODE/SELECT" - painiketta (6 ja R7) vahvistaaksesi
valinnan 2.Valitse "ON": Napsauta "MODE/SELECT" -
painiketta (6 ja R7) vahvistaaksesi valinnan. Jos haluat
poistaa Automaattisen sammutuksen kaytosta, valitse
"OFF"- vaihtoehto painikkeen avulla (7 ja R20) ja vahvista
"MODE/SELECT" - painikkeella (6 ja R7) 3.Automaattinen
virrankatkaisu: laite sasmmuu automaattisesti 15
minuutin kuluttua ilman aanituloa.

PL- Automatyczne wytaczanie zasilania (APD)
1.Wybierz "APD SETTING": nacis$nij przycisk "MENU"

(131 R5) i za pomoca przycisku gtosnosci (7 i R6 i R20)
wybierz "APD SETTING" nacisnij przycisk "MODE/
SELECT" (6 i R7), aby potwierdzi¢ wybdr 2.Wybierz

"ON": naciénij przycisk "MODE/SELECT" (6 i R7), aby
potwierdzi¢ wybodr. Aby wytaczy¢ automatyczne
wytaczanie, wybierz opcje "OFF" za pomoca przycisku (7
i R20) i potwierdz za pomoca przycisku "MODE/SELECT"
(61 R7) 3.Automatyczne wytaczanie: urzadzenie wytaczy
sie automatycznie po 15 minutach bez wejscia audio.

CZ- Automatické vypnutie napdajania (APD)

1.Vyberte "APD SETTING": kliknite na tlacidlo "MENU"

(13 a R5) a pomocou tlacidla nastavenia hlasitosti (7 a

R6 a R20) vyberte "APD SETTING" kliknutim na tlacidlo
"MODE/SELECT" (6 a R7) potvrdte vyber 2Vyberte
moznost "ON": kliknutim na tlacidlo "MODE/SELECT" (6
a R7) potvrdte vyber. Ak chcete deaktivovat automatické
vypnutie, vyberte moznost "OFF" pomocou tlacidla (7

a R20) a potvrdte tlacidlom "MODE/SELECT" (6 a R7)
3.Automatickeé vypnutie: jednotka sa automaticky vypne
po 15 minutach bez zvukového vstupu.

HR- Automatsko iskljuc¢ivanje (APD)

1.0daberite "APD SETTING": Pritisnite gumb "MENU"
(131 R5) i pomocu gumba za kontrolu glasnoce (7 i

R6 i R20) odaberite "APD SETTING" i pritisnite tipku
"MODE/SELECT" (6 i R7) za potvrdu odabira 2.0daberite
"ON": kliknite gumb "MODE/SELECT" (6 i NINSUS7) za
potvrdu odabira. Da biste onemogucili automatsko
iskljuCivanje, odaberite opciju "OFF" pomocu gumba (7
i ninsus20) i potvrdite pomoéu gumba "MODE/SELECT"
(61 NINSUS7) 3.Automatsko iskljucivanje: uredaj ce se
automatski iskljuciti nakon 15 minuta bez audio ulaza.

SK- Automatické vypnuti napajeni (APD)

1.Vyberte "APD SETTING": kliknéte na tlacitko "MENU"
(13 a R5) a pomoci tlacitka pro nastaveni hlasitosti

(7 a R6 a R20) vyberte "APD SETTING" kliknutim na
tlacitko "MODE/SELECT" (6 a R7) potvrdte vybér

2.Vyberte "ON": klepnutim na tlacitk "MODE/SELECT"
(6 a R7) potvrdte vybér. Chcete-li automatické vypnuti
deaktivovat, vyberte pomoci tlacitka (7 a R20) mozZnost
"OFF" a potvrdte tlacitkem "MODE/SELECT" (6 a R7)
3.Automatické vypnuti: pristroj se automaticky vypne
po 15 minutach bez zvukového vstupu.

HU- Automatikus kikapcsolas (APD)

1.Vélassza az "APD SETTING" lehetéséget: kattintson a
"MENU" gombra (13 és R5), majd a hangerdszabalyzd
gomb (7 és R6 és R20) segitségével valassza az "APD
SETTING" lehetéséget a "MODE/SELECT" gombra (6 és
R7) a kivalasztds megerdsitéséhez 2.Valassza az "ON"
lehetéséget: kattintson a "MODE/SELECT" gombra (6
és R7) a kivalasztads megerdsitéséhez. Az automatikus
kikapcsolas kikapcsoldasahoz valassza az " OFF "opcidt
a gomb (7 és R20) segitségével, majd erdsitse meg

a" MODE/SELECT " gombbal (6 és R7) 3.Automatikus
kikapcsolas: a készUlék 15 perc elteltével automatikusan
kikapcsol audio bemenet nélkul.

RO- Oprire automata a alimentarii (APD)

1.Selectati "APD SETTING": Faceti clic pe butonul "MENU"
(13 si R5) si cu ajutorul butonului de reglare a volumului
(7 si R6 si R20) selectati "APD SETTING" faceti clic pe
butonul "MODE/SELECT" (6 si R7) pentru a confirma
selectia 2.Selectati "ON": faceti clic pe butonul "MODE/
SELECT" (6 si R7) pentru a confirma selectia. Pentru a
dezactiva oprirea automata, selectati optiunea "OFF"

cu ajutorul butonului (7 si R20) si confirmati cu butonul
"MODE/SELECT" (6 si R7) 3.0Oprire automata: unitatea se
va opri automat dupa 15 minute fara intrare audio.

CS- AyToMaTCKO UCKJ/byuuBarbe (AMAQ)

1.M3a6epuTe "APD SETTING": NpUTUCHUTE OyrMe
"MENU" (13 1 P5) n nomohy gyrmeTa 3a jaumHy 3ByKa

(7 v P6 1 P20) nzabepute "APD SETTING" nputucHmUTE
nyrme "MODE/SELECT" (6 n P7) oa 6ucTe notspaunm
n3bop 2.M3abepute "ON": KTUKHUTE Ha ayrme "MODE/
SELECT" (6 1 P7) oa 6ucte notepannu n3dop. da bucte
OHeMoryhunu ayToMaTCKO UCKIby4dMBaHse, M3abepute
omumjy "OFF" ca gyrmeToMm (7 n R20) n moTBpAmMTE Ca
nyrmetom "MODE/SELECT" (6 1 R7) 3.AyTOMaTCKO
MCKIby4YmBatrbe: ypehaj he ce ayToMaTCKM UCKIbYYUTHU
HaKoH 15 MMHYyTa 6e3 ayamo ynasa.

BG- ABTOMaTUMUHO U3KJ1lOUBaHe Ha 3axpaHBaHeTo (AJ11)
1.136epeTe "APD SETTING'": HaTrcHeTe 6yToHa "MENU" (13
1 R5) 1 n3non3BaiTe OyTOHa 3a cuna Ha 3ByKa (7 M R6 1
R20) usbepete "APD SETTING" HaTUCHeTe 6yToHa "MODE/
SELECT" (6 » R7), 3a ma noTBbpanTe ns3bopa 2.136epete
"ON": HaTUCcHeTe ByToHa "MODE/SELECT" (6 1 R7), 3a oa
NoTBbPAUTE M360pa. 3a Aa U3KTIOUYMTE aBTOMATUYHOTO
M3KNtoYBaHe, n3bepete onumara "OFF" c 6yToHa (7 1
R20) 1 notebpaeTe ¢ 6yToHa "MODE/SELECT" (6 n R7)
3.ABTOMaTUYHO U3KJ/TKOUYBAHE: YCTPOWCTBOTO LLIE CE
M3KOYM aBTOMATUYHO cnef, 15 MUHYTU 6e3 ayamo BXof,.

GR- Autopato kAeiowpo (APD)

1.EmAé€te "APD SETTING": Kavte kALK oto kouumni "MENU"
(13 ka R5) kat pe tn BorBela Tou Koupmiol puBULENG EVTaong
nxou (7 kat R6 kat R20) emiAé€te "APD SETTING" kavte KALK
oto Koupri "MODE/SELECT" (6 kat R7) yLa va eriBeBalwoste
TNV erihoyn 2.Emlé€te "ON": kavte kALK 0To Koupurnti "MODE/
SELECT" (6 kat R7) yia va emiBepatwoete Tnv emdoyn. Ma va
QTIEVEPYOTIOLNOETE TNV AUTOUOTN ATEVEPYOTIOLNON, ETIAEETE
v emhoyn "OFF" pe tn BorBeta Tou koupmiou (7 kat R20)
KL eTBEBALWOTE e TO Koupri "MODE/SELECT" (6 kot R7)
3.Autopatn anevepyomnolnon: n povada Ba amevepyomnotnBel
QUTOMOTO LETA Ao 15 AeTTA xwplic elcobo ryou.

TR- Otomatik kapanma (APD)

1."APD SETTING" ni segin: "MENU" digmesine (13 ve
R5) tiklayin ve ses ayar digmesinin (7 ve R6 ve R20)
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AUTOMATIC SHUTDOWN

yardimiyla "APD SETTING" ni secin secimi onaylamak
icin "MODE/SELECT" dUgmesine (6 ve R7) tiklayin
2."ON" 1 secin: secimi onaylamak icin "MODE/SELECT"
dugmesine (6 ve R7) tiklayin. Otomatik kapanmay!
devre disi birakmak icin, digme (7 ve R20) yardimiyla
"OFF" secenegini secin ve "MODE/SELECT"”dL]gmesi (6
ve R7) ile onaylayin 3.0tomatik Kapanma: Unite ses girisi
olmadan 15 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktir.

RU- ABTOMaTU4YeCKoe OTKJIloYeHUue nutaHusa (APD)
1.BbibepuTte "APD SETTING": HayKMUTEe KHOMKY

PIS) UPGRADE

"MENU" (13 1 R5) 1 ¢ NOMOLLIbIO KHOMKW PEryNMPOBKMA
rpomMkocTu (7 n R6 n R20) BbibepuTe "APD SETTING"
HaXXMUTe KHomky "MODE/ SELECT" (6 n R7) ons
noaTBepykaeHus Bbibopa 2.BbibepuTe "ON'": HaxMUTE
KHoMKy "MODE/SELECT" (6 1 R7) ons NoaTBEpXKaeHUs
BblOopa. YTo6bI OTKMOUNTL aBTOMaTUYECKOe
BbIK/loUeHMe, BbibepuTte onumto "OFF" ¢ moMoLLbo
KHomMKM (7 n R20) 1 noaTBepamTe C MOMOLLIbIO

KHOMKM "MODE/SELECT" (6 1 R7) 3.ABTOMaTMuecKoe
BbIK/tOUEHME: YCTPOMCTBO aBTOMATUYECKM BbIKIOUNTCA
yepes 15 MUHYT 6e3 ayamnoBxona.

R5 button
remote control

@ UPGRADE

ONLY FOR AUTHORIZED SERVICE TECHNICIANS.

ES- 1.Actualizacioén: solo para técnicos de servicio
autorizados.

FR- 1.Mise a niveau: uniquement pour les techniciens de
service autorisés.

IT- 1.Aggiornamento: solo per tecnici di assistenza
autorizzati.

PT- 1.Atualizacdo: apenas para técnicos de Servico
Autorizados.

DE- 1.Upgrade: nur fUr autorisierte Servicetechniker.

SE- 1.Uppgradering: endast for auktoriserade
servicetekniker.

DK- 1.0pgradering: kun for autoriserede
serviceteknikere.

NL- 1.Upgrade: alleen voor geautoriseerde service technici.
Fl- 1.Paivitys: vain valtuutetuille huoltoteknikoille.

PL- 1.Upgrade: tylko dla autoryzowanych serwisantow.
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CZ- 1.Aktualizacia: iba pre autorizovanych servisnych
technikov.

HR- 1.AZuriranje: samo za ovlastene servisere.
SK- 1.Upgrade: pouze pro autorizované servisni techniky.

HU- 1.Frissités: csak felhatalmazott szerviztechnikusok
szamara.

RO- 1.Upgrade: numai pentru tehnicienii de service
autorizati.

CS- 1.AXypuparse: caMo 3a oBnaliheHe cepBucepe.

BG- 1.bnrpena: camMo 3a OTOPM3MPaHU CEPBU3HU
TEXHULM.

GR- 1.AvapabuLon: povo yla €0ucloSoTNUEVOUC TEXVIKOUG
o€pPLc.

TR- 1.YUkseltme: sadece yetkili servis teknisyenleri icin.

RU- 1.06HOBNEHME: TOMBKO A9 aBTOPU30BAHHbIX
CEPBUCHbIX CMeLManmcToB.
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